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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
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VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
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OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
MEPEBOL OPUMMHATBHbIX MHCTPYKLIWIA
TEUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA
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Important!

Attention!

Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atengéo!

oBs!

Observera!

Huomio!

Advarsel!

Brumanne!

Uwaga!

Dulezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!

Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!

Pomembno!

Doélezité!

BaxHo!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating and
maintaining this machine.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce mode d'emploi avant d'assembler,
d'entretenir et d'utiliser cette machine.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Benutzung und Wartung dieser Maschine die
Anweisungen in dieser Anleitung lesen.

Antes de montar, de utilizar o de realizar el mantenimiento de esta maquina es muy importante que
lea las instrucciones de este manual.

E essenziale leggere le istruzioni contenute nel manuale prima di montare, mettere in funzione e
svolgere le operazioni di manutenzione sull'utensile.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u deze
machine monteert, bedient en onderhoudt.

E essencial que leia as instrugdes neste manual antes de montar, operar e efetuar manutengéo a
esta maquina.

Det er meget vigtigt, at man leeser anvisningerne i denne brugsanvisning, inden maskinen samles,
betjenes og vedligeholdes.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
maskinen.

On tarkeaa, etta luet tdman kasikirjan ennen tdman laitteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne brukermanualen fer du monterer, bruker og
vedlikeholder maskinen.

Heo6xoanmMo npounTaTs UHCTPYKLUMU B JaHHOM PyKOBOACTBE Nnepes cGOpKOi, KCnnyaTaumen u
o6cnyvBaHMeM 3Toro yCTponcTea.

Koniecznie przeczytaj instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacja tej maszyny.

Neinstalujte, neprovadéjte idrzbu ani nepouzivejte tento nastroj dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a gép Gsszeszerelése, haszndlata és karbantartasa elétt elolvassa a kézikonyvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual, inainte de asamblarea, operarea sau intretinerea
acestui aparat.

Pirms ierices montazas, darbinaSanas un apkopes veik$anas obligati izlasiet noradijumus $aja
rokasgramata.

pateiktus Siame naudotojo vadove.

Enne masina kokkupanekut, kasutama ja hooldama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, rada i odrzavanja ovog stroja procitali upute u ovom priru¢niku.

Zelo pomembno je, da pred sestavljanjem, vzdrZzevanjem in uporabo te naprave preberete navodila v
tem priro¢niku.

Pred montaZou, pouzivanim a udrzbou tohto nastroja je dolezité, by ste si precitali pokyny v tomto
navode.

W3KnioumnTenHo BaxHo e Aa npo4yeteTe NHCTPYKUMNTE B HACTOALLETO PbKOBOACTBO, Npeau aa
crnobute n aa paGOTMTe C Ta3n MallnHa, KakTo 1 a U3BbpLuBaTe ,EleVIHOCTI/I no HenHata noaapwbXxka.
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eye protection. Protective equipment such as dust m
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce

personal injury.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power

source and/or battery pack, picking up or carrying

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure L]
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruction for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment

the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations

of inattention while operating power tools may result in different from those intended could result in a
serious personal injury. hazardous situation.
m  Use personal protective equipment. Always wear
English| 1
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BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that safety of the power tool is maintained.

HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

Keep all parts of the body away from the cutter
blade. Do not remove cut material or hold material
to be cut when blades are moving. Make sure the
switch is off when clearing jammed materials.
A moment of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with cutter
blade stopped. When transporting or storing the
hedge trimmer always fit the cutting device cover.
Proper handling of the hedge trimmer will reduce
possible personal injury from the cutter blades.

Hold the power tool by insulated gripping surface
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring. Cutter Blades contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY RULES

Clear the work area before each use. Remove all
objects such as cords, lights, wire, or string which can
be thrown or become entangled in the cutting means.
Beware of thrown objects; keep all bystanders, children,
and pets at least 15m away from work area.

Do not operate in poor lighting. The operator requires a
clear view of the work area to identify potential hazards.
Inspect the machine before each use. Check for loose
fasteners, fuel leaks, etc. Make sure all guards, and
handles are properly and securely attached. Replace
any damaged parts before use. Check for battery pack
leaks.

Do not modify the machine in any way.

Do not allow children or untrained individuals to use this
unit.

| English

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Do not use this machine when you are tired, ill, or under
the influence of alcohol, drugs, or medication.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.
Overreaching can result in loss of balance or exposure
to hot surfaces.

Before starting the machine, make sure the cutting
blades will not come in contact with anything.

While operating the hedge trimmer, always hold it
firmly with both hands by the two handles and ensure
that the operating position is safe and secure. The
manufacturer does not recommend the use of steps or
ladders. If higher trimming is required use and extended
reach tool.

Blades are sharp. When handling the blade assembly,
wear non-slip, heavy-duty protective gloves. Do not
place your hand or fingers between blades or in any
position where they could get pinched or cut. NEVER
touch blade or service unit unless the battery pack is
removed.

Switch off and remove the battery pack off before:

e adjusting the working position of the cutting device
e cleaning or clearing a blockage

e leaving the product unattended

e checking, maintenance or working on the machine
Do not force the hedge trimmer through heavy
shrubbery. This can cause the blades to bind and slow
down. If the blades slow down, reduce the pace.

Do not attempt to cut stems or twigs that are larger
than 18 mm thick for RHT1851R15 or 22 mm thick for
RHT1855R40 and OHT1855R, or those obviously too
large to feed into the cutting blade. Use a non-powered
hand saw or pruning saw to trim large stems.

Use of hearing protection reduces the ability to hear
warnings (shouts or alarms). The operator must pay
extra attention to what is going on in the working area.

A WARNING

If the machine is dropped, suffers heavy impact or begins
to vibrate abnormally, immediately stop the machine and
inspect for damage or identify the cause of the vibration.
Any damage should be properly repaired or replaced by
an authorized service centre.

TRANSPORTATION AND STORAGE

= Stop the machine, remove the battery and allow both to

cool before storing or transporting

Clean all foreign material from the product. Store it in a
cool dry and well-ventilated place that is inaccessible to
children. For extra safety, store the battery separately
from the hedge trimmer. Keep away from corrosive
agents such as garden chemicals and de-icing salts.
Do not store outdoors.
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Cover the blade with the blade protector before storing
the unit, or during transportation.

For transportation, secure the machine against
movement or falling to prevent injury to persons or
damage to the machine.

MAINTENANCE

A WARNING

Use only original manufacturer’s replacement parts,
accessories and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, poor performance and may void
your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service we suggest you return the
product to your nearest authorized service center for
repair. When servicing, use only identical replacement
parts.

A WARNING

The blades are extremely sharp. To prevent personal
injury, exercise extreme caution when cleaning,
lubricating and fitting or removing the blade protector.

Remove the battery before adjusting, maintaining or
cleaning.

You may make adjustments and repairs described
here. For other repairs, contact the authorized service
agent.

After each use, clean the body and handles of the
product with a soft dry cloth.

After each use, clean the debris from the blades
with a stiff brush, and then carefully apply a rust
preventative lubricant before refitting the blade
protector. The manufacturer recommends you to use a
rust preventative and lubricant spray to apply an even
distribution and reduce the risk of personal injury from
contact with the blades. For information about suitable
spray product check with your local authorised service
centre.

You may wish to lubricate the blades lightly before use
if necessary using the above method.

Check all nuts, bolts and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in safe
working condition. Any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorized service
centre.

INTENDED USE

T

he product is only intended for use outdoors. For safety

reasons the product MUST be adequately controlled by
using two handed operation.

T

he product is designed for home or domestic use. It

is intended to cut and trim hedges, shrubs and similar

vegetation.
It should be used in dry, well illuminated conditions.

It is not intended to cut grass, trees or branches. It should
not be used for any other purpose than hedge trimming.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

The blades cannot be guarded whilst cutting. Contact
with the blades can cause serious injury. Keep the
blade away from yourself and others. Cover it with the
blade protector whenever you are not cutting.

Injury caused by vibration. Always use the right tool for
the job, use designated handles and restrict working
time and exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury. Wear ear
protection and limit exposure

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices are
all thought to contribute to the development of the these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor about
these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,

ensure you take regular breaks.

DESCRIPTION

See page 105.

PARTS

@

ONoOTORWON =

Rear handle

Trigger

Lock button of rotating handle
Front handle

Operator presence switch
Guard

HedgeSweep™ debris sweeper
Blade

English| 3



9. Blade cover

10. Battery pack Indicates a potentially hazardous
11. Battery latch button A WARNING  situation, which, if not avoided, could
12. Charger result in death or serious injury.

SYMBOLS ON THE PRODUCT Indicates a potentially hazardous

A CAUTION situation, which, if not avoided, may

é Safety alert result in minor or moderate injury.
) ) (Without Safety Alert Symbol)
Please read the instructions carefully CAUTION Indicates a situation that may result
before starting the machine. in property damage.
@ Wear ear protection. SYMBOLS IN THIS MANUAL
. Parts or accessories sold separately
Wear eye protection.
Always hold the hedge trimmer with m Note
both hands when operating.
Wear non-slip, heavy duty gloves. A Warning

To prevent serious injury, do not touch
cutting blades.

Do not expose to rain or damp condition.

0
@
A

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15m away from the
operating area.

s,

Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer
for recycling advice.

Conforms to all regulatory standards in
the country in the EU where the product
is purchased.

N
m

GOST-R Conformity

The guaranteed sound power level is
shown on this label by 94 dB.

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

Indicates an imminently hazardous

/\ DANGER situation, which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

4 | English
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AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE SECURITE PERSONNELLE

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez ces avertissements et instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a votre outil électrique alimenté par le secteur (a
fil) ou par batterie (sans fil). n

ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL

m Gardez l'espace de travail propre et bien éclairé.
Les espaces de travail sombres ou encombrés sont
propices aux accidents.

= N'utilisez pas d'outil électrique en atmospheére
explosive, comme en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les =
appareils électriques produisent des étincelles
susceptibles d'enflammer poussiéres et vapeurs.

m Gardez les enfants et les visiteurs a distance
lorsque vous utilisez un outil électrique. Les =
distractions peuvent entrainer une perte de contréle.

SECURITE ELECTRIQUE

m Les fiches secteur des outils électriques doivent
correspondre a la prise de courant. Ne modifiez
jamais la fiche secteur d'aucune facon. N'utilisez
pas d'adaptateurs avec les outils électriques reliés
a la terre. L'utilisation de fiches secteur non modifiées
et adaptées a la prise de courant réduit le risque de
décharge électrique.

n Evitez que votre corps entre en contact avec des
surfaces reliées a la terre, telles que des tuyaux,
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque
de décharge électrique est accru si votre corps est
électriquement relié a la terre.

Restez vigilant, regardez ce que vous faites et [N

faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez un
outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de I'alcool,
de drogues ou de médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation d'un outil électrique
suffit a provoquer de graves blessures.

Utilisez des protections individuelles. Portez
toujours une protection oculaire. Des équipements
de protection tels qu'un masque anti-poussiéres,
des chaussures de sécurité antidérapantes, ou une
protection auditive dans les conditions appropriées
réduit le risque de blessures.

Prévenez les mises en marche accidentelles.
Assurez-vous que l'interrupteur est en position
"arrét" avant la connexion au secteur et/ou
I'insertion de la batterie, ainsi qu'avant de saisir ou
de transporter I'outil. Le transport d'un outil électrique
avec votre doigt sur linterrupteur ou la mise sous
tension d'un outil dont l'interrupteur est en position
"marche" est propice aux accidents.

Retirez toute clé ou tout outil de réglage avant de
mettre I'outil électrique en marche. Une clé ou un
outil laissé sur une partie tournante d'un outil électrique
est susceptible d'entrainer des blessures.

Ne travaillez pas en extension. Prenez bien appui
sur vos jambes et ne tendez pas le bras trop loin.
Vous controlerez ainsi mieux l'outil électrique en cas
d'imprévu.

Portez des vétements adéquats. Ne portez pas de
vétements ou de bijoux amples. Maintenez vos
cheveux, vos vétements et vos gants éloignés
des parties en mouvement. Les vétements et bijoux
amples ainsi que les cheveux longs sont susceptibles
d'étre happés par les parties en mouvement.

Si un dispositif d'extraction et de collecte des
poussiéres est fourni, assurez-vous que ce
dispositif est installé et utilisé de fagon correcte.
L'utilisation d'un dispositif de collecte des poussiéres
réduit les risques associés aux poussieres.

= N'exposez ce produit a la pluie ou a des conditions UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ELEC-
humides. La pénétration d'eau dans un outil électrique TRIQUES

augmente le risque de décharge électrique. ]
= Ne maltraitez pas le cable d'alimentation. Ne
vous servez jamais du cable d'alimentation
pour transporter I'outil, pour le tirer, ou pour en
débrancher la fiche secteur. Gardez le cable al'écart
de la chaleur, de I'huile, des bords coupants et des =
piéces en mouvement. Les cables endommagés ou
emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

m Lorsque vous utilisez un outil électrique en
extérieur, utilisez une rallonge adaptée a un usage =
en extérieur. L'utilisation d'une rallonge adaptée a un
usage en extérieur réduit les risques de choc électrique.

m S'il n'est pas possible d'éviter d'utiliser un outil
électrique en environnement humide, utilisez une
alimentation électrique équipée d'un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d'un disjoncteur différentiel =
réduit le risque de choc électrique.

@

Ne faites pas forcer le produit. Utilisez un outil
électrique adapté au travail a effectuer. Un outil
électrique adapté utilisé dans les limites de ses
capacités effectuera un meilleur travail dans de
meilleures conditions de sécurité.

N'utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
marche/arrét est inopérant. Tout outil électrique
qui ne peut pas étre contrélé par son interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche secteur de la source de
courant et/ou le pack batterie de I'outil électrique
avant d'effectuer tout réglage, tout changement
d'accessoire, et avant de le ranger. De telles mesures
préventives de sécurité réduisent les risques de mettre
accidentellement en marche l'outil électrique.

Rangez les outils électriques inutilisés hors de

Frangais| 5
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portée des enfants et ne laissez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou avec ces
instructions s'en servir. Les outils électriques sont
dangereux entre des mains non entrainées.
Entretenez les outils électriques. Vérifiez que
les piéces en mouvement sont bien alignées et
non déformées, qu'aucune piéce n'est cassée
ou mal montée, et qu'aucun autre probléme n'est
susceptible d'affecter le bon fonctionnement
de Il'outil électrique. En cas de dommage, faites
réparer l'outil électrique avant de ['utiliser.
Beaucoup d'accidents sont dus a des outils électriques
mal entretenus.

Gardez les outils coupants propres et affiités. Les
outils coupants bien entretenus et bien affités sont
moins susceptibles de se déformer et sont plus faciles
a controbler.

Utilisez l'outil électrique, ses accessoires et
ses embouts, etc. en concordance avec ces
instructions, en prenant en compte les conditions
de travail et le travail a effectuer. L'utilisation
détournée d'un outil électrique entraine des situations
dangereuses.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ALIMENTES
PAR BATTERIE

N'utilisez que le chargeur préconisé par le
fabricant. L'utilisation d'un chargeur prévu pour un type
de batterie avec un autre type de batterie peut entrainer
un risque d'incendie.

N'utilisez les outils électriques qu'avec les packs
batterie leur étant spécifiquement destinés.
L'utilisation de tout autre pack batterie entraine des
risques de blessure et d'incendie.

Lorsque le pack batterie n'est pas utilisé, éloignez-
le des autres objets métalliques tels que trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou autres petits
objets susceptibles de court-circuiter les bornes
de la batterie. La mise en court-circuit des bornes de
la batterie peut causer des brllures et entrainer un
incendie.

Sous des conditions abusives, du liquide peut
étre éjecté de la batterie, évitez d'entrer en contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel, lavez
a grande eau. Si du liquide entre en contact avec
les yeux, consultez immédiatement un médecin. Le
liquide éjecté de la batterie peut causer des irritations
ou des brQlures.

ENTRETIEN

Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié n'utilisant que des piéces
détachées identiques. Vous maintiendrez ainsi la
sécurité d'utilisation de votre outil électrique.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU

TAILLE-HAIES

6

Maintenez toutes les parties de votre corps
éloignées de la lame de coupe. Ne tentez pas de
retirer des matériaux coupés ou de maintenir
un élément a couper lorsque les lames sont en
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mouvement. Assurez-vous que l'interrupteur est
en position off (arrét) lorsque vous enlevez les
éléments responsables du blocage. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation de la machine suffit a
provoquer de graves blessures.

Transportez le taille-haies par sa poignée avec les
lames arrétées. Mettez toujours le protége-lame en
place lorsque vous transportez ou rangez le taille-
haies. Une manipulation correcte du taille-haies réduira
les risques de blessures dues aux lames de coupe.

Ne tenez l'outil électrique que par ses surfaces
de préhension isolées, car les lames de coupe
sont susceptibles d’entrer en contact avec des
cables électriques cachés. Des lames de coupe qui
entreraient en contact avec un cable "sous tension"
pourrait véhiculer cette tension électrique vers les
parties métalliques de l'outil et exposer I'opérateur a
une décharge électrique.

REGLES DE SECURITE ADDITIONNELLES

@

Dégagez la zone de travail avant chaque utilisation.
Retirez tous les objets tels que pierres, verre brisé,
clous, cables ou ficelle qui pourraient se voir projetés
ou s'emméler dans les éléments de coupe.

Prenez garde aux objets projetés par I'élément de
coupe. Maintenez les visiteurs, en particulier les
enfants et les animaux domestiques, a une distance
d’au moins 15 m de la zone de travail.

N'utilisez pas cet outil dans une zone mal éclairée.
L'opérateur doit avoir une bonne vue d'ensemble de
la zone de travail pour identifier les dangers éventuels.
Vérifiez le produit avant utilisation. Vérifiez I'absence
d'éléments desserrés et resserrez-les au besoin.
Assurez-vous que toutes les protections et toutes
les poignées sont bien en place et bien verrouillés.
Remplacez toute piéce endommagée avant utilisation.
Ne modifiez la machine d'aucune fagon et n'utilisez
pas de piéces ou accessoires non recommandés par
le fabricant.

Ne laissez pas des enfants ou des personnes
inexpérimentées utiliser ce produit.

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une
zone qui comporte des risques de chute d'objets, il est
nécessaire que vous portiez un casque de chantier.
Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des
gants. Ne portez pas de vétements amples, de shorts
ou de bijoux quels qu'ils soient, et ne travaillez pas
pieds nus.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter gqu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

N'utilisez pas cet appareil lorsque vous étes fatigué,
malade, ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou
de médicaments.

Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne travaillez
pas en extension. Le travail en extension peut entrainer
une perte d'équilibre et s'avérer dangereux.

Avant de mettre I'appareil en marche, assurez-vous
que les lames de coupe ne touchent rien.
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Assurez-vous de maintenir fermement Il'outil par ses
deux poignées et d'avoir un bon équilibre, votre poids
réparti uniformément sur vos deux pieds. Le fabricant
ne recommande pas ['utilisation d'escabeaux ou
d'échelles. Si vous devez tailler a une plus grande
hauteur, utilisez un outil ayant une plus grande
élongation.

Les lames sont trés pointues et peuvent causer des
blessures méme si elles sont hors usage. Portez des
gants de protection solides et antidérapants. Eloignez
vos doigts et les autres parties d votre corps de la lame
de coupe. Ne touchez pas les lames!

Arrétez et débranchez I'appareil du secteur avant de:

e de régler la position de travail de I'élément de coupe
e nettoyer ou dégager la cause d'un blocage

e laisser le produit sans surveillance

e vérifier, entretenir ou travailler sur la machine

Ne faites pas forcer le taille-haies dans les massifs
épais. Les lames pourraient forcer et ralentir. Si
les lames ralentissent, réduisez votre vitesse de
progression.

Ne tentez pas de couper des tiges ou des branchettes
d’un diamétre supérieur a 18 mm (RHT1851R15), 22
mm (RHT1855R40/0OHT1855R) ou qui sont visiblement
trop grosses pour pénétrer dans la lame. Coupez les
grosses branches a l'aide d'une scie a main ou d'un
élagueur.

L'utilisation d'une protection auditive réduit la capacité
a entendre les avertissements (cris ou alarmes).
L'utilisateur doit redoubler d'attention par rapport aux
événements survenant dans la zone de travail.

A AVERTISSEMENT

Si la machine est tombée, a subi un choc important
ou se met a vibrer de fagon anormale, arrétez-la
immédiatement et recherchez les dommages éventuels
ou identifiez la cause des vibrations Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un service apres-vente agréé.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Arrétez la machine et laissez-la refroidir avant de la
ranger ou de la transporter. Retirez le pack batterie du
produit.

Débarrassez l'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez la en un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Pour plus de
sécurité, rangez la batterie séparément du produit. Ne
la rangez pas a proximité d'agents corrosifs tels que
produits chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne
rangez pas a l'extérieur.

Recouvrez la lame avec sa protection avant de ranger
I'appareil, ou au cours de son transport.

Pour le transport, attachez la machine pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

ENTRETIEN

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un réparateur qualifié. Pour toute réparation,
nous vous conseillons de retourner votre appareil a votre
service apres vente agréé le plus proche. N'utilisez que
des pieces détachées d'origine constructeur.

A AVERTISSEMENT

Les lames sont trés pointues et peuvent causer des
blessures méme si elles sont hors usage. Pour éviter
toute blessure, soyez extrémement prudent lors des
opérations de nettoyage, de lubrification, et lors de la
mise en place et du retrait du protége-lame.

Débranchez toujours la fiche secteur avant toute
opération d'entretien ou de nettoyage.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour les autres réparations,
contactez un service aprés-vente agréé.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le corps et les poignées du produit.
Aprés chaque utilisation, retirez les débris des lames a
I'aide d'une brosse dure, puis appliquez délicatement
un lubrifiant antirouille avant de remettre en place
le protége-lame. Le fabricant vous recommande de
déposer une couche réguliere d'un aérosol lubrifiant
et antirouille sur les lames pour réduire les risques de
vous blesser en entrant en contact avec ces lames.
Pour obtenir des informations sur un aérosol adapté,
contactez votre service aprés-vente agréé local.

Vous pouvez également légérement lubrifier les lames
avant utilisation, au besoin, a l'aide de la méthode
décrite ci-dessus.

Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis
et boulons pour que le produit soit toujours en bon état
de fonctionnement. Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

UTILISATION PREVUE

Cet appareil ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur. Utilisez
toujours vos deux mains pour contréler ce produit.

Ce produit est destiné a un usage privé. Il a été congu

p

our la coupe et la taille des haies, des arbustes et autres

végétaux similaires.

@

doit étre utilisé dans un environnement sec et bien éclairé.
n'a pas été congu pour la coupe d'herbe, d'arbres ou de
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branches. Il doit étre uniquement utilisé pour la taille des
haies.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque la machine est utilisée selon les

prescriptions, il reste impossible d'éliminer totalement

certains facteurs de risque résiduels. Les dangers suivants
risquent de se présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur
doit préter particuli€rement garde a ce qui suit :

m Si vous ne le retirez pas, le carter de protection de la
lame il peut se transformer en projectile lors de la mise
en rotation de la lame. Le contact avec la lame peut
entrainer de graves blessures. Maintenez toutes les
parties de votre corps éloignées de la lame de coupe.
Mettez toujours le fourreau de protection en place sur
la lame lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

m Blessures dues aux vibrations. Utilisez toujours un
outil adapté au travail a effectuer, servez-vous des
poignées appropriées et limitez le temps de travail et
d'exposition.

m L'exposition au bruit peut provoquer des pertes
d'audition. Portez une protection auditive et limitez le
temps d'exposition

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
a main peuvent contribuer a l'apparition d'un état appelé
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptdmes. Certaines mesures
peuvent étre prises par |'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a |'apparition du Syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez lI'un des symptdmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

DESCRIPTION

Voir page 105.
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PIECES

Poignée arriere

Gachette

Verrouillage

Poignée avant

Contacteur de présence de I'utilisateur
Ecran de protection

Déflecteur de débris HedgeSweep™
Lame

. Protege-lame

10. Batterie

11. Bouton de verrouillage de la batterie
12. Chargeur

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Avertissement

©CONO O WN S

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser le produit,
respectez tous les avertissements et
toutes les instructions de sécurité.

Portez une protection auditive

@b

) Portez une protection oculaire

Tenez toujours le taille-haies des deux
mains lorsque vous l'utilisez.

Portez des gants de protection solides
et antidérapants.

Les lames sont trés pointues et peuvent
causer des blessures méme si elles sont
hors usage. Ne touchez pas les lames!

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Maintenez les
visiteurs, en particulier les enfants

et les animaux domestiques, a une
distance d’au moins 15 m de la zone
de travail.

> @@

5.

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

| >4

Cet outil est conforme a I'ensemble des
normes réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

N
m

Conformité GOST-R

B



Le niveau de puissance sonore garanti
est 94 dB.

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

Situation potentiellement
dangereuse qui, si 'on n’y prend
garde, peut entrainer la mort ou
des blessures graves.

Situation potentiellement
dangereuse qui, si I'on n’y prend
garde, peut entrainer la mort ou
des blessures graves.

/\ DANGER

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement
dangereuse qui, si 'on n’'y
prend garde, peut entrainer des
blessures moyennes ou légeres.

Sans symbole d'alerte de sécurité

MISE EN GARDE Ind|qLAJe une situation pouvant
entrainer des dommages
matériels.

ICONES DE CE MANUEL

/\ MISE EN GARDE

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

=
A\

AVERTISSEMENT

Frangais |
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die

Der Einsatz
verringert

geschiitztes  Stromnetz.
Fehlerstromschutzschaltung
Stromschlaggefahr.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

PERSONLICHE SICHERHEIT

m Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das was Sie
tun und benutzen Sie bei der Arbeit mit Werkzeugen
Ihren gesunden Menschenverstand. Verwenden Sie

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen! Die
Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen kann
zu Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fuhren.

Bewahren Sie diese Warnhinweise und Anweisungen
fiir einen spéateren Gebrauch gut auf.

Die Bezeichnung "Elektrowerkzeug" in den Warnhinweisen

das Werkzeug nicht bei Miidigkeit oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten.
Ein kurzer Moment der Unachtsamkeit bei der Arbeit
mit einem Werkzeug kann zu schweren Verletzungen
fiihren.

bezieht sich auf Ihr Elektrowerkzeug, das an das Stromnetz @ Verwenden Sie Schutzausriistung. Tragen Sie

angeschlossen wird oder das akkubetriebene (kabellose) immer einen Augenschutz. Schutzausriistung wie

Elektrowerkzeug. Staull_Jmasken, _rutschfeste Schuhe, Schutzhglm oder

Gehdrschutz, die unter entsprechenden Bedingungen

ARBEITSUMGEBUNG verwendet werden, reduzieren die Verletzungsgefahr.

s Der Arbeitsbereich muss sauber und gut = Vermeiden Sie ein unbeabsichtigtes Einschalten.
ausgeleuchtet sein. Unordentliche oder dunkle Vergewissern Sie sich, dass der Schalter des
Bereiche fordern Unfalle heraus. Werkzeugs sich vor dem Anschluss an das

m Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosiver Stromnetz un_dloder dem Akku, be_'fn Aufheben
Umgebung ein, wie z.B. bei Vorhandensein oder Trggen,_ in der OFF (AUS) Position befindet.
entziindlicher Fliissigkeiten, von Gasen oder Wenn Sie beim Tragen des EIektrow?rk_zeuges den
Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub Flnggram Schalter haben oder da_s Gerat elngesghaltet
oder Dampfe entziinden kénnen. an _c_ile St_romversorgung anschlieen, kann dies zu

m Halten Sie Kinder und AuBenstehende bei der Unféllen fuhre-n. . " .
Arbeit mit dem Werkzeug fern. Jede Ablenkung kann = Entfernen _S'e Elnstells.chlussgl beyor Sie das
dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren. Werkzeug einschalten. Ein auf einem sich drehenden

Teil des Werkzeugs verbleibender Schlissel kann zu

ELEKTRISCHE SICHERHEIT Verletzungen fiihren.

s Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in = Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
die Steckdose passen. Den Stecker niemals Sorgen Sie jederzeit fiir einen festen Stand
auf irgendeine Weise modifizieren. Verwenden und ein gutes Gleichgewicht. Dies sorgt fiir eine
Sie mit geerdeten Elektrowerkzeugen niemals bessere Kontrolle Uber das Werkzeug in unerwarteten
Ubergangsstecker. Nicht-modifizierte Stecker und Situationen.
passende Steckdosen reduzieren das Risiko von = Kleiden Sie sich den Umstinden entsprechend!
Stromschlagen. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von
Oberflichen, wie Rohren, Heizkérpern, sich bewegenden Teilen fern. Locker sitzende
Kiichenherden und Kiihlschrinken. Es besteht ein Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
erhohtes Stromschlagrisiko wenn Ihr Kérper geerdet bewegenden Teilen erfasst werden.
ist. m Falls Zubehorteile zum Absaugen von Staub

Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen oder
feuchten Bedingungen aus. Ein Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht die Gefahr eines
Stromschlags.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegende Teilen fern. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhéhen die Stromschlaggefahr.
Verwenden Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
im Freien nur Verldngerungskabel, die auch zum

oder als Sammelvorrichtungen geliefert werden,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen
sind und ordnungsgemaB funktionieren. Der Einsatz
von Staubsammelvorrichtungen kann staubbedingte
Gefahren reduzieren.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES ELEKTROWERK-
ZEUGS

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie das
geeignete Werkzeug fiir lhre Arbeit. Das geeignete
Werkzeug erledigt die Arbeit besser und sicherer mit
der Geschwindigkeit fiir die es ausgelegt wurde.

: . f . : Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, falls es
Gebrauch im Freien geeignet sind. Die Verwendun " ’
eines Kabels. das zur% Ge?brauch im Freien geeignegt sich durch den Schalter nicht ein- und ausschalten
ist verringert’die Stromschlaggefahr lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich durch den
. Fa’IIs der Einsatz eines EIektrower‘kzeugs an einem Schalter nicht steuern lasst, ist gefahrlich und muss
! X repariert werden.
feuchten Ort db. lite, d i R
euchten unvermeidbar sein so’te, verwenden m  Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und/
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Sie ein durch eine Fehlerstromschutzschaltung
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oder nehmen den Akku aus dem Elektrowerkzeug,
bevor Sie irgendwelchen Einstellungen vornehmen,
Zubehor wechseln oder Elektrowerkzeuge lagern.
Diese  vorbeugenden  MaRnahmen reduzieren
das Risiko eines unbeabsichtigten Startens des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie Werkzeuge, die nicht benutzt werden,
auBer Reichweite von Kindern auf und erlauben
Sie Personen, die mit dem Werkzeug oder dieser
Anleitung nicht vertraut sind, nicht den Umgang
mit dem Werkzeug. Werkzeuge in den Handen
unbedarfter Anwender sind ein Gefahr!

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschiadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie das Werkzeug bei Beschadigung
vor dem Gebrauch reparieren. Viele Unfalle werden
durch schlecht gepflegte Werkzeuge verursacht.
Halten Sie Schneidewerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemal gepflegte Schneidewerkzeuge mit
scharfen Schnittklingen blockieren nicht so leicht und
lassen sich einfacher unter Kontrolle halten.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor
und Werkzeugeinsatze usw. gemaB diesen
Anweisungen und ziehen die Arbeitsbedingungen
und die zu leistende Arbeit in Betracht. Der Einsatz
des Elektrowerkzeugs fir Arbeiten, fur die es nicht
vorgesehen ist, kann zu geféhrlichen Situationen
fuhren.

BENUTZUNG UND BEHANDLUNG VON AKKUGERA-
TEN

Laden Sie den Akku nur mit dem durch den
Hersteller vorgesehenen Ladegerdt auf. Ein
Ladegerat, das fir eine Art von Akkus geeignet ist,
kann eine Feuergefahr darstellen, wenn es fir eine
andere Akkuart verwendet wird.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit den dafiir
vorgesehenen Akkus. Die Verwendung anderer
Batterien oder Akkus kann zu Verletzungen und Feuer
fiihren.

Halten Sie Akkus, die nicht benutzt werden,
von anderen Metallobjekten wie Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, N&geln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallobjekten, die eine Verbindung
zischen den Polen herstellen kénnten, fern. Ein
Kurzschlieffen der Akkupole kann Verbrennungen oder
ein Feuer verursachen.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. - vermeiden Sie den Kontakt mit
dieser Fliissigkeit! Falls es versehentlich zu einem
Kontakt kommen sollte, spiilen Sie die Fliissigkeit
mit Wasser ab. Suchen Sie auBerdem medizinische
Hilfe auf, falls die Fliissigkeit in die Augen gerat.
Aus dem Akku ausgetretene Fllssigkeit kann zu
Irritationen oder Veratzungen fihren.

SERVICE - REPARATUR

Lassen Sie Ihr Werkzeug durch qualifizierte
Fachleute unter ausschlieBlicher Verwendung
von identischen Ersatzteilen warten. Dadurch wird
sichergestellt, dass das Werkzeug in einem sicheren
Betriebszustand gehalten wird.

SICHERHEITSHINWEISE FUR HECKENSCHEREN

Halten Sie alle Korperteile vom Schneidmesser
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Entfernen Sie eingeklemmtes
Schnittgut nur bei ausgeschaltetem Gerat. Ein
Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen fihren.
Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei
stillstehendem Messer. Bei Transport oder
Aufbewahrung der Heckenschere stets die
Schutzabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger Umgang
mit dem Gerat verringert die Verletzungsgefahr durch
das Messer.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflichen, da das Schneidmesser
in Beriihrung mit verborgenen Stromleitungen
kommen kann. Der Kontakt des Schneidmessers mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Reinigen Sie vor jeder Benutzung den Arbeitsbereich.
Entfernen Sie alle Gegenstdnde, wie Steine,
Glasscherben, Néagel, Draht oder Schnur,
die geschleudert werden koénnten oder in der
Schneidvorrichtung verwickelt werden kénnten.

Achten Sie auf Objekte die durch das Schneidwerkzeug
geschleudert werden konnen. Alle Umstehende
missen einen Abstand von mindestens 15 m einhalten.
Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der
Benutzer braucht einen unbehinderten Blick auf den
Arbeitsbereich, um mégliche Gefahren zu erkennen.
Untersuchen Sie das Gerat vor der Benutzung.
Uberpriifen Sie ob Teile locker sind und ziehen sie
fest, wenn erforderlich. Stellen Sie sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen und Griffe ordnungsgemaft und
sicher befestigt sind. Ersetzen Sie vor der Benutzung
irgendwelche beschadigten Teile.

Verandern Sie die Maschine nicht auf irgendeine Weise
oder verwenden Teile oder Zubehor die nicht vom
Hersteller empfohlen sind.

Erlauben Sie Kindern oder ungeschulten Personen
nicht den Gebrauch des Produktes.

Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehorschutz. Bei Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine locker sitzende
Kleidung, kurze Hosen und keinen Schmuck oder
gehen Barfuss.
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Binden Sie lange Haare zurlick, so dass diese sich lber
Schulterhéhe befinden um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Arbeiten Sie mit diesem Gerat nicht, wenn Sie mide
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

Halten Sie immer das Gleichgewicht. Vermeiden Sie
eine abnormale Kérperhaltung. Uberstrecken kann
zu einem Verlust des Gleichgewichts oder Gefahren
fiihren.

Vergewissern Sie sich vor dem Starten des Geréts,
dass die Schneidmesser mit nichts in Kontakt geraten
kénnen.

Stellen Sie sicher, dass Sie das Werkzeug fest an
beiden Griffen halten, und dass Sie im Gleichgewicht
und mit dem Gewicht auf beiden FiRRen gleich verteilt
stehen. Der Hersteller empfiehlt nicht die Benutzung
von Trittleitern oder Leitern. Benutzen Sie ein Werkzeug
mit Verlangerung, wenn Schneiden in grofRerer Hohe
erforderlich ist.

Die Messer sind sehr scharf, und kénnen auch im
Stillstand Verletzungen verursachen. Tragen Sie
rutschfeste,  strapazierfahige = Schutzhandschuhe.
Halten Sie lhre Finger und andere Korperteile vom
Schneidmesser fern. Beriihren Sie niemals die Messer
wenn das Gerat mit dem Akku verbunden ist!
Ausschalten und den Akku entfernen bevor:

e Sie die Arbeitsposition des Gerates wechseln

e Reinigung oder entfernen einer Blockierung

o Das Produkt unbeaufsichtigt lassen

e die Maschine prufen, warten oder daran arbeiten
Fihren Sie die Heckenschere nicht mit Gewalt durch
dichtes Strauchwerk. Dies kann dazu fiihren, dass die
Messer blockieren und dadurch langsamer werden.
Sollten die Messer langsamer werden, verringern Sie
die Arbeitsgeschwindigkeit.

Versuchen Sie nicht Stdmme oder Zweige mit einem
Durchmesser von mehr als 18 mm (RHT1851R15), 22
mm (RHT1855R40/0OHT1855R) zu schneiden, oder
Stédmme oder Zweige zu schneiden, die offensichtlich
zu groR sind um zwischen die Schneidblatter zu
passen. Verwenden Sie eine Hand- oder Astsége ohne
Motor um gréRere Aste und Stamme zu schneiden.
Das Tragen von Gehdrschutz verringert lhre Fahigkeit
Warnungen zu héren (Warnungen oder Zurufe). Der
Benutzer muss dem, was im Arbeitsbereich vor sich
geht ganz besondere Beachtung schenken.

A WARNUNG

Wenn die Maschinen fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erlitt oder ungewdhnlich vibriert,
stoppen sie die Maschine sofort und Uberprifen sie
auf Schaden oder identifizieren Sie die Ursache der
Vibration. Jeder Schaden muf} durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgeman repariert oder
ausgetauscht werden.
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TRANSPORT UND LAGERUNG

Stoppen Sie die Maschine und lassen sie abkihlen,
bevor Sie sie lagern oder transportieren. Entfernen Sie
den Akku aus dem Produkt.

Entfernen Sie alle Fremdkérper vom Produkt. Lagern
Sie das Geréat an einem trockenen und gut bellifteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Lagern Sie
den Akku fir zusétzliche Sicherheit getrennt von dem
Produkt. Das Produkt von korrodierend wirkenden
Stoffen, wie Gartenchemikalien und Enteisungssalzen,
fernhalten. Nicht im Freien lagern.

Decken Sie die Messer mit dem Messerschutz ab, bevor
Sie das Gerat lagern oder wahrend des Transports.
Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen
Bewegung oder fallen, um Verletzungen und
Beschadigung der Maschine zu verhindern.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieflich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mdgliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie ungliltig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Geréates erfordert besondere
Sorgfalt und Kenntnisstand und darf nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Wir
empfehlen zu diesem Zweck das Produkt umgehend
an ein Authorisiertes Service Center zur Reparatur
zu senden. Verwenden Sie ausschlieBlich Original-
Ersatzteile des Herstellers.

A WARNUNG

Die Messer sind sehr scharf, und kénnen auch im
Stillstand Verletzungen verursachen. Seien Sie bei der
Reinigung, dem Olen und Anbringen oder Entfernen des
Klingenschutzes extrem vorsichtig, um Verletzungen zu
vermeiden.

Entfernen Sie immer den Akku, bevor Sie jegliche
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchfiihren.

Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten

Kundendienst flir andere Reparaturen.

Reinigen Sie das Gehduse und die Griffe nach
jeder Benutzung des Produktes mit einem weichen,
trockenen Lappen.

Reinigen Sie nach jeder Benutzung den Schmutz mit
einer harten Burste und tragen dann vorsichtig ein
Ol als Rostschutz auf, bevor Sie den Messerschutz
wieder anbringen. Der Hersteller empfiehlt, dass Sie
ein Spray als Rostschutz und zum Olen benutzen,
um eine gleichmaflige Verteilung zu gewahrleisten
und die Gefahr einer Verletzung durch Beriihrung der
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Messer zu verringern. Fragen Sie lhren autorisierten
Kundendienst nach einem geeignete Spray-Produkt.
Wenn Sie méchten, kénnen Sie die Messer vor jeder
Benutzung auf die oben genannte Weise leicht eindlen.
Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer
wieder ob alles fest angezogen ist so dass das Produkt
in einem sicheren Zustand ist. Jedes beschadigte
Teil muR durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Dieses Produkt ist nur fur die Benutzung im Freien
geeignet. Beide Hande miissen immer eingesetzt werden
um das Produkt zu kontrollieren.

Dieses Produkt wurde fiir den Hausgebrauch entwickelt.
Es ist vorgesehen um Hecken, Blische und ahnliche
Pflanzen zu schneiden.

Es sollte in trockener, gut beleuchteter Umgebung benutzt
werden.

Es ist nicht vorgesehen um Gras, Baume oder Aste zu
schneiden. Es sollte fur keine andere Aufgabe als das
Schneiden von Hecken benutzt werden.

RESTRISIKEN:

Sogar wenn die Maschine wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmoglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kdnnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

m Wenn der Messerschutz nicht entfernt wird, kann
er weg geschleudert werden, sobald die Messer
sich bewegen. Kontakt mit dem Messer kénnte zu
schweren Verletzungen fihren. Halten Sie Korperteile
von dem Schneidmesser fern. Schieben Sie immer den
Messerschutz auf das Schneidmesser, wenn das Gerat
nicht benutzt wird.

Durch Vibrationen verursachte Verletzungen. Benutzen
Sie immer das richtige Werkzeug fiir die Aufgabe,
benutzen Sie die vorgesehenen Griffe und schranken
die Arbeitszeit und Exposition ein.

Larm kann zu Gehorschaden fiihren. Tragen Sie einen
Gehdrschutz und schranken Sie die Belastung ein.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, flhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische

Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei

Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kélte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen

und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome

beitragen. Der Anwender kann Mafnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen mdoglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kélte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz kérperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

m  Machen Sie regelmaRig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands auftreten,

stellen Sie unverzuglich den Betrieb ein und suchen Sie in

Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelméaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

BESCHREIBUNG

Siehe Seite 105.

TEILE

Hinterer Haltegriff

Ein- / Aus-Schalter

Verriegelung drehbarer Haltegriff
Vorderer Haltegriff
Bedieneranwesenheitsschalter
Handschutz

HedgeSweep™ Schnittgut-Kehrer
Schneidmesser

. Messer-Schutzabdeckung

10. Akku

11. Knopf der Akkulasche

12. Ladegerat

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

©CEND U AN

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

Tragen Sie einen Gehdrschutz

Tragen Sie einen Augenschutz

Halten Sie die Heckenschere beim
Betrieb immer mit beiden Handen.

Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige Handschuhe.

Die Klingen sind sehr scharf, und
kénnen auch im Stillstand Verletzungen
verursachen. Beriihren Sie nicht die
Klingen!

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

HQCOSOD

Deutsch| 13



A\ Achten Sie auf geschleuderte oder

fliegende Objekte. Alle Umstehende

l ﬂ‘ mussen einen Abstand von mindestens
<=

15 m einhalten.

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen Mull entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den

entsprechenden Entsorgungsstellen.

Wenden Sie sich an die ortliche Behdrde
EE  oder Ihren Handler, um Auskunft (iber

die Entsorgung zu erhalten.

Dieses Gerat entspricht allen

c E gesetzlichen Normen des Landes der
europaischen Union, in dem es gekauft
wurde.

GOST-R-Konformitat

Der garantierte Schallleistungspegel
betragt 94 dB.

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

Weist auf eine unmittelbare
gefahrliche Situation hin, die bei
Missachtung zu Tod oder ernsthafter
Verletzung fihren kann.

/\ GEFAHR

IWeist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die bei Missachtung
zu Tod oder ernsthafter Verletzung
fihren kann.

/N\ WARNUNG

IWeist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die bei Missachtung
zu einer leichten oder mittleren
Verletzung fihren kann.

/\ VORSICHT

Ohne Sicherheitswarnsymbol
VORSICHT Bezeichnet eine Situation die zu
Sachbeschadigungen fiihren kann.

SYMBOL IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

E Teile oder Zubehdr getrennt erhéltlich
|I| HINWEIS:
A WARNUNG
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ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta

A ADVERTENCIA eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
Lea todas las advertencias de peligro e cuando esté cansado o bajo la influencia de
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias drogas, alcohol o medicamentos. En un momento
e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, de descuido, mientras utiliza herramientas eléctricas
incendios y/o lesiones graves. podrian ocurrir lesiones personales graves.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que aparece en las

advertencias se refiere a su herramienta eléctrica (con
cable) o con bateria (sin cables).

ZONA DE TRABAJO

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia
de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningin adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo estd conectado a
tierra.

No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes moviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

m Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El
equipo de proteccién como las mascaras de polvo,
calzado antideslizante de seguridad, cascos rigidos
o unas condiciones adecuadas reduciran los dafios
corporales.

n Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexiéon de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

= Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

m Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las
piezas moviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

m Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se
utilizan adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos relacionados
con el polvo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

m No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
de encendido no responde. Cualquier herramienta
que no puede ser controlada con el interruptor de
encendido es peligrosa y debe ser reparada.

n Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga la bateria de la herramienta eléctrica
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar
accesorios o almacenar herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.

m Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
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son peligrosas en manos de personas no capacitadas.
Realice labores de mantenimiento de las
herramientas eléctricas. Compruebe la alineacion
o union de las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que pueda afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si alguna
pieza esta dafada, la herramienta eléctrica deberia
repararse antes de volver a utilizarla. Muchos
accidentes son causados por un mantenimiento
deficiente.

Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.
Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo
que se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica
para realizar trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar como resultado
una situacion peligrosa.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un
riesgo de incendio cuando se utilice un cargador con
una bateria para la que no esta disefiado.

Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.
Cuando la bateria no esta en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequeifios que puedan crear una
conexion desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria puede
causar quemaduras o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liqguido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

MANTENIMIENTO

ADVERTENCIAS DE

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizard la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

URIDAD DEL

CORTASETOS

16

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de
la cuchilla. No extraiga material de corte ni sujete el
material que va a cortar cuando las cuchillas estén
en movimiento. Asegurese de que el interruptor
estd apagado cuando limpie cualquier material
atascado. Un lapso en la concentracion mientras
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utiliza la unidad puede resultar en lesiones personales
graves.

Lleve el cortasetos por el mango con la cuchilla
de corte parada. Al transportar o almacenar el
cortasetos, coloque siempre la tapa del dispositivo
de corte. El manejo adecuado del cortasetos reducira
posibles lesiones personales debido a las cuchillas.
Sostenga la herramienta sélo por las superficies
de agarre, ya que la cuchilla corte puede entrar
en contacto con el cableado oculto. Las cuchillas
en contacto con un cable con corriente pueden dejar
expuestas las partes metdlicas de la herramienta
conectada, lo que podria provocar una descarga
eléctrica al operario.

NORMAS DE SEGURIDAD ADICIONALES

@

Limpie el area de trabajo antes de cada uso. Retire
todos los objetos como rocas, cristales rotos, clavos,
cables o cuerdas que puedan salir despedidos o
quedar enganchados en el sistema de corte.

Tenga cuidado con los objetos lanzados por el medio
de corte. Mantenga a las demas personas, y en
especial a los nifios y a los animales, a una distancia
minima de 15 m de la zona de corte.

No trabaje con esta herramienta en una zona mal
iluminada. El operador debe tener una vision clara de
la zona de trabajo para identificar peligros potenciales.
Inspeccione el aparato antes de su uso. Revise y
apriete las piezas sueltas. Asegurese de que todas las
protecciones y mangos estan unidos de forma correcta
y segura. Sustituya cualquier pieza damnificada antes
de su utilizacion.

No modifique la herramienta de modo alguno ni utilice
piezas o accesorios que no sean los recomendados por
el fabricante.

No permita que nifios o individuos sin experiencia
utilicen este producto.

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos
al utilizar este producto. Si trabaja en un area donde
existe un riesgo de caida de objetos, debera utilizar
casco.

Use guantes, botas y pantalones resistentes. No use
ropa holgada, pantalones cortos, joyas de cualquier
tipo, o vaya descalzo.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

No utilice este aparato si esta cansado o si se encuentra
bajo la influencia de drogas, alcohol o medicamentos.
Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se
extienda demasiado. Si se estira puede perder el
equilibrio o puede quedar expuesto a peligros.

Antes de arrancar la unidad, asegurese de que las
cuchillas de corte no entraran en contacto con nada.
Asegurese de que sujeta la herramienta firmemente con
las dos manos, de que se encuentra bien equilibrado
y de que su peso se encuentra distribuido de forma
uniforme en ambos pies. El fabricante no recomienda
el uso de escalones o escaleras. Si hay que recortar
desde una posicién mas alta, utilice una herramienta



de alcance extensible.

m Las cuchillas son muy afiladas y pueden lesionar
incluso cuando no estan en movimiento. Utilice guantes
protectoras antideslizantes resistentes. Mantenga los
dedos y otras partes del cuerpo lejos de la lamina de
corte. jNo toque las cuchillas!

m Desactivar y desconectar del suministro eléctrico antes
de:

e ajuste de la posicion de trabajo del dispositivo de
corte

e limpieza y desobstruccion de bloqueo

o dejar el producto desatendido

e tareas de comprobacion,
reparacion de la herramienta

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y solo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para obtener servicio, le sugerimos
que devuelva el producto al centro de servicio autorizado

mantenimiento o

= No fuerce el cortasetos al cortar zonas de arbustos mas cercano para reparacion. Utilice sélo piezas de
duros. Esto puede hacer que las cuchillas se doblen y recambio originales del fabricante
se ralenticen. Si las cuchillas se ralentizan, reduzca el 9 .
ritmo de corte.
= No intente cortar tallos o ramas de mas de 18 mm A ADVERTENCIA
EﬂZHTrlii: Rgsl)(’)s 22uemrgbv(g::;tisszfn/%imfjgsg Las cuchillas son muy afiladas y pueden lesionar incluso
rar?des ;ara la cuqchilia de corte U‘tilice una sierra de cuando no estan en movimiento. Para evitar lesiones
9 P - ) ) fisicas, tenga mucho cuidado al limpiar, lubricar y montar
mano no motorizada o una sierra escamondadora para ]
o desmontar el protector de la cuchilla.
podar tallos largos.
m  El uso de dispositivos de proteccion auditiva reducira

su capacidad para oir posibles advertencias (gritos o ™ Desconecte siempre el enchufe antes de realizar
alarmas). El operador debe prestar atencion extra a lo cualquier procedimiento de mantenimiento o de
que esta sucediendo en el area de trabajo. limpieza.
m Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
A ADVERTENCIA descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones péngase en contacto con un agente de
Si el equipo se cae, sufre fuertes impactos o comienza servicios autorizado.
a vibrar de manera anormal, detenga inmediatamente la » Después de cada uso, limpie la estructura y los mangos
maquina e inspeccione la maquina en busca de dar_]os del aparato con un pafio seco y suave.
o para identificar la causa de la vibracion. La reparacion . -
de dafos y la sustitucién de piezas deben ser realizadas " E?es_pues de cada_ uso, limpie Io; res'gc?s de. las
por un centro de servicio autorizado. Iarpmas con un cepillo dgro y, a continuacion, ap]lque
cuidadosamente un lubricante que prevenga el éxido
antes de volver a colocar el protector de la lamina. El
fabricante recomienda usar un pulverizador lubricante
y preventivo del 6xido, aplicandolo de forma uniforme
= Parela maquinay deje que se enfrie antes de guardarla y reducir asi el riesgo de lesiones debido al contacto
o transportarla. Retire la bateria del producto. con las cuchillas. Para mas informacién sobre el
m Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer produlcto pglveriza(_jor apropiado, consulte a su centro
en el producto. Guarde en una zona seca y bien de asistencia autorizado local.
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Para ® Podria lubricar las laminas ligeramente antes de usar
mayor seguridad, almacene la bateria y el producto el aparato, si fuera necesario, aplicando el método
por separado. Evite el contacto con agentes corrosivos anterior.
tales como productos quimicos de jardineria o sales = Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,

descongelantes. No almacenar al aire libre.

pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas

m Cubra la l&mina con la debida proteccién antes de o ¢ AUCTe °
guardarla, o durante el transporte de la misma. condmonez de trabajz. Cgalqwzr pieza dafiada debe
o ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro
m Para el transporte, asegure la maquina para que no P P

se mueva ni se caiga y evitar asi lesionar a alguien o
dafar la maquina.

de servicio autorizado.

USO PREVISTO

Este producto sélo esta pensado para su uso al aire libre.
Para controlar este aparato deben utilizarse ambas manos.

Este producto estd disefiado para uso personal o

d
al

@

oméstico. Estd disefiada para cortar y recortar setos,
rbustos y vegetacion similar.
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Debe utilizarse en un lugar seco y bien iluminado.

No esta disefiada para cortar el césped, arboles o ramas.
No debe utilizarse para un proposito diferente a cortar
setos.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando use la maquina conforme a lo prescrito, es

imposible eliminar completamente determinados factores

de riesgo residuales. Los siguientes peligros pueden surgir

en el uso y el operador debe prestar especial atencion para

evitar lo siguiente:

m  Se no se retirase la proteccion de la cuchilla, ésta
podria salir despedida cuando la cuchilla comience
a girar. Si entra en contacto con la hoja se pueden
producir lesiones personales graves. Mantenga todas
las partes del cuerpo alejadas de la cuchilla. Coloque
siempre el protector de la cuchilla en la cuchilla cuando
la unidad no esté en uso.

m Lesiones por vibracion. Utilice siempre la herramienta
adecuada para el trabajo, utilice los mangos pertinentes
y limite el tiempo de trabajo y de exposicion.

m La exposiciéon al ruido puede causar pérdidas de
audicién. Use protecciéon para los oidos y limite el
tiempo de exposicion

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las Vvibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicién
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los
sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracién de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicion al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:

m  Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m  Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,

interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico

estos sintomas.

A ADVERTENCIA
El uso prolongado de una herramienta puede causar

o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegUrese de tomar
descansos regulares.

DESCRIPCION

Véase la pagina 105.
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PIEZAS

1. Mango trasero

2. Gatillo

3. Cierre

4. Mango delantero

5. Interruptor de presencia del operador

6. Pantalla protectora

7. Barredora de escombros HedgeSweep™
8

. Hoja
9. Cubierta de la cuchilla
10. Bateria

11. Boton de cierre de la bateria
12. Cargador

SiMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

Lea y comprenda todas las instrucciones
antes de manipular el producto, respete
las advertencias y las instrucciones de
seguridad.

Use proteccion auditiva

@b

) Utilice proteccion ocular

Sujete siempre el cortasetos con
ambas manos cuando lo esté
utilizando.

Use guantes de trabajo resistentes,
antideslizantes.

Las cuchillas son muy afiladas y pueden
lesionar incluso cuando no estan en
movimiento. jNo toque las cuchillas!

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a las demas
personas, y en especial a los niflos y a
los animales, a una distancia minima
de 15 m de la zona de corte.

> @@

5.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

| >4

Esta herramienta responde a todas las
normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

N
m

Conformidad con GOST-R

B



El nivel de potencia sonoro garantizado
es de 94 dB.

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO

/\ ADVERTENCIA

/\ ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Indica una situacion
potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la
muerte o heridas de gravedad.

Indica una situacion peligrosa que,
de no evitarse, puede ocasionar la
muerte o heridas de gravedad.

Indica una situacion
potencialmente peligrosa que,
de no evitarse, puede ocasionar
heridas leves.

Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situaciéon que puede
causar dafios en las cosas.

ICONOS DE ESTE MANUAL

Las piezas o accesorios se venden por
separado

ADVERTENCIA

m OBSERVACION:

Espaiiol |
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SICUREZZA PERSONALE

= Mantenere sempre I'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

le avvertenze di
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni

Leggere tutte sicurezza e le

personali. m Utilizzare  equipaggiamento  di  protezione
personale. Indossare sempre occhiali di protezione.
Utilizzare sempre equipaggiamento di protezione come

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per maschere per la polvere, calzature antiscivolo, caschi

poterle consultare in seguito. o cuffie di protezione per ridurre rischi di lesioni alla

Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a persona.

un elettroutensile che funziona con una spina (con cavo)o = Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che

a batterie (senza cavo). I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima

di collegare I'utensile all'alimentazione e/o al

AMBIENTE DI LAVORO gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
Aree di lavoro disordinate o non illuminate sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
adeguatamente potranno causare incidenti. causare incidenti.

= Non mettere in funzione gli elettroutensili in = Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
infiammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
scintille che possono causare incendi a contatto con parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
polveri e fumi. personali.

m Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani = Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
mentre si mette in funzione I'elettroutensile. gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
controllo. situazioni inaspettate.

SICUREZZA ELETTRICA [] Inqqssare un_abbigliamepto a_ld_att(_). Non utiIizzarg

abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,

m Laspinadell'elettroutensile deve corrispondere alla vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.
messa a ter_ra (presa_di_ terra). Spin(_e non m_Odiﬂcate m Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse per l'estrazione e la raccolta della polvere,
elettriche. assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati

= Evitare il contatto del corpo con superfici con correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e polvere pud ridurre rischi collegati alla polvere.
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra. UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

= Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel = Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
caso in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile il corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
rischio di scosse elettriche aumentera. svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il

= Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione. quale ¢ stato progettato.

Non trasportare né tirare o scollegare = Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore non
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento. essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il essere riparato.

rischio di scosse elettriche. = Scollegare la presa dall'alimentazione e/o il gruppo

m Quando si mette in funzione un elettroutensile batterie dall'elettroutensile prima di fare le adeguate
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta regolazioni, cambiare gli accessori o riporre gli
all'esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per elettroutensili. Queste misure di sicurezza preventive
ridurre il rischio di scosse elettriche. ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.

m Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere = Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
in funzione un elettroutensile in un luogo umido, bambini e non permettere a persone che non
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD). conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche. o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli

elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

20 | ltaliano



®

Svolgere sempre le operazioni di manutenzione
sull'elettroutensile. Controllare I'eventuale
allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.

Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.

Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A BAT-
TERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.
Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra
causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cido permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
DECESPUGLIATORE

Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama di
taglio. Non rimuovere materiale tagliato o materiale
da tagliare che si sta reggendo con le mani
mentre le lame sono in movimento. Assicurarsi
che l'interruttore sia spento quando si rimuove
del materiale incastrato tra le lame. Una perdita di
concentrazione mentre si utilizza la macchina potra
causare gravi lesioni alla persona.

Trasportare il decespugliatore dal manico con la
lama arrestata. Quando si trasporta o si ripone il
decespugliatore, inserire sempre il coperchio sul
dispositivo di taglio. Utilizzare il decespugliatore in

modo corretto ridurra eventuali lesioni che potranno
essere causate dalla lama di taglio.

Reggere [I’elettroutensile dalle superfici isolate
dal momento che la lama di taglio potra entrare
in contatto con cavi nascosti. Se le lame di taglio
entrano in contatto con un cavo “vivo” potrannorendere
“vive” le parti in metallo dell'elettroutensile causando
scosse elettriche all'operatore.

ULTERIORI NORME DI SICUREZZA

@

Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo. Rimuovere
tutti gli oggetti come rocce, vetri rotti, chiodi, cavi o
fili che potranno essere scagliati in aria o potranno
rimanere impigliati nelle lame di taglio.

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere
scagliati dalle parti di taglio dell'utensile. Mantenere
le persone estranee e, in particolar modo, i bambini e
gli animali domestici ad una distanza di almeno 15 m
dall'area di lavoro.

Norme di sicurezza generali non utilizzare questo
apparecchio in una zona scarsamente illuminata.
L'area di lavoro deve essere pulita per essere in grado
di individuare potenziali rischi.

Controllare il prodotto prima dell'uso. Controllare e
serrare le parti eventualmente allentate. Assicurarsi
che paralame e manici siano montati accuratamente
e correttamente. Sostituire le parti danneggiate prima
dell'utilizzo.

Non modificare l'utensile in alcun modo né utilizzare
parti e accessori non raccomandati dalla ditta
produttrice.

Non permettere a bambini o a persone non qualificate
di utilizzare questo prodotto.

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si
utilizza questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando
n un'area dove vi sia rischio di caduta di oggetti,
indossare sempre una protezione per la testa.
Indossare stivali e guanti pesanti e pantaloni lunghi.
Non indossare abiti con parti svolazzanti, pantaloni
corti, gioielli di alcun genere, né utilizzare se scalzi.
Assicurare i capelli lunghi all'altezza delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Non mettere in funzione se stanchi, malati o sotto
l'influenza di alcool, droghe o medicinali.

Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio.
Non protendersi. Protendersi potra causare una perdita
di equilibrio o esposizione a rischi.

Prima di avviare |'unita, assicurarsi che le lame di taglio
non entrino in contatto con niente.

Reggere l'utensile in modo saldo da entrambi i manici
in modo da bilanciare il peso e distribuire il proprio
peso corporeo su entrambi i piedi. La ditta produttrice
raccomanda di non utilizzare scale o scalette. Se si
desidera svolgere operazioni di taglio a una altezza
superiore, utilizzare un utensile estendibile.

Le lame sono molto affilate e possono causare lesioni
anche quando non si muovono. Indossare guanti di
protezione resistenti e anti-scivolo. Tenere dita ed altre
parti del corpo lontani dalle lame. Non toccare le lame!
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m  Spegnere e scollegare dall'alimentazione prima di:
e regolare la posizione di lavoro del dispositivo di
taglio
e rimuovere o pulire un eventuale blocco
e Lasciare il prodotto incustodito

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Si consiglia di riportare I'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo riparare. Utilizzare

e Svolgere le operazioni di controllo, manutenzione e
lavoro sull'utensile

Non forzare il decespugliatore attraverso vegetazione

folta. Cio potra causare alle lame di rimanere inceppate

e di rallentare. Se le lame rallentano, ridurre il passo.

Non tentare di tagliare arbusti o rami piu spessi
di 18 mm (RHT1851R15), 22 mm (RHT1855R40/
OHT1855R), o troppo grandi da inserire nelle lame di
taglio. Utilizzare una sega non operata elettricamente o
una sega per potatura per tagliare rami grandi.

L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita
di ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o

distanza da agenti corrosivi, come le sostanze chimiche
per il giardinaggio e il fondente chimico. Non riporre
all'esterno.

Coprire la lama con il coprilame prima di riporre I'unita
o durante il trasporto.

Per il trasporto, assicurare |'utensile contro il movimento
e la caduta per prevenire lesioni a persone o danni alla
macchina.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.
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solo parti di ricambio originali della ditta produttrice.

A AVVERTENZA

Le lame sono molto affilate e possono causare lesioni
anche quando non si muovono. Per evitare lesioni alla
persona, fare estrema attenzione durante le operazioni
di pulizia, lubrificazione e regolazione o quando si
rimuove il dispositivo di protezione delle lame.

) NN X h m  Scollegare sempre la spina dalla presa prima di
avvertimenti). L'operatore dovra prestare attenzione a svolgere operazioni di manutenzione e pulizia.
cio che accade nella zona di lavoro. , . L ) L
m L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
A\ AVVERTENZA contattare il centro servizi autorizzato.
Se l'utensile cade, viene colpito o inizia a vibrare in modo m Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo dell'utensile e le
anormale, arrestarlo immediatamente e controllare impugnature del prodotto con un panno asciutto
eventuali danni identificando la causa delle vibrazioni morbido.
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un = Dopo ogni utilizzo, rimuovere gli scarti dalle lame con
centro servizi autorizzato. una spazzola rigida, e quindi applicare attentamente un
lubrificante per prevenire la ruggine prima di reinstallare
il proteggi lame. La ditta produttrice raccomanda di
TRASPORTO E RIPONIMENTO utiliz;areduno slpray IL_Jbriﬁcan_te e preventi\_/g dell_aI
\ . ’ ] . ruggine da applicare in maniera equa e ridurre i
- Arrestare I‘utensne e Iasmare_ raffreddarlo prima di rischio di lesioni personali dal contatto con le lame. Per
riporlo o prima del trasporto. Rimuovere la batteria dal informazioni su un prodotto spray adatto, controllare
pr.odotto. . o con il proprio centro servizi autorizzato.
g!m“m’e.re evenltuall mate‘n?th di sgarto dalt-lprtodotto. m Si potra voler lubrificare le lame leggermente prima
|porre_ .m u_n UOQ.O. asciutto _e ef‘ ven Iao_ non dell'utilizzo se necessario, utilizzando il metodo di cui
accessibile ai bambini. Per ulteriore sicurezza, riporre
) sopra.
la batteria separatemente dal prodotto. tenerlo a i . »
m Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,

verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate o
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Prodotto da utilizzare solo all'esterno. Utilizzare entrambe
le mani per controllare questo dispositivo.

Prodotto destinato a utilizzo privato o domestico. Ideale

p
s

er tagliare e sfrondare siepi, cespugli e altra vegetazione
imile.

Utilizzare solo in luoghi asciutti e ben illuminati.
Non adatto a tagliare erba, alberi o rami. Non utilizzare per

S

copi diversi oltre a sfrondare siepi.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando l'utensile & utilizzato come indicato nel
manuale, non & completamente impossibile eliminare

a
S
a
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Icuni fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i
eguenti rischi durante I'utilizzo e |'operatore dovra prestare
ttenzione speciale per evitare quanto segue:
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= Se non viene rimosso, il proteggi lame potra venire
scagliato contro l'operatore nel momento in cui la
lama iniziera a ruotare. Il contatto con la lama potra
causare gravi lesioni personali. Tenere tutte le parti del
corpo lontane dalla lama di taglio. Posizionare sempe
i proteggi lame sulla lama quando Il'unita non viene
utilizzata.

m Lesioni causate da vibrazioni. Utilizzare sempre
I'utensile adatto per svolgere il lavoro, utilizzare i manici
appositi e limitare le ore di lavoro e l'esposizione.

m L'esposizione al rumore pud causare lesioni all'udito.
Indossare cuffie di protezione e limitare |'esposizione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza I'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.
= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

DESCRIZIONE

Vedere pagina 105.

PARTI

Manico posteriore

Grilletto

Blocco

Manico anteriore

Interruttore presenza operatore
Schermo di protezione
Aspiratore di detriti HedgeSweep™
Lama

. Coperchio lama

10. Batteria

11. Tasto linguetta batteria

12. Caricatore

COENOOEWN =

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di mettere in funzione il
prodotto, seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Indossare cuffie di protezione

ONT R

) Indossare dispositivi di protezione occhi

Reggere sempre il decespugliatore
con entrambe le mani durante le
operazioni.

Indossare guanti anti-scivolo da lavoro.

Le lame sono molto affilate e possono
causare lesioni anche quando non si
muovono. Non toccare le lame!

Non esporre a pioggia o umidita.

Fare attenzione ad oggetti scagliati

o lanciati dall'utensile. Mantenere le
persone estranee e, in particolar modo,
i bambini e gli animali domestici ad
una distanza di almeno 15 m dall'area
di lavoro.

> @O @

5.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

1 >4

Questo apparecchio & conforme a tutte
le norme vigenti nel paese dell'UE in cui
¢ stato acquistato.

N
m

Conformita GOST-R

B

Il livello garantito di potenza sonora &
di 94 dB.

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

Indica una situazione pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra
causare gravi lesioni alla persona o
morte.

/\ PERICOLO
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Indica una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi
lesioni alla persona o morte

/\ AVVERTENZA

Indica una situazione potenzialmente
A ATTENZIONE pericolosa che, se non evitata

attentamente, potra causare lesioni

minori o moderate alla persona.

Senza simbolo di allerta di sicurezza
ATTENZIONE Indica una situazione che potra
risultare in gravi danni a cose.

ICONE IN QUESTO MANUALE

E Parti o accessori venduti separatamente
|I| NOTA:
A AVVERTENZA

24 | ltaliano
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ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig
letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen
verwijst naar gereedschap dat met de stroomtoevoer is
verbonden (met snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)
gereedschap.

WERKOMGEVING

m  Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

m  Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

m Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

= Vermijd lichaamscontact met een geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

m Stel dit product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

m  Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

m Gebruik een verlengsnoer geschikt voor
buitenshuis gebruik wanneer u een elektrisch
werktuig buitenshuis gebruik. Het gebruik van
een snoer dat geschikt is voor buitenshuis gebruik,
vermindert het risico op elektrische schokken.

m Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik van
onoplettendheid terwijl u elektrisch gereedschap
gebruikt, kan leiden tot ernstige verwondingen.
Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.
Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.
Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en handschoenen
weg van de bewegende onderdelen. Losse kledij,
juwelen of lang haar kan in bewegende onderdelen
verstrikt raken.

Als erapparaten worden geleverd voorde verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH GE-
REEDSCHAP

@

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
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die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer
op verkeerde aflijning of verstrikt raken van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere situaties die de werking van het werktuig
kunnen beinvioeden. Indien beschadigd, laat u het
elektrisch gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCUAANGE-
DREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.
Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

In oneigenlijke omstandigheden, kan een vloeistof
uit de accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per
ongeluk contact voorkomt, spoelt u met water. Als
de vloeistof in contact komt met de ogen, dient u
bijkomend medische hulp te raadplegen. Vioeistof
die uit de accu lekt, kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
HAAGTRIMMER

26

Houd alle lichaamsdelen weg van het snijblad.
Verwijder geen gesnoeid materiaal of houd
geen materiaal dat moet worden gesnoeid vast
wanneer de snijbladen bewegen. Zorg ervoor

| Nederlands

dat de schakelaar is uitgeschakeld wanneer u
geblokkeerd materiaal vrijmaakt. Een klein moment
van onoplettendheid terwijl u de machine gebruikt kan
leiden tot ernstige letsels.

Houd de heggeschaar aan het handvat vast
als het snijblad is stilgevallen. Wanneer u de
heggeschaar transporteert of opbergt, dient u
altijd de beschermhoes van de snijbladen te
bevestigen. Wanneer u de heggeschaar degelijk
gebruikt, vermindert de kans op verwondingen door de
snijbladen.

Houd het werktuig uitsluitend aan de geisoleerde
handvatten vast omdat de snijbladen in contact
kunnen komen met verborgen kabels. Snijbladen
die in contact komen met een kabel "onder spanning"
kunnen ervoor zorgen dat blootgestelde metalen
onderdelen van het werktuig ook "onder spanning"
komen te staan, wat de gebruiker een elektrische schok
kan geven.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

@

Maak voor elk gebruik de werkplek vrij. Verwijder alle
objecten, zoals rotsen, gebroken glas, spijkers, draad
of touw, die weggeslingerd kunnen worden of die in het
apparaat verstrikt kunnen raken.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door de
snijelementen worden weggeworpen. Zorg dat
omstanders, in het bijzonder kinderen en huisdieren,
minstens 15 meter verwijderd blijven van de plek waar
u werkt.

Gebruik dit apparaat niet op plekken waar u niet goed
kunt zien. De gebruiker heeft een duidelijk overzicht
nodig van het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

Inspecteer het product voor gebruik. Controleer op
losse onderdelen en maak vast. Zorg ervoor dat
alle beschermers en handvatten goed en veilig zijn
vastgemaakt. Vervang alle beschadigde onderdelen
voor gebruik.

Het apparaat op geen enkele wijze aanpassen
of reserveonderdelen gebruiken die niet worden
aanbevolen door de fabrikant.

Laat kinderen of niet-opgeleide personen dit product
niet gebruiken.

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.

Draag een stevige, lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen loszittende kledij, short,
juwelen en ga niet blootsvoets.

Maak lang haar vast zodat het =zich boven
schouderlengte bevindt om te voorkomen dat het in een
bewegend deel verstrikt raakt.

Gebruik deze machine niet als u moe, ziek of onder de
invloed van alcohol, drugs of medicijnen bent.

Bewaar steeds een stevige houvast en goed evenwicht.
Overrek u niet. Wanneer u overreikt kan dit leiden tot
evenwichtsverlies of blootstelling aan gevaar.

Voor u het apparaat start, zorgt u ervoor dat de



snijbladen met niets in contact kunnen komen.

Zorg ervoor dat u het werktuig stevig aan beide

handvatten vasthoudt en dat u een goed evenwicht

houdt met beide voeten op de grond. De fabrikant

raadt het gebruik van een ladder niet aan. Gebruik een

verlengaccessoire voor hoger trimwerk.

De maaibladen zijn heel scherp en kunnen zelfs

verwondingen veroorzaken als ze niet bewegen. Draag

zware antislip beschermhandschoenen. Houd vingers

en andere lichaamsdelen weg van het maaiblad. Raak

de maaibladen niet aan!

Schakel de machine uit en ontkoppel deze van de

stroombron voor:

e werkpositie van het snijmechanisme afstellen

e blokkering schoon- of vrijmaken

e het product onbeheerd achterlaten

e ercontroles, onderhoud of werkzaamheden worden
uitgevoerd op de machine

Forceer de heggenschaar niet door dicht struikgewas.

Dit kan ervoor zorgen dat het snijblad vast raakt en

vertraagt. Als de snijbladen vertragen, vermindert u het

tempo.

Probeer geen twijgen of takken te snoeien die dikker

zijn dan 18 mm (RHT1851R15), 22 mm (RHT1855R40/

OHT1855R), of die te groot zijn voor het snijblad.

Gebruik een handzaag of snoeizaag om grote stammen

te snoeien.

Het gebruik van gehoorbescherming vermindert de

mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal of alarmen)

te horen. De gebruiker moet extra aandacht hebben

voor wat er op de werkplaats gebeurt.

A WAARSCHUWING

Als het apparaat is gevallen, flink wordt gestoten
of abnormaal begint te trillen, de machine direct
uitschakelen en op schade controleren of de oorzaak
van het trillen opsporen. Enige schade moet direct
worden gerepareerd of vervangen door een bevoegd
onderhoudscentrum.

TRANSPORT EN OPSLAG

Leg de machine stil en laat afkoelen voor opslag of
transport Verwijder het accupack van het product.
Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Bewaar voor
extra veiligheid de accu afzonderlijk van het product.
Houd corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet
buitenshuis.

Bedek het maaiblad met een maaibladbeschermer voor
u de machine opbergt of tijdens transport.

Voor transport beveiligt u de machine tegen
bewegingen of vallen om letsels of schade aan de
machine te voorkomen.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Wij raden u
aan het toestel voor herstellingen naar uw dichtstbijzijnde
erkende onderhoudsdienst terug te brengen. Gebruik
uitsluitend de originele vervangonderdelen van de
fabrikant.

A WAARSCHUWING

De maaibladen zijn heel scherp en kunnen zelfs
verwondingen veroorzaken als ze niet bewegen. Wees
extreem voorzichtig bij het reinigen, smeren en plaatsen
of verwijderen van de bladbescherming om persoonlijk
letsel te voorkomen.

Trek de stekker uit de contactdoos voor u onderhouds-
of schoonmaakprocedures uitvoert.

U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen, neemt u contact op met uw
geautoriseerd onderhoudsagent.

Reinig na elk gebruik het lichaam en de handvaten van
het product met een zachte doek.

Verwijder na elk gebruik het afval van de bladen met
een stijve borstel en breng dan voorzichtig een tegen
roest beschermend smeermiddel aan voordat u de
bladbescherming weer terugplaatst. De fabrikant raadt
aan om een tegen roest beschermende smeerspray te
gebruiken om een gelijkmatige laat aan te brengen en
om persoonlijk letsel te voorkomen door contact met de
bladen. Ga voor informatie over een geschikte spray
naar uw plaatselijke bevoegde onderhoudscentrum.

U kunt zo nodig de bladen licht smeren voor elk gebruik
door de bovenstaande methode te gebruiken.
Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Dit product is uitsluiltend geschikt voor buitenshuis gebruik.
Gebruik altijd beide handen om dit product te controleren.
Dit product is ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Het is
bedoeld om heggen, struiken en gelijkaardige vegetatie te
snoeien en trimmen.

Het moet worden gebruikt in droge, goed verlichte
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omstandigheden. ONDERDELEN

Het is niet bedoeld om gras, bomen of takken te snijden. . Achterste handvat

Het mag niet worden gebruikt voor enig ander doel dan het . Aan-/uit-hendel

snoeien van heggen. . Vergrendeling
Voorste handvat

1
2
3
4.
5. Gebruikeraanwezigheidsschakelaar
6
7
8

) 3 . Afscherming
_Zelfs als de mac_:lhme zoals voorgeschr_eyer} wordt gebﬂrmkt, . HedgeSweep™ afvalveger
is het onmogelijk om bepaalde restrisico's te vermijden. Zaagblad
De volgende gevaren kunnen zich voordoen tijdens het 9' Maagibladdeksel
gebruik en de gebruiker dient in het bijzonder aandacht te 1‘0 A
hebben om de volgende situaties te vermijden: -Accu . "
11. Knop accuknipsluiting

= Indien niet verwijderd, kan de maaibladbeschermer 12. Lader
worden weggeslingerd als het maaiblad begint te ’
draaien. Contact met het maaiblad kan leiden tot
ernstige letsels. Houd alle lichaamsdelen weg van het
snijblad. Plaats de maaibladbeschermer altijd op het
maaiblad wanneer de machine niet wordt gebruikt.

m Letsels veroorzaakt door trillingen. Gebruik altijd
het juiste gereedschap voor de taak, gebruik de
toegewezen handvaten en beperk de gebruikstijd en
blootstelling.

m Blootstelling aan geluid kan gehoorletsels veroorzaken.
Draag gehoorbescherming en beperk de blootstelling.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trilingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de ftrillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld. en huisdieren, minstens 15 meter

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening | verwijderd inj’ven van de plek waar u

ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het werkt.

toestel en raadpleeg uw dokter

Waarschuwing

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Houd de heggenschaar altijd met beide
handen vast tijdens het gebruik.

Draag zware, antislip handschoenen.
De maaibladen zijn heel scherp en
kunnen zelfs verwondingen veroorzaken
als ze niet bewegen. Raak de

maaibladen niet aan!

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen. Zorg dat
omstanders, in het bijzonder kinderen
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5.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een contact op met uw lokaal bestuur of
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem handelaar om advies te krijgen over
dan regelmatig pauze. recyclage.

VERKLARING

Zie pagina 105.

1 >4

Dit apparaat voldoet aan alle geldende
normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

(@
m

GOST-R-conformiteit

B
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Het gegarandeerd geluidsniveau
bedraagt 94 dB.

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

Wijst op een gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen,
dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.
Wijst op een mogelijks gevaarlijke
situatie die, als ze niet wordt
A WAARSCHUWING voorkomen, dodelijk kan zijn
of ernstige verwondingen kan
veroorzaken.
Wijst op een mogelijks
gevaarlijke situatie die, als ze
A LET OP niet wordt voorkomen, kleine of
middelmatige verwondingen kan
veroorzaken.

/\ GEVAAR

Zonder
veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden
tot materiéle schade.

ICONEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

|I| OPMERKING:

A WAARSCHUWING

LET OP
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SEGURANGA PESSOAL

= Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atencao ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatengdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O facto de ndo seguir os avisos e as
instrugcdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
lesdo grave.

graves.

m Utilizar equipamento de protecgdo. Use sempre

Conserve estas adverténcias e instrugdées para que protecgio para os olhos. O equipamento de

possa consulta-las mais tarde. protecg&o tal como a mascara contra pé, calgado anti-

O termo "ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se a derrapante de seguranca, capacete, ou protecgéo para

ferramenta operada através de ligagdo a rede eléctrica os ouvidos, usado para condigdes apropriadas ira

(com fios) ou & ferramenta operada através de bateria reduzir a probabilidade de ferimentos.

(sem fios). n Evite o arranque involuntario. Assegure-se de

que o interruptor se encontra na posicao de

AMBIENTE DE TRABALHO desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada. bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
para acidentes. interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas

= N3zo opere ferramentas eléctricas em atmosferas que tém o interruptor ligado s&o um convite a acidentes.
explosivas, tais como na presenca de liquidos = Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagéo chave colocada numa pega movel da ferramenta
de poeiras ou vapores. eléctrica pode causar lesdes pessoais.

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha = N3o se aproxime em demasia. Fique sempre bem
as criangas e as pessoas presentes afastadas. apoiado nas pernas e niao estique demasiado o
Distracgdes podem fazer com que perca o controlo. brago. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta

. eléctrica em situagdes inesperadas.
SEGURANCA ELECTRICA ~
m Use roupas adequadas. Nao use roupa larga ou
= As fichas eléctricas da ferramenta tém de acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo, roupa
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja e luvas longe das pegas méveis. A roupa larga, joias
de que maneira for. Ndo use quaisquer fichas ou cabelo comprido podem ficar presos nas pecas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra. moveis.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis m Se sdo fornecidos os dispositivos para a ligagao de

reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

Nao abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da

espagos de extraccao e recolha de p6, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizagdo de um colector de pé pode
reduzir os perigos relacionados com o po.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

Nao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagao. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.

ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado = N3o use uma ferramenta caso o interruptor
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas moéveis. Os nao ligue e desligue a ferramenta eléctrica
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que
de choque eléctrico. ndo possa ser controlada com o interruptor é perigosa
= Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use e deve ser reparada.
um cabo de extensdo apropriado para o uso ao ar = Desligue a ficha da alimentagdo eléctrica e/
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao ou a bateria da ferramenta antes de proceder a
ar livre reduz o risco de choque eléctrico. quaisquer ajustes, substituicdo de acessorios
= Se operar uma ferramenta eléctrica num local ou de armazenar a ferramenta. Estas medidas de
humido é inevitavel, use uma fonte com protecgio seguranca preventivas reduzem o risco de arranque
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de acidental da ferramenta eléctrica.
um RCD reduz o risco de choque eléctrico. = Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
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familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugoes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas méos de
utilizadores inexperientes.

Realize a manutengcdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe desalinhamento
ou emperramento das pegas moéveis, ruptura das
pecas e qualquer outra condicdo que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Se danificado, mande a ferramenta eléctrica ser
reparada antes de a utilizar. Muitos acidentes sao
causados por ferramentas eléctricas com fracas
manutengdes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com
uma correcta manutengdo e com pontas de corte
afiadas figuem presas e sdo mais faceis de controlar.
Utilize a ferramenta, acessorios, pecas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as condi¢cdes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagéo perigosa.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer
outro tipo de bateria pode causar risco de lesdes e
incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto. Se o
contacto ocorrer acidentalmente, limpe com agua
abundante. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure adicionalmente assisténcia médica.
O liquido ejectado da bateria pode causar irritagéo ou
queimaduras.

MANUTENGAO

A manutencdo da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparagdes, utilizando apenas pegas de
substituicdo idénticas. Isto assegurara que a
seguranca da ferramenta eléctrica € mantida.

ALERTAS DE SEGURANCA DO CORTA-SEBES

Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina de corte. Nao remova o material de corte ou
segure o material a ser cortado quando as laminas
se encontram em movimento. Certifique-se que
o interruptor esta desligado ao libertar material

encravado. Uma falta de concentracdo durante o
funcionamento do cortador pode resultar em lesao
corporal grave.

Transporte o aparador de pontas pela pega com a
lamina de corte parada. Ao transportar ou guardar
o aparador de pontas, instale sempre a cobertura
do dispositivo de corte. O manuseamento adequado
do aparador de pontas reduzird as possiveis lesdes
pessoais causadas pelas laminas de corte.

Segure a ferramenta eléctrica apenas pelas
superficies de agarre isoladas, visto que a lamina de
corte pode entrar em contacto com fios eléctricos
escondidos ou com. As laminas de corte que entrem
em contacto com um cabo com corrente podem fazer
com que as pegas metalicas da ferramenta eléctrica
conectada figuem expostas, o que poderia provocar
um choque eléctrico para o operador.

NORMAS DE SEGURANGCA ADICIONAIS

@

Desimpecga a area onde pretende trabalhar antes de
cada utilizagdo. Remova todos os objetos tais como
pedras, vidros partidos, pregos, fios, ou corda que
podem ser projetados ou ficaram presos no sistema
de corte.

Tenha cuidado com os objectos langados pelo meio
de corte. Mantenha os visitantes e especialmente as
criangas e os animais, a uma distancia de pelo menos
15 m da zona de corte.

Nao utilize esta ferramenta numa zona com pouca luz.
O operador necessita de uma visdo clara da area de
trabalho para identificar potenciais perigos.
Inspeccione o aparelho antes de o usar. Verifique e
aperte as pecas soltas. Assegure-se de que todas as
protecgdes e cabos estdo unidos de forma correcta e
segura. Substitua qualquer peca danificada antes da
utilizacéo.

Nao modifique a maquina em qualquer forma nem use
pegas e acessorios que ndo sejam recomendados pelo
fabricante.

Nao permita que criancas ou individuos inexperientes
entrem em contacto com este produto.

Use 6culos de proteccéo total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar
uma protecgédo para a cabeca.

Use luvas, botas e calgas resistentes. Ndo use roupa
larga, calcas curtas, joalharia de qualquer tipo, nem
esteja descalgo.

Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
quaisquer pegas moveis.

Nao opere esta unidade se estiver cansado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. Nao se
aproxime em demasia. O acto de se esticar pode
resultar na perda de equilibrio ou exposic¢éo a perigos.
Antes de ligar a unidade, certifique-se que as laminas
de corte ndo entrardo em contacto com nada.
Certifique-se que segura a ferramenta firmemente com
as duas pegas e que se encontra bem equilibrado
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com o seu peso distribuido igualmente em ambos os

pés. O fabricante ndo recomenda o uso de degraus ou

escadas. E preciso cortar a partir de una posigéo mais

alta, utilize uma ferramenta de alcance extensivel.

As laminas sdo muito afiadas e podem ferir, mesmo

quando n&o se encontram em movimento. Utilize luvas

protectoras antideslizantes resistentes. Mantenha os

dedos e outras partes do corpo afastadas da lamina de

corte. Ndo toque nas Iaminas!

Desactivar e desligar do fornecimento eléctrico antes

de:

e ajustamento da posigcdo de trabalho do dispositivo
de corte

e limpeza e desobstrugéo de bloqueio

e deixar o produto sem vigilancia

e proceder a verificagdo, manutengdo ou trabalho na
maquina

Nao force o cortador de sebes introduzindo-o em

arbustos muito pesados. Isto pode fazer com que

as laminas prendam e abrandem. Se as laminas

abrandarem, reduza o ritmo.

N&o tente cortar caules ou galhos com espessura

superior a 18 mm (RHT1851R15), 22 mm

(RHT1855R40/0HT1855R), ou daqueles que s&o

claramente demasiado grandes para passarem pela

lamina de corte. Use uma serra manual ndo motorizada

ou uma serra de desbaste para aparar os caules

maiores.

O uso da proteccdo auditiva reduz a sua capacidade

de ouvir avisos (gritos ou alarmes). O operador deve

prestar atencé@o extra aquilo que esta a acontecer na

area de trabalho.

A ADVERTENCIA

Se a maquina cair, sofrer um impacto pesado ou
comecar a vibrar anormalmente, pare a maquina de
imediato e verifique se existem danos ou identifique
a causa da vibragdo. Qualquer dano deve ser
devidamente reparado ou substituido por um centro de
assisténcia autorizado.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

32

Pare a maquina e deixe arrefecer antes de guarda-la
ou transporta-la. Remova a bateria do produto.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas ndo consigam aceder. Por motivos
de seguranga extra, armazene a bateria num local
diferente do produto. Mantenha-o afastado de
substancias corrosivas, tais como produtos quimicos
utilizados em jardinagem e sais de descongelagéo.
N&o armazenar ao ar livre.

Cubra a lamina com a devida protecgdo antes de a
guardar, ou durante o transporte da mesma.

Para o transporte, segure a maquina para nado se
mover nem cair e evitar assim lesionar alguém ou
danificar a maquina.

| Portugués

MANUTENGAO

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesbes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servigos de manutencéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Para assisténcia,
sugerimos que devolva o produto ao seu centro de
assisténcia autorizado mais préximo para reparagao.
Use somente pecas de substituicdo originais do
fabricante.

A ADVERTENCIA

As laminas sdo muito afiadas e podem ferir, mesmo
quando ndo se encontram em movimento. Para evitar
lesbes pessoais, tenha muito cuidado ao limpar,
lubrificar e montar ou desmontar o protetor da lamina.

Desligue sempre a ficha da tomada antes de realizar
quaisquer procedimentos de manutengao ou limpeza.
Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparacdes
entre em contacto com um agente de servico
autorizado.

Apos cada utilizagéo, limpe a estrutura e as pegas do
aparelho com um pano seco e macio.

Apos cada utilizagdo, limpe os detritos das laminas
com uma escova dura e, em seguida, aplique
cuidadosamente um lubrificante que previne a
ferrugem antes de voltar a colocar o protetor de lamina.
O fabricante recomenda-lhe que utilize um pulverizador
lubrificante e preventivo contra ferrugem a aplicar numa
distribuigdo uniforme e reduzir assim o risco de lesdes
do contacto com as laminas. Para mais informagdes
sobre o produto pulverizador apropriado, verifique com
o seu centro de assisténcia autorizado local.

Podera desejar lubrifique as laminas ligeiramente antes
da utilizacado, se necessario, usando o método acima.
Verifigue todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tensao
apropriada e se certificar que o produto estd em
condicbes seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

USO PREVISTO

Este produto destina-se exclusivamente a ser utilizado ao

a

r livre. Ambas as maos devem ser usadas em todos os

momentos para controlar este aparelho.

Este produto é concebido para uso pessoal ou doméstico.
E concebida para cortar e aparar pontas, arbustos e
vegetagao similar.

@
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Deve ser usada num local seco e bem iluminado.

N&o se destina a cortar relva, arvores ou ramos. Nao deve
ser usada para qualquer outro fim que ndo seja aparar
pontas.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando a maquina é usada conforme prescrito,
ainda é impossivel eliminar completamente determinados
factores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagdo e o operador deve prestar especial
atencdo para evitar o seguinte:

m Caso nao seja retirado, o protector da lamina poderia
ser projectado quando a lamina comegasse a girar.
O contacto com a lamina pode resultar em graves
danos corporais. Mantenha todas as partes do corpo
afastadas da lamina de corte. Coloque sempre o
protector da lamina na lamina quando a unidade nao
esta a ser utilizada.

m LesOes por vibragdo. Use sempre a ferramenta certa
para o trabalho, use pegas concebidas e restrinja o
tempo e exposigao de trabalho.

m A exposigéo ao ruido pode provocar perda de audigao.
Use protegdo para os ouvidos e limite o tempo de
exposi¢ao

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mé&o podem contribuir para uma doencga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposicdo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragdo:
= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.
m Apds cada periodo de operacdo, exercite para
aumentar a circulacdo sanguinea.
m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.
Caso sinta algum dos sintomas desta doenca, interrompa
de imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

DESCRIGCAO

Ver a pagina 105.

PECAS

Pega traseira

Gatilho

Bloqueio

Pega frontal

Interruptor de presenga do operador
Anteparo de protecgédo

Varredor de detritos HedgeSweep™
Lamina

. Cobertura da lamina

10. Bateria

11. Lingueta da bateria

12. Carregador

SiMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

©CONO O WN S

Leia e compreenda todas as instrugdes
antes de manipular o produto, respeite
os alertas e as instrugbes de seguranga.

Use protecgdo para os ouvidos

Cl

Usar protecgéo para os olhos

Segure sempre o corta-sebes com
ambas as maos quando o estiver a
utilizando.

Use luvas de trabalho resistentes,
antideslizantes.

As laminas sdo muito afiadas e podem
ferir, mesmo quando nao se encontram
em movimento. N&o toque nas laminas!

N&o o exponha a chuva ou a condigdes
de humidade.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha os
visitantes e especialmente as criangas
e os animais, a uma distancia de pelo
menos 15 m da zona de corte.

> 0OHQCO®ID>

5.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

| >4

Esta ferramenta obedece a todas as
normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

N
m

Conformidade GOST-R

@
v
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O nivel de poténcia sonoro garantido &
de 94 dB.

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO

/\ ADVERTENCIA

/\ ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Indica uma situacéo perigosa
iminente, que, se néo evitada,
podera resultar em morte ou
ferimentos graves.

Indica uma situacéo potencialmente
perigosa, que, se nao evitada,
podera conduzir a morte ou graves
lesbes.

Indica uma situacéo potencialmente
perigosa, que, se ndo evitada,
podera resultar em pequenas ou
moderadas lesdes.

Sem simbolo de alerta de
seguranga

Indica uma situacédo que pode
resultar em danos de propriedade.

ICONES NESTE MANUAL

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

ADVERTENCIA

=
] o
A\
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
laeses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfare elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne henvises til dit

lysnet-drevne (via ledning) elveerktgj eller batteridrevne
(ledningsfri) elveerktg;j.

ARBEJDSOMGIVELSER

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvarktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i naerheden af brandbar vaske, gas eller stov.
Elveerktajer udlgser gnister, som kan anteende stovet
eller dampene.

Der ma ikke vaere begrn og tilskuere i naerheden, nar
et elvaerktgj anvendes. Distraktioner kan medfgre, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

Undga kropskontakt med  jordede eller
stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er forgget risiko for
elektrisk stgd, hvis din krop er forbundet med jord eller
stel.

Dette produkt ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj, @ges faren for
elektrisk stad.

Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktojet eller til
at trekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i nazrheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevagelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger @ger faren for elektrisk sted.

Nar et elvaerktej anvendes i det fri, skal der bruges
en forlaengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk stad.

Hvis man er nodt til at bruge et elveerktoj i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstremsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

Nar man bruger et elvaerktgj, skal man vzare
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvarktgj, hvis

du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmeerksomhed under
brug af motoriserede vaerktgjer kan medfere alvorlige
personskader.

Brug personlige varnemidler. Brug altid
gjenvaern. Veernemidler som fx stgvmaske, skridfast
sikkerhedsfodtej, hjelm eller hegrevaern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden vaerktgjet sluttes til
stremkilde og/eller batteri, samles op eller baeres.
At bzere elveerktgjer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strem til elveerktajer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der tandes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elvaerktojet kan medfere personskader.
Overstrak ikke. Sgrg for altid at have godt fodfaste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

Var ordentligt kleedt pa. Baer ikke lsftsiddende
toj eller smykker. Serg for, at har, tej og handsker
ikke kommer i naerheden af bevagelige dele.
Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan haenge
fast i beveegelige dele.

Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stavopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKT@J

@

Undlad at tvinge produktet. Brug elvarktgjet til det
tilteenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed,
det er designet til.

Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerkigj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Inden udferelse af justeringer, udskiftning af
tilbehor eller opbevaring af elvaerktejer skal
elstikket trekkes ud af elnetkontakten, og/
eller batteriet skal tages ud af elvaerktojet. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
faren for utilsigtet start af elveerktgjet.

Nar elvaerktgjer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvarktgojet.
Elveerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.
Elvaerktojer skal vedligeholdes. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbraekkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke elvaerktgjets funktionsmade.
Hvis der konstateres skader, skal elvaerktojet
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elvaerktgjer.

Skarende vearktojer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende vaerktgjer med skarpe
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skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

Brug elveerktojet, tilbehgret og vaerktejs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hejde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerktgjet i strid med de
tilteenkte anvendelsesformal kan medfgre farlige
situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKT@J

Opladning ma kun finde sted med den af
producenten foreskrevne oplader. En oplader, der er
beregnet til én type batteri, kan udgere en brandrisiko,
hvis den bruges til en anden batteritype.

Brug kun elvaerktgjer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfgre fare for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
menter, nogler, som, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprojte vaeske
ud af det; undga kontakt med batterivaesken. Ved
kontakt med batterivaesken skylles med vand. Hvis
der kommer vaske i gjnene, seges desuden lage.
Udsprgjtet batterivaeske kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
HAEKKEKLIPPEREN

Hold alle legemsdele pa afstand af kniven. Forseg
ikke at fjerne afklippet materiale eller holde om
materiale, der skal klippes, mens knivene er i
bevagelse. Kontrollér, at kontakten er slukket,
nar du fjerner fastsiddende materiale. Et kort
koncentrationssvigt, mens man betjener maskinen, kan
medfgre alvorlige personskader.

Baer hakkeklipperen i handtaget, mens kniven er
standset. Nar hakkeklipperen transporteres eller
opbevares, skal man altid pasaette skeden. Korrekt
handtering af haekkeklipperen nedseetter faren for
personskader i forbindelse med knivene.

Elvaerktojet ma kun holdes i de isolerede
gribeflader, da kniven kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Klinger, som kommer i kontakt med
en stremfgrende ledning, kan gere udsatte metaldele
pa elveerktgjet stramfgrende og kan give operateren
elektrisk stad.

EKSTRA SIKKERHEDSREGLER

36

Ryd arbejdsomradet inden hver ibrugtagning. Fjern
alle genstande som fx sten, knust glas, sem, ledning
eller snor, som kan blive slynget op eller viklet ind i
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klippeudstyret.

Pas pa bortslyngede objekter fra klippeudstyr. Sgrg for,

at alle tilskuere (isaer bern og dyr) er mindst 15 m fra

arbejdsomradet.

Ma ikke anvendes under darlige lysforhold. Operatgren

skal have tydeligt overblik over arbejdsomradet, sa han/

hun kan identificere evt. faremomenter.

Husk at inspicere produktet inden brug. Kontrollér og

efterspaend evt. lase dele. Kontrollér, at alle skaerme,

og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert. Udskift evt.

beskadigede dele inden brug.

Undgé at aendre ved maskinen pa nogen som helst

made eller at bruge dele og tilbehgr, som ikke anbefales

af producenten.

Lad ikke bgrn eller uskolede personer bruge dette

produkt.

Benyt fuldt gjen- og h@reveern under arbejde med dette

produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for

nedfaldende genstande, skal der baeres hovedveern.

Beer kraftige, lange bukser, stgvler og handsker.

Undlad at beere Igstsiddende tgj, korte bukser, smykker

af enhver art eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det

ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Undlad at bruge dette produkt, hvis du er treet, syg eller

pavirket af alkohol, narkotika eller medikamenter.

Hold et godt fodfaeste og balance. Overstraek ikke. Ved

at lzene sig for langt frem kan man miste balancen eller

pa anden made udsaette sig for fare.

Inden man starter produktet, skal man sikre sig, at

klippeknivene ikke kommer i kontakt med noget.

Serg for at holde godt fast i veerktejet med begge

haender, og veer i god balance med din veegt jeevnt

fordelt pa begge fedder. Producenten anbefaler ikke, at

man benytter skamler eller stiger. Hvis haekkeklipperen

skal anvendes hgjere op, skal man benytte et hertil

indrettet redskab, med hvilket man kan forleenge sin

reekkevidde.

Knivene er meget skarpe og kan forarsage

personskader, selv om de ikke er i bevaegelse. Brug

friktionsfri, kraftige beskyttelseshandsker. Hold fingre

og andre kropsdele pa afstand af kniven. Undgé at rare

ved knivene!

Produktet skal slukkes og afbrydes fra stremforsyningen

inden:

o justering af klippeudstyrets arbejdsposition

e renggre eller fierne en blokering

e at efterlade produktet uden opsyn

e kontrollerer, vedligeholder eller foretager arbejde
pa maskinen

Undgd at tvinge heekkeklipperen gennem teet

buskads. Dette kan fa knivene til at blokere eller kgre

langsommere. Hvis knivene kgrer langsommere,

reducerer man bevaegelsestempoet.

Forsag ikke at klippe stammer eller kviste, der er tykkere

end 18 mm (RHT1851R15), 22 mm (RHT1855R40/

OHT1855R), eller som tydeligvis er for tykke til at

komme ind i klippekniven. Brug en manuel handsav

eller beskaeringssav til klipning af lange stammer.
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Vaer opmaerksom pa, at hgrevaern begreenser evnen
til at hgre advarsler (alarmer eller rab). Operatgren
skal veere ekstra opmaerksom pa, hvad der sker i
arbejdsomradet.

A ADVARSEL

Hvis maskinen tabes, udsaettes for sted eller begynder
at vibrere unormalt, skal man omgaende stoppe den
og inspicere den for skader eller lokalisere arsagen
til vibrationen. Enhver beskadiget del skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop maskinen, og lad den kgle af, inden den opbevares
eller transporteres. Tag batteriet ud af produktet.
Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pa et kaligt, tert og godt ventileret sted utilgaengeligt
for bern. For at veere pa den sikre side, skal batteriet
opbevares separat fra produktet. Opbevar motorsaven
pa afstand af aetsende midler som f.eks. havekemikalier
og opteningssalt. Ma ikke opbevares udendears.
Beskyt klingen med klingebeskytteren inden opbevaring
af produktet - eller under transport.

Til transport skal man sikre maskinen, sa den ikke
kan bevaege sig eller velte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa maskinen.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udferes af en kvalificeret teknikker. Vi anbefaler
du leverer enheden tilbage til dit naermeste autoriserede
service center til reparation. Brug kun originale
reservedele fra maskinproducenten.

A ADVARSEL

Knivene er meget skarpe og kan forarsage personskader,
selv om de ikke er i beveegelse. For at forebygge
personskader skal man vaere ekstremt forsigtig, nar man
renger, smerer, monterer eller fierner knivbeskytteren.

Treek altid stikket ud af lysnetkontakten, inden du
udfgrer vedligeholdelses- eller renggringsarbejde.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i
denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver
skal man kontakte den autoriserede servicemonter.
Produktlegemet og -handtagene skal renggres med en

blgd klud efter hver brug.

Efter hver brug skal man fierne affald fra knivene
med en stiv berste og derefter forsigtigt péafere
rustbeskyttelsesmiddel, inden man genmonterer
knivbeskytteren. Producenten anbefaler, at man bruger
en rustbeskyttende smgremiddelspray, som fordeles
jeevnt og reducerer faren for personskade som falge af
kontakt med knivene. For information mht. passende
sprayprodukt henvises til det lokale autoriserede
servicecenter.

Hvis man evt. gnsker at smare knivene en smule inden
brug, skal man felge ovenstaende fremgangsmade.
Tjek ofte alle metrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Dette produkt er kun beregnet til udendgrs brug. Man skal
altid bruge begge haender til at kontrollere dette produkt.
Dette produkt er beregnet til privat eller hjemlig brug. Det er
beregnet til at klippe og trimme haekke, buske og lignende
vegetation.

Ber anvendes under tgrre, godt oplyste forhold.

Det er ikke beregnet til klipning af grees, treeer eller grene.
det ber ikke bruges til andre formal end haekkeklipning.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om maskinen anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgéaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og
operateren ber veere seerligt opmeerksom for at undga
felgende:

| modsat fald risikerer man, at klingebeskytteren
slynges ud, nar klingen begynder at rotere. Kontakt
med kniven kan medfere alvorlige personskader. Hold
alle legemsdele pa afstand af kniven. Husk altid at
montere klingebeskytteren pa klingen, nar enheden
ikke er i brug.

Personskader forarsaget af vibration. Brug altid det
rigtige veerktgj i forhold til arbejdsopgaven, benyt de
hertil indrettede handtag, og serg for at begraense
arbejds- og eksponeringstiden.

Eksponering for stgj kan medfgre hgreskader. Benyt
hgrevaern, og begraens eksponering

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veaere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpd kan veere prikken, folelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

@

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til
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Raynauds syndrom.

m  Motionér efter hver arbejdsperiode for at ege A\ Pas pa udslyngede eller flyvende
blodcirkulationen. objekter. Sgrg for, at alle tilskuere
= Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen (iseer bern og dyr) er mindst 15 m fra
for vibrationer pr. dag. Iﬁﬂ‘ arbejdsomradet.
Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,
skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege. Elektriske affaldsprodukter bgr
ikke afskaffes sammen med
A ADVARSEL husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
Leengere tids brug af et veerktej kan forarsage - eller din lokale kommune eller forhandler for
forveerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i genbrugsrad.
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser. Dette redskab overholder alle lovkrav
c € og standarder i det EU-land, hvor det
er kabt.
.
Se side 105. TP GOST-R Overensstemmelse
DELE . Det garanterede lydeffektniveau er 94
1. Baghandtag dB(A).
2. Udlgser
3. Las
g E(;?:rr;it:gskontakt De fﬂlgerlde ikoner.og betydninger er beregnet til at forklare
; risikoen involveret i at anvende denne enhed.
6. Sikkerhedsskaerm
7. HedgeSweep™-lgvfierner Indikerer en meget farlig situation,
8. Klinge A FARE som hvis ikke undgas, kan fare til
9. Knivdaeksel alvorlige skader og i veerste fald
10. Batteri daden.
11. Knap til batteri-lasemekanisme Indikerer en potentielt farlig situation,
12. Oplader som hvis ikke undgas, kan fare til

/\ ADVARSEL

alvorlige skader og i veerste fald
SYMBOLER PA PRODUKTET deden.

Sikkerheds Varsel Indikerer en potentielt farlig situation,

A A PAS PA som hvis ikke undgas, kan fare til
Alle vejledninger skal laeses og forstas, mindre eller moderate skader.
@ inden produktet benyttes; fglg alle .
advarsler og sikkerhedsinstrukser. Uden sikkerhedsadvarselssymbol
PAS PA Indikerer en situation, som kan
@ medfgre materiel skade.

IKONER | DENNE BRUGSANVISNING

Benyt gjenveern
E Dele eller tilbeher, der szelges separat

Hold altid haekkeklipperen med begge

Beer hgrevaern

haender under brug.
|I| BEMAERK:
m Brug friktionsfri, kraftige handsker.
Knivene er meget skarpe og kan A ADVARSEL
forarsage personskader, selv om de
ikke er i beveegelse. Undga at rere ved

knivene!

‘ﬂt% Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
% pa fugtige steder.
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner.
Om du inte foljer varningarna och anvisningarna kan du
orsaka elektrisk stét, brand och allvarlig skada.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.

Termen "kraftverktyg"

i varningarna hanvisar till ditt

eldrivna (med sladd) verktyg eller ditt batteridrivna (utan
sladd) verktyg.

ARBETSMILJO

Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

Anvand inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i ndrheten av brannbara vétskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antdnda damm eller angor.

Hall barn och askadare borta nidr du anvander
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELECTRICAL SAFETY

Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det
foreligger en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp
ar jordad.

Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som tranger in i ett kraftverktyg
oOkar risken for elektrisk stot.

Misshandla inte sladden. Anvand aldrig sladden for
att béra, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

Anvand en forlangningssladd avsedd for
utomhusbruk nar du anvénder kraftverktyget
utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

Anvand en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt
att anvidnda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvandningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmarksam pa vad du goér och anvand sunt
fornuft nar du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du ar trétt eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

Anvand skyddsutrustning. Béar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,

halkskyddade  sékerhetsskor, huvudskydd och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken for
personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Sakerstdll att

strombrytaren &r i av-lige innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bér det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som &r
igang bjuder in olyckor.

Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll ver kraftverktyget i
ovéantade situationer.

Kla dig korrekt. Anvénd inte 16st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har, dina klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lossittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rorliga delar.

Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medfoljer ska dessa vara ansluta och anvandas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

Tvinga inte produkten. Anvand ratt kraftverktyg
for ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet battre och
sakrare om det anvands i den takt som det ar designat
for.

Anvand inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och satta pa verktyget.
Alla kraftverktyg som inte kan kontrolleras med
strdmbrytaren ar farliga och maste repareras.

Koppla bort kontakten fran uttaget och/eller ta bort
batteripacket fran kraftverktyget innan du utfor
nagra justeringar, byter ut tillbehor eller forvarar
kraftverktyget. Sadana forebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.
Forvara avstangda kraftverktyg utom réackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvédnda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otrdnade anvandare.

Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera sa att
inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anvandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhallna
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och ér lattare att kontrollera.

Anviand kraftverktyget, tillbehdren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdansyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska
utféras. Anvandning av kraftverktyget till andra saker
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an det ar avsett for kan resultera i en farlig situation.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

= Anvand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

= Anvand eldrivna verktyg med batteripaket som ar
speciellt utformade fér anvédndning tillsammans
med produkterna. Om du anvander andra batteripaket
oOkar du risken for skador och brand.

= Nér batteripaketet inte anvands ska det hallas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféremal som kan
kortsluta batteriets kontakter. Vid kortslutning av
batteriets kontakter finns det risk for brannskador eller

brand. ]

m Vitska kan lacka ut fran batteripacket vid felaktig

anvéandning; undvik kontakt med vitskan. Spola ®

med vatten om du kommer i kontakt med den.
Uppsok omedelbart lakarhjélp om du far vétska i

ogonen. Den kan orsaka irritation och brannskador. [ ]

UNDERHALL

m Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR HACKSAX

m Setill att alla delar av kroppen halls pa avstand fran ™

skarklingan. Ta inte bort avskuret material och hall
inte i material som ska skéras da klingan arirorelse.
Se till att strombrytaren ar avslagen da intrasslat

material tas bort. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet =

vid anvandningen av maskinen kan leda till allvarliga
personskador.

m Bar hacksaxen i handtaget nar skarklingan ar helt
stoppad. Vid transport och férvaring av hacksaxen
ska alltid skyddet trds pa skarklingan. Korrekt
hantering av hacksaxen kommer att minska risken for
personskada fran skarklingan.

m Hall enbart i elverktygets isolerade handtag
eftersom skarklingan kan komma i kontakt med
“aktiva” ledningar. Om klingan kommer i kontakt
med "aktiv" ledning kan metalldelar exponeras och ge
anvandaren en elektrisk stot.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER u

m  Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet pabdrjas.
Ta bort alla féremal, som stenar, glasbitar, spikar, vajer
och liknande som kan kastas ivag eller trasslas in i
klippdelarna.

m  Seupp forféremal som kastas i vag av skaranordningen.
Hall alla personer i narheten (speciellt barn och djur)
minst 15 m bort fran arbetsomradet.

= Anvand endast i god belysning. Operatéren maste
ha god 6verblick dver arbetsomradet for att upptéacka

sitter fast ordentligt Byt ut eventuella skadade delar fore
anvandning.
Modifiera inte maskinen pé nagot satt och anvand
inte delar eller tillbehdr som inte rekommenderats av
tillverkaren.

Lat inte barn eller icke utbildade personer anvénda
produkten.

Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvéandas pa platser dar
det finns risk for fallande féremal.

Bar grova, langa byxor, stévlar och handskar. Bér inte
10st asittande klader, shorts, smycken; ga inte heller
barfota.

Fast langt har over axelhdjd for att undvika att det
fastnar i rérliga delar.

Anvand inte den har enheten nar du ar trétt, sjuk eller
under paverkan av alkohol, droger eller mediciner.
Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig inte.
Stracka sig 6ver maskinen kan goéra att du forlorar
balansen och utsatter dig for risker.

Innan enheten startas ska du se till att skarklingan inte
ar i kontakt med nagot.

Séakerstall att du haller i verktyget ordentligt i bada
handtagen och att du har god balans med din vikt jamnt
férdelad mellan fotterna. Tillverkaren rekommenderar
inte anvandning av stegar eller trappor. Om det
ska klippas pa hogre hojd ska forlangningstilloehor
anvandas.

Bladen &r mycket vassa och kan skada dven om de inte
ar i rorelse. Anvand kraftiga, halkskyddade handskar.
Hall dina fingrar och andra kroppsdelar borta fran
skarbladen. Vidror inte bladen!

Stang av ooch koppla ur véggkontakten innan:

e justera arbetsposition pa skarenheten

e rengodring eller rensning av ett stopp

e att ldmna produkten utan tillsyn

o kontroll, underhall eller arbete pa maskinen

Tvinga inte in héacktrimmern igenom grova buskar.
Detta kan orsaka att knivbladen fastnar och saktar ned.
Om knivarna saktar ned, reducera hastigheten

Forsok inte klippa stammar eller grenar som ar tjockare
an 18 mm (RHT1851R15), 22 mm (RHT1855R40/
OHT1855R), eller de som uppenbarligen ar fér grova
for att fa in i skarbladet. Anvand en ej motordriven
handsag for att kapa grova stammar.

Nar du anvéander horselskydd minskar din formaga att
uppfatta varningar (skrik och alarm). Du maste vara
extra uppmarksam pa vad som sker i arbetsomradet.

A VARNING

Om maskinen tappas, utsétts for harda slag eller borjar
vibrera onormalt mycket ska maskinen omedelbart
stoppas och kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna Eventuella skador ska repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

potentiella faror.

m  Se oOver produkten fére anvandning. Kontrollera och
satt fast ev. I6sa delar. Se till att alla skydd och handtag
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TRANSPORT OCH FORVARING

Stoppa maskinen och lat den svalna fore transport eller
férvaring. Ta bort batteripaketet fran produkten.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Férvara
den svalt och vélventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. For extra sékerhet ska batteriet férvaras
atskilt fran produkten. Forvara pa avstand fran fratande
medel, t.ex. trddgardskemikalier och vagsalt. Forvara
den inte utomhus.

Tack bladet med bladskyddet innan du férvarar eller
transporterar enheten.

Vid transport ska maskinen sakras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
maskinen skadas.

UNDERHALL

A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehér fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kréver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vi rekommenderar att du returnerar
produkten till ditt nédrmsta auktoriserade servicecenter
for reparation. Anvand endast tillverkarens originaldelar.

A VARNING

Bladen ar mycket vassa och kan skada aven om de
inte ar i rorelse. For att férhindra personskador ska
stor forsiktighet iakttagas vid rengéring, smorjning och
anpassning eller borttagning av bladskyddet.

Koppla alltid bort pluggen fran hallaren innan underhall
eller reng6ring utfors.

Du kan gbéra de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. Fér alla andra reparationer
ska godkant servicecenter kontaktas.

Efter varje anvandning ska produktens yttre och
handtag rengéras med en torr, mjuk trasa.

Efter varje anvandning ska skrdp rensas bort
fran bladen med en styv borste, rostskyddsmedel
appliceras och bladskyddet fastas pa nytt. Tillverkaren
rekommenderar anvandning av rostskyddsmedel i
sprayform for jamn férdelning och mindre skaderisk
vid kontakt med bladen. Information om lampligt
rostskyddsspray finns hos auktoriserat servicecenter.
Om du vill smérja bladen fére anvandning ska samma
metod anvandas.

For att vara saker pa att produkten ar saker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstalla att de ar atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas ut av en

auktoriserad servicefirma.

ANVANDNINGSOMRADE

Denna produkt ar avsedd fér utomhusbruk. Bada handerna
maste alltid anvandas for att kontrollera den har produkten.

P

rodukten ar avsedd for hemmabruk. Det ar avsett for att

skéara och trimma héckar, buskar och liknande vaxtlighet.
Det ska anvandas under torra, val belysta foérhallanden.
Det &r inte avsett for att klippa gras, kapa trad eller skara

9
el

renar. Det ska inte anvandas for nagot annat ar att klippa
ller trimma héackar.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om maskinen anvénds enligt foreskrifterna, &r
det dnda omdjligt att helt eliminera kvarvarande mindre
riskfaktorer. Foljande risker kan uppkomma under bruk och

a

nvandaren ska vara extra uppmarksam for att undvika

féljande:

Om det inte tas bort kan bladskyddet kastas ivag nar
bladet bérjar snurra. Om du kommer i kontakt med
kniven nar den ar i rérelse kan du bli allvarligt skadad.
Se till att alla delar av kroppen halls pa avstand fran
skarklingan. Satt alltid pa bladskyddet pa bladet nar
enheten inte anvands.

Skada orsakad av vibration. Anvand alltid ratt verktyg
for arbetet, hall ordentligt i handtagen och begrénsa
arbetstid och exponering.

Exponering for buller kan orsaka hérselskador. Anvand
hérselskydd och begransa exponeringen

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksé bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rékning och arbetsrutiner tros alla bidra till att

[o]

rsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder

som du kan vidta fér att férséka minska vibrationernas
paverkan:

Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

Tréna och ror pa dig efter varje anvandningstilifalle for
att 6ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphoér omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsdék din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

@
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Se sida 105.

BESKRIVNING -
TP GOST-R-konformitet

DELAR

1. Bakre handtag Garanterad ljudniva ar 94 dB.

2. Avtryckare

3. Las

g g:?/tn;:z ?;n:;?atérs narvaro Féljande signalord och betydelser ar tankta att forklara de
6. Skyddskapa olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.
7. HedgeSweep™ klippbortféraren Indikerar en éverhangande farlig

8. Blad situation som kan, om den inte

9. Bladskydd [\ FARA undviks, resultera i dodsfall eller

10. Batteri allvarlig skada.

11. Lasknapp for batteri

¢ Indikerar en potentiellt farlig situation
12. Batteriladdare

som kan, om den inte undviks,
/\ VARNING

resultera i dodsfall eller allvarlig
SYMBOLER PA PRODUKTEN skada.

Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks,

- PR resultera i mindre eller medelstora
Las igenom och var inférstadd med skador

alla instruktioner fore anvandning av
produkten, var uppmarksam pa alla Utan sékerhetssymbol

Séakerhetsvarning
/\ PAMINNELSE

varningar och sakerhetsinstruktioner. PAMINNELSE  Visar pa en situation som kan orsaka

skada pa egendom.
Anvand horselskydd

BILDER | DENNA BRUKSANVISNING

Bar 6gonskydd
Delar och utrustning saljs separat

Hall alltid hacktrimmern med bada

héanderna nar du anvander den. m

ANMARKNING:

Anvands halkfria, grova
skyddshandskar.
VARNING

bladen!
Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Se upp med kringkastade eller flygande
foremal. Hall alla personer i narheten

(speciellt barn och djur) minst 15 m
l«»ﬂ bort fran arbetsomradet.

Bladen ar mycket vassa och kan skada
aven om de inte ar i rérelse. Vidror inte

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

déar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

c € Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander déar det kan kopas.

42 | Svenska



®

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

Lue
Varoitusten ja ohjeiden
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

A VAROITUS
turvallisuusvaroitukset ja

kaikki ohjeet.

laiminlyénnistd voi seurata

Sailytda nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Sana
(langalliseen)  tai

viittaa varoituksissa verkkovirta-
akkukayttdiseen  (langattomaan)

"sahkotydkalu”

sahkaétydkaluun.

TYOYMPARISTO

Pida tyoalue siistina ja valoisana. Epéjarjestyksessa

olevat ja pimeat alueet myo6tavaikuttavat
onnettomuuksiin.
Alda  kdytd  sihkotyokalua rijahdysalttiissa

paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut
kipindivat, mika saattaa sytyttda polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sdhkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistadytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala
koskaan muunna pistoketta millddn tavalla. Ald
kdytd maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa
mink&anlaisia  sovitinpistokkeita.  Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkoiskun vaaraa.

Ala kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, séhkdiskun vaara on suurempi.
Alad altista titd tuotetta sateelle tai mirille
olosuhteille. Sahkotydkaluun joutunut vesi kasvattaa
sahkoiskun vaaraa.

Pida huolta sihkdjohdosta. Al koskaan kanna tai
vedd sdhkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta
johdosta vetamallad. Pida johto etdilla kuumista
paikoista, oljysta, terdvista kulmista ja liikkuvista
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisda sahkoiskun
vaaraa.

Kun kaytdt sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
sopivan johdon kayttd pienentaa séhkdiskun vaaraa.
Jos sidhkotyokalua on pakko kayttda kosteissa
tiloissa, kdyta jadnnosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentdd sahkoiskun
vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

Ole valpas, katso mita teet ja kdytd maalaisjarkea,
kun kaytat siahkotyokalua. Ala kayta sahkotyokalua
vasyneena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
saéhkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan

loukkaantumiseen.

Kéayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten podlynaamari,
luistamattomat suojakengét, kypéra ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

Ala anna koneen kiynnistyi vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa paaltd, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkétyokalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

Irrota saitéavaimet ja jakoavaimet ennen
sahkotyokalun kaynnistysta. Séahkotyokalun
pybrivaan osaan jatetty jako- tai saatéavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

Ald kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti
jaloillasi dlaka kurkota kasivartta liilan kauas. Talldin
sahkdtydkalua on helpompi hallita odottamattomissa
tilanteissa.

kravattiin tai
koruihin, jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Al
kayta vadljia vaatteita tai koruja. Pidd hiukset,
vaatteet ja kdsineet etddlla liikkuvista osista.
Loysat vaatteet, korut ja pitkat hiukset saattavat tarttua
liikkuviin osiin.

Jos laitetta varten on podlynpoisto- ja kerayslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sita oikein. Pdlyn
keraaminen voi vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

@

Ald pakota tuotetta. Kiytd tyohon sopivaa
sahkotyokalua. Asianmukainen sahkotyokalu hoitaa
tyét paremmin ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

Ald kdyta sahkotydkalua, jos se ei kaynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkotydkalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

Irrota  pistoke virranldhteestd ja/tai akku
tyokoneesta, ennen kuin teet saitoja, vaihdat
varusteita tai varastoit koneen. Téllaiset varotoimet
pienentavat sitd vaaraa, ettd kone kaynnistyisi
vahingossa.

Varastoi sdahkotyokalu pois lasten ulottuvilta dlaka
anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttaa sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Huolla sahkotyokalut. Tarkista, etta liikkuvat osat on
kohdistettu oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikdan muu seikka ei
haittaa sahkotyokalun toimintaa. Jos sahkotyokalu
vioittuu, korjaa se ennen kayttéa. Onnettomuudet
johtuvat usein sahkétydkalujen huonosta huollosta.
Pida leikkuutyokalut terdvind ja puhtaina.
Asianmukaisesti  huolletut leikkuutydkalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

Kéyta tyokonetta, lisdvarusteita, terid jne. ndiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet
ja tehtdvan tyon laatu. Tydkoneen kayttd muuhun
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kuin sille tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

n  Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle
sopivan laturin kaytto toisenlaisen akun kanssa voi olla
vaarallista.

m Kéytd sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

m Kun akkua ei kaytetd, pidda se erillddn
metalliesineista, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistdda akun
navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa

palovammoja ja tulipalon. u

m Jos akkua kasitelladn vaarin, siitd voi vuotaa
nestettd; &la kosketa sitd. Jos kosketat sita

vahingossa, huuhtele se vedelld. Jos nestettd ™

paasee silmiin, hakeudu lisdksi laakarin hoitoon.
Akusta vuotanut neste voi arsyttda ihoa ja aiheuttaa

palovammoja. ]

HUOLTO

= Huollata tyokone pétevalla huoltomiehelld, joka
kayttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etté sahkotydkalu on turvallinen.

PENSASLEIKKURIN n
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Ald kosketa leikkuuterdd millddn ruumiinosalla.
Ald  poista leikkuumateriaalia tai pitele sitd

terien lilkkkuessa. Varmista, ettd kytkin on poissa =

paaltd jumittunutta materiaalia poistettaessa.
Tarkkaamattomuus laitetta kaytettaessa saattaa johtaa
vakavaan loukkaantumiseen.

= Kannapensasleikkuriakahvastaterapysahdyksissa.
Kun kuljetat pensasleikkuria tai varastoit sen,
kdyta aina leikkurinsuojusta. Pensasleikkurin
asianmukainen kasitteleminen ehkaisee leikkuuteréan

aiheuttamaa loukkaantumisenvaaraa.

m Pitele sdhkotyokalua ainoastaan eristetyistad
kosketuspinnoista, silla leikkuutera saattaa
osua katkettyihin johtoihin. Jos leikkuuterd osuu
sahkoistettyyn  johtoon,  sahkétydkalun  paljaat
metalliosat sahkdistyvat ja voivat aiheuttaa kayttajalle
sahkdiskun.

MUITA TURVALLISUUSSAANTOJA L

m Siivoa tydalue ennen jokaista kayttda. Poista kaikki
sellaiset esineet, kuten kivet, lasinpalat, naulat, johdot
ja langat, jotka voivat singota pois tai tarttua leikkuriin.

m Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita. Pida
vierailijat, eritoten lapset ja kotieldimet vahintdan 15 m
etaisyydessa tyoskentelyalueelta.

m Al kéyté tata tydkalua huonosti valaistussa paikassa.
Kayttajalla on oltava esteetdn nakyvyys tydalueelle,
jotta han nakee mahdolliset vaaratekijat.

10ysalla, ja kiristd tarvittaessa. Varmista, ettd kaikki

suojukset ja kadensijat on kiinnitetty tukevasti. Vaihda

kaikki vioittuneet osat ennen kayttoa.

Ald muunna laitetta milldan tavoin tai kdyté osia tai

lisdvarusteita, jotka eivat ole valmistajan suosittelemia.

Ald anna lasten tai kouluttamattomien henkildiden

kayttaa tata tuotetta.

Kaytd tuotetta kayttdessasi taysia suojalaseja ja

kuulosuojaimia. Suojakyparaa on kaytettava alueilla,

joissa on putoavien kappaleiden vaara.

Kéyté paksuija pitkia housuja, saappaita ja kasineita. Ala

kayta l6ysia vaatteita, lyhyitd housuja tai minkaanlaisia

koruja alaka ole paljasjaloin.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat

paase tarttumaan liikuviin osiin.

Ala kayta tatd laitetta vésyneend, sairaana tai

huumeiden, alkoholin tai l|dakkeiden vaikutuksen

alaisena.

Pidé vakaa tasapaino. Ala kurkota liian pitkalle. Jos

kurkottelet liilan kauas, saatat menettda tasapainon tai

joutua vaaratilanteeseen.

Varmista ennen yksikdn kaynnistamistd, etta

leikkuuterat eivat paase koskettamaan mitaan.

Pitele laitetta tukevasti molemmin kasin ja seiso

tasapainossa siten, ettd paino jakautuu tasaisesti

jalkojen valilla. Valmistaja ei suosittele tuotteen kayttéa

tikkailla. Jos trimmausta on suoritettava korkeammalla,

kayta jatkolaitetta.

Terat ovat hyvin terdvia ja voivat aiheuttaa vamman,

vaikka eivat liikkuisi. Kayté luisumattomia raskaan

kéytén suojakasineitd. Ald kosketa leikkuuteraa

sormella tai muulla ruumiinosalla. Al kosketa teria!

Sammuta laite ja irrota se virtaldhteestd ennen

seuraavia toimintoja:

o leikkauslaitteen tydasennon saataminen

e ennen tukoksen poistamista

e tuotteen jattdminen valvomatta

e tarkistat tai huollat laitetta tai tydskentelet sen
parissa

Ala pakota pensasleikkuria paksun kasvuston |&pi.

Tama voi saada teran tarttumaan ja hidastumaan. Jos

terat hidastuvat, hidasta tahtia.

Ala yrité leikata runkoja tai oksia, jotka ovat paksumpia

kuin 18 mm (RHT1851R15), 22 mm (RHT1855R40/

OHT1855R), tai selvasti liilan suuria leikkuuterélle.

Trimmaa paksummat varret kasikayttoiselld sahalla tai

karsintasahalla.

Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten kuulemista

(halytyksia ja huutoja). Kayttdjan on kiinnitettava

enemman huomiota siihen, mité tydalueella tapahtuu.

A VAROITUS

Jos laite putoaa, saa kovan iskun tai alkaa tarista
normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai paikanna tarinén syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

m Tarkista tuote ennen kayttda. Tarkista, onko jokin osa
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KULJETUS JA VARASTOITAESSA

m  Sammuta laite ja anna sen jadhtya ennen varastointia

ja kuljetusta. Irrota akku tuotteesta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen kasiksi. Lisatéksesi
turvallisuutta varastoi akku erilleen tuotteesta. Pida
poissa sydvyttavilta aineilta kuten puutarhakemikaaleilta
ja jaénsulatussuolalta. Al sailyta ulkona.

Peita tera teransuojuksella ennen yksikon varastointia
seka kuljetuksen ajaksi.

Kiinnité laite kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

HUOLTO

A VAROITUS

Kayta ainoastaan alkuperéisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi.  Suosittelemme, ettd viet tydkalun
korjattavaksi lahimpaan valtuutettuun likkeeseen. Kayta
ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia varaosia.

A VAROITUS

Terat ovat hyvin teraviad ja voivat aiheuttaa vamman,
vaikka eivat liikkuisi. Jotta valtyt loukkaantumiselta,
ole erittdin varovainen puhdist: i, voidell ija
kiinnittaessasi tai irrottaessasi teransuojaa.

Irrota pistoke aina pistorasiasta ennen huolto- ja
puhdistustéita.

Voit tehda tassa kayttdoppaassa kuvattuja saatdja ja
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

Puhdista tuotteet runko ja kahvat pehmealla, kuivalla
liinalla jokaisen kayttokerran jalkeen.

Puhdista roskat jokaisen kayttdkerran jalkeen
teristd kovalla harjalla ja levitd sen jalkeen huolella
ruosteenestovoiteluainetta  ennen  teransuojuksen
kiinnittamista. Valmistaja suosittelee, ettéd levitat
ruosteenestoainetta ja voiteluainetta suihkeena,
jotta ne levidisivat tasaisesti ja jotta valttyisit teriin
koskettamisesta aiheutuvasta loukkaantumisvaarasta.
Lisatietoja asianmukaisesta suihkeesta saa
paikallisesta valtuutetusta huollosta.

Terat kannattaa tarvittaessa voidella kevyesti ennen
kayttéa ylla kuvatulla tavalla.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti

kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttdvalmis.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on tarkoitettu yksinomaan ulkokayttoon.
Tuotteen hallintaan on aina kaytettava kahta katta.

Tama tuote on tarkoitettu kotikdyttodn. Se on tarkoitettu
pensasaitojen, pensaikkojen ja vastaavien kasvien
leikkaamiseen ja trimmaukseen.

Setd tulee kayttdd kuivassa, hyvin valaistussa
ymparistossa.

Silld ei saa leikata ruohoa, puita eikd oksia. Sitd ei
saa kayttdd muuhun tarkoitukseen kuin pensaiden
trimmaukseen.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka laitetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista tdysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytéssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttadjan tulee kKiinnittda erityistd huomiota niiden
valttamiseen:

m Jos suojusta ei irroteta, se saattaa singota laitteesta
teran alkaessa pyorid. Teradn koskettaminen voi
aiheuttaa vakavan vamman. Al3 kosketa leikkuuteraa
milldédn ruumiinosalla. Aseta terén paalle terésuojus
aina, kun laite ei ole kaytdssa.

Tarinan aiheuttama vamma. Kayta aina tydhon sopivaa
laitetta, kayta nimettyja kahvoja ja rajoita tydaikaa seka
altistumista.

Liian kova melu voi aiheuttaa kuulovamman. Kayta
suojalaseja ja rajoita altistumista.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden tarina
voi joidenkin  kohdalla mydtévaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka ty6tavat voivat kaikki
myo6tavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana késineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

m Harjoita kunkin kayttéjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pidd tydon aikana saanndllisesti taukoja. Rajoita
paivittaisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kayttd ja kerro oireista laakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.
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Katso sivu 105.

KUVAUS n
TP GOST-R-vastaavuus

OSAT

1. Takakadensija Taattu &4anenteho on 94 dB.

2. Liipaisin

3. Lukko

4. Et"ukq_q?ns!!a x . Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu

5. Kayttajan lasndolokytkin e s b PG .
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

6. Pantalla protectora

7. HedgeSweep™-puhdistuslaite limaisee valitdnta vaaratilannetta,

8. Tera A joka ellei sita valteta, johtaa

9. Teran suojus VAARA kuolemaan tai vakavaan

10. Akku loukkaantumiseen.

11. Akun salpapainike limaisee potentiaalisen

12. Laturi vaaratilanteen, joka ellei sita véltets,
/\ VAROITUS

johtaa kuolemaan tai vakavaan
TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT loukkaantumiseen.

limaisee potentiaalisen
A Varoitus vaaratilanteen, joka ellei sita vélteta,
& HUOMAUTUS saattaa johtaa pienempaan tai
@ Lue ja ymmaérra kaikki ohjeet ennen keskivaikeaan loukkaantumiseen.
tuotteen kayttda ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohjeita. llman turvallisuusvaroitussymbolia
HUOMAUTUS limoittaa tilanteesta, jossa

e I omaisuutta saattaa vaurioitua.
Kayta kuulosuojaimia

TAMAN KASIKIRJAN KUVAKKEET

Kayta silmasuojaimia

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen
Pitele pensasleikkuria aina kaksin
kasin sita kayttaessasi.
El HUOMAUTUS:
Kayta luisumattomia raskaan kayton
kasineita.
. TR A VAROITUS
Terat ovat hyvin teravia ja voivat

aiheuttaa vamman, vaikka eivat liikkuisi.
Ala kosketa teria!

‘ Al altista konetta sateelle tai

kosteudelle.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia

esineita. Pida vierailijat, eritoten
lapset ja kotieldimet vahintaan 15 m

I«»ﬂ etaisyydessa tydskentelyalueelta.

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittéiskauppiaat.

c E Tama tydkalu on sen EU-maan

kaikkien sdantémaaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.
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GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER pavirke 'din reaksjonsevne og{eller dqmmekraft.
Et gyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktgy

brukes kan fare til alvorlige personskade.

A ADVARSEL = Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene. syebeskyttelse. Verneutstyr som stevmaske, sklisikre
A unnlate & folge advarslene og instruksjonene kan fare vernesko, hjelm eller herselsvern brukt i passende
til elektrisk stgt, brann og alvorlig personskade. sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.
Begrepet “elektrisk verktey” i advarslene gjelder ditt

elektriske verktgy koblet til stramnettet (med ledning) eller
batteridrevet (uten ledning) elektrisk verktay.

ARBEIDSOMGIVELSER

Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.
Ikke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfaerer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktgy skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fgre til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stopslet pa det elektriske verkteyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. lkke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stgpsler
og passende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er okt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

lkke utsett produktet for regn eller fuktige forhold.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktay vil gke faren
for elektrisk stot.

Ikke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til & baere det elektriske verktayet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning @ker risikoen
for elektrisk stgt.

Nar du bruker det elektriske verkteyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utendors
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige
omgivelser ikke er til & unnga, bruk en stromkrets
med sikring som er tilpasset verkteyet. Bruk av
stremkrets med sikring reduserer risikoen for elektrisk
stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Var vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktoy. Ikke bruk elektrisk
verktgy nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF far utstyret kobles til stramnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bares. A baere
det elektriske verktayet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktay med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

= Fjernjusteringsngkler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verktayet. En fastngkkel eller
annet verktoy festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fgre til personskade.

n lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

n  Kile deg riktig. Ikke bruk lgstsittende plagg ogleller
losthengende smykker. Hold har, klaer og hansker
vekke fra bevegelige deler. Lase plagg, smykker og
langt har kan fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

u |kke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktay
vil gjere jobben bedre og tryggere nar det brukes slik
det var tiltenkt.

n lkke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar verktayet
av og pa. Ethvert elektrisk verktoy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og méa repareres for
det kan brukes.

m  Trekk stopslet ut av den elektriske kontakten og/
eller batteripakken fra det elektriske verktoyet
for du foretar endringer, skifter tilbeher eller
lagrer det elektriske verktoyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av
det elektriske verktgyet.

m Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som
ikke er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

m Vedlikehold av elektrisk verktsy. Kontroller for
feilinnretting og at bevegelige deler laper fritt, at det
ikke finnes adelagte deler og enhver annen tilstand
som kan pavirke det elektriske verktoyets drift.
Hvis skadet ma det elektriske verktoyet repareres
for bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
elektrisk verktay.

m Hold skjereredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktoy med skarpe skjeerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere a
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kontrollere.
= Bruk det elektriske verktoyet, tilbehoret, verktaybits

etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar =

hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som

skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det g

ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

m Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

m  Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fare til
risiko for skade og brann.

= Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av

batteriterminalene kan fgre til brenning eller brann. =

m Dersom batteriet misbrukes kan det slippe ut

vaske, unngd hudkontakt med vasken. Hvis du =

far kontakt med vasken fra batteriet, skyll med
rikelige mengder vann. Hvis vasken far kontakt

med gynene ma det sokes medisinsk hjelp. Vaeeske =

som kommer ut av batteriet kan fgre til irritasjon eller
brannsar.

VEDLIKEHOLD

m Sorg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sgrge for at sikkerheten med det elektriske verktoyet
ivaretas.

HEKKLIPPER SIKKERHETSADVARSLER -

= Hold alle deler av kroppen vekke fra skjarebladet.
Ikke fjern avkappet materiale eller hold ting som
skal klippes mens knivene beveger seg. Pase

at bryteren er i posisjon AV nar knivene skal g

renses for materialer som har blokkert seg. Tap av
konsentrasjon nar maskinen brukes kan fere til alvorlig
personskade.

m Bar hekksaksen | handtaket med skjeerebladene
stanset. Nar du transporterer eller lagrer
hekksaksen, husk alltid & sette sliren over knivene.
Korrekt handtering av hekksaksen vil redusere faren for
a bli skadet av knivene.

m  Hold verktoyet i de isolerte gripeflatene idet knivene
kan komme i kontakt med skjulte stremferende
ledninger. Dersom skjeerebladene far kontakt med en
stremferende ledning kan verktgyets metalldeler ogsa
bli stramfarende og gi brukeren elektrisk stat.

YTTERLIGERE SIKKERHETSREGLER
m  Klargjer arbeidsstedet for hver gangs bruk. Fjern alle

gjenstander som steiner, knust glass, spiker, wire ®

eller hyssing som kan bli slengt ut eller feste seg i
kutteenheten.

m  Veer oppmerksom pa at kutteenheten kan slenge opp
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gjenstander. Hold alle tilskuere (spesielt barn og dyr)
minst 15 m vekke fra arbeidsomradet.

Ikke bruk i darlig lys. Operatgren ma ha klar sikt over
arbeidsfeltet for a identifisere potensielle farer.

Inspiser produktet fer bruk. Undersgk og stram alle
lgse deler. Pase at alle deksler, stropper og handtak
er korrekt og trygt montert. Erstatt alle skadede deler
for fortsatt bruk.

Du ma ikke endre maskinen pad noe mate eller
bruke deler og tilbehgr som ikke er anbefalt brukt av
produsenten.

Ikke la barn eller ukyndige bruke dette utstyret.

Ha pa deg passende vernebriller og herselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.

Bruk tykke langbukser, stavler og hansker. Ikke bruk
lgstsittende klaer, shorts, sandaler, smykker av noe slag
eller ga barbent.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned enn skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under
pavirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som
kan pavirke reaksjonsevne og demmekraft.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. Ikke len deg
for langt. Ved & strekke deg kan du risikere & miste
balansen eller utsette deg for farer.

For du starter enheten ma du passe pa at skjeerebladene
ikke kan fa kontakt med noe.

Pase at du holder verktoyet fast i begge handtak og at
du er i god balanse med like mye vekt pa begge fotter.
Produsenten anbefaler ikke bruk av stiger, trapper
eller lignende. Hvis du trenger & klippe hayere, bruk et
forlengelsesverktay.

Bladene er meget skarpe og kan fere til skade ogsa
nar de ikke beveger seg. Bruk sklisikre og kraftige
beskyttelseshansker. Hold fingrene og andre
kroppsdeler vekke fra klippeknivene. l|kke bergr
bladene!

Sla av og trekk ut stepslet fra den elektriske kontakten
for:

e justering av arbeidsposisjonen til kappeutstyret

e rengjering eller fiernes en blokkering

o etterlater produktet uten tilsyn

o sjekk, vedlikehold og arbeid pa maskinen

Ikke tving hekksaksen gjennom tette kjerr. Dette kan
fore til at bladet blokkeres og saktner hastigheten.
Hvis hastigheten pa bladet synker, reduser
klippehastigheten.

lkke gjor forsgk pa & klippe stammer eller grener
som er tykkere enn 18 mm (RHT1851R15), 22 mm
(RHT1855R40/0OHT1855R), eller de som apenbart er
for tykke til & bli matet inn mellom klippebladene. Bruk
en manuell handsag eller grensag for & kappe tykke
stammer eller grener.

Bruk av herselsvern reduserer muligheten for & here
advarsler (rop eller alarmer). Brukeren ma veere
ekstra oppmerksom med hensyn til hva som skjer pa
arbeidsomradet.



A ADVARSEL

Dersom maskinen faller i bakken, far et sterkt slag eller
starter & vibrere unormalt, stans maskinen omgaende
og sjekk for skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere helt eller delen
skiftes av et autorisert serviceverksted.

TRANSPORT OG LAGRING

Stans maskinen a la den kjsle ned for lagring eller
transport. Fjern batteripakken fra produktet.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa et
kjolig, tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig for
barn. For ekstra sikkerhet, oppbevar batteriet separat
fra produktet. Hold den borte fra korrosive materialer, sa
som ugressmidler og veisalt. kke oppbevar utenders.
Dekk bladet med bladsliren fer du lagrer enheten eller
ved transport.

Ved transport ma du sikre maskinen mot at den flytter
seg eller kan falle ned for & hindre personskader eller
skader pa maskinen.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke falges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Vi
anbefaler at man sender verktgyet tilbake til naermeste
autoriserte servicesenter for reparasjon. Bruk bare
produsentens originale erstatningsdeler.

A ADVARSEL

Bladene er meget skarpe og kan fgre til skade ogsa nar
de ikke beveger seg. For & unngéa personskade, vaer
meget forsiktig nar du rengjer, smerer og setter pa eller
fierner bladbeskyttelsen.

Fjern alltid stepslet fra kontakten fer det foretas
vedlikehold eller rengjgring.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

Etter hver bruk, rens produktets ytre med en myk terr
klut.

Etter hvert bruk, fiern avfall fra bladene med en stiv
berste og pafer forsiktig antirustsmering for du setter
pa bladbeskyttelsen igjen. Produsenten anbefaler at
du paferer smgrespray med antirustfunksjon som en

jevn hinne og dermed minske faren for personskade.
For mer informasjon om passende sprayprodukter, ta
kontakt med ditt lokale autoriserte servicesenter.

Du kan ogsa ved behov smere bladene lett far bruk,
som beskrevet over.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at
produktet er i driftssikker stand. Enhver del som er
skadet ma repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

TILTENKT BRUK

Denne maskinen er kun ment for utenders bruk. Begge
hender ma hele tiden benyttes for & kontrollere dette
produktet.

Dette produktet er konstruert for hjemmebruk. Dette
produktet er ment for klipping og trimming av hekker,
busker og lignende vegetasjon.

Det ma brukes under terre og godt opplyste forhold.

Det er ikke ment for klipping av gress, kapping av grener
eller felling av treer. Det ma ikke brukes for andre formal
enn klipping/trimming av hekker/kratt.

GJENVZAERENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig & unnga enhver gjenvaerende risiko. Fglgende
faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operateren ma
legge spesielt vekt pa & unnga felgende:

Dersom den ikke fiernes kan bladbeskytteren bli kastet
ut nar bladet begynner a rotere. Kontakt med kniven kan
fare til alvorlig personskade. Hold alle deler av kroppen
vekke fra skjeerebladet. Sett alltid bladbeskytteren pa
bladet nar enheten ikke er i bruk.

Personskade pa grunn av vibrasjon. Bruk alltid riktig
verktgy til jobben, bruk handtakene og begrens
arbeidstiden og eksponeringen.

Eksponering for stgy kan fere til hgrselskader. Bruk
harselvern og begrens eksponeringen.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode ber det utferes gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege

@
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med disse symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktayet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktay over en lenger tidsperiode,
husk a ta regelmessige pauser.

BESKRIVELSE

Se side 105.

DELER

Bakre handtak
Avtrekker

Las

Fremre handtak
Operatorbryter
Beskyttelsesskjerm
HedgeSweep™ avfallsfierner
Blad

. Knivdeksel

10. Batteri

11. Batterihakeknapp
12. Lader

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsalarm

COENOOEWN =

Les og forsta alle instrukser for du tar
i bruk produktet, felg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Bruk harselsvern

Bruk gyebeskyttelse

Hold alltid hekksaksen med begge
hender nar den brukes.

Bruk kraftige, sklisikre hansker.

Bladene er meget skarpe og kan fare
til skade ogsa nar de ikke beveger seg.
Ikke bergr bladene!

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

> 0OQCO®ID>

Veer oppmerksom pa utkastede

eller flygende gjenstander. Hold alle
tilskuere (spesielt barn og dyr) minst 15
m vekke fra arbeidsomradet.

=
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Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersek hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

Dette verktayet overholder samtlige

standarder i det EU-landet det er kjopt i.

GOST-R samsvar

Garantert lydeffektniva er 94 dB.

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

Indikerer en gyeblikkelig
farlig situasjon, som,

hvis ikke unngas, kan
resultere i dad eller alvorlig
personskade.

Indikerer en potensiell farlig
situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd
eller alvorlig personskade.

Indikerer en potensiell
farlig situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan resultere
i mindre eller moderat
personskade.

Uten
sikkerhetsvarselsymbol
Indikerer en situasjon
som kan fore til skade pa
eiendom.

IKON | DENNE MANUALEN

/\ FARE
/\ ADVARSEL

/\ FORSIKTIGHETSREGEL

FORSIKTIGHETSREGEL

Deler eller tilbehgr solgt separat
MERK:

ADVARSEL

=
[i]
A\
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OBLUUE NMPABUJIA BE3OIMNACHOC

A OCTOPOXHO

MpouTtuTe BCe npeaynpexaeHUs U UHCTPYKUUU no
TexHuke 6e3onacHocTU. HecobniogeHne npnBoanMbIxX
HWXe NpeaynpexaeHuii u MHCTPYKUMIA MOXET NPUBECTU
K MOPaXEHWIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM, BO3rOpaHuio unm
TSKKUM TENeCHbIM MOBPEXAEHUSIM.

CoxpaHMTe BCe npepynpexaeHna U UHCTPYKUUU
no TexHUKe OGe3omacHocTM AnA nocneaywouiero
UCNONb30BaHUA.

TepMyH  "SNEKTPOMHCTPYMEHT" B [OaHHOM  OMUCaHun

3anyTaHHble ~ MpoBoda  MOBbLIWAKT  OMacHOCTb
NopaXxeHUs! ANEKTPUYECKM TOKOM.

Mpu paGoTe € 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
nomeLLeHuni nonb3ynTech YANUHUTENbHBIM
kabenem, mnpegHasHa4YeHHbIM ANsi  HapYXHOro
NPpUMeHeHUs. Wcnonb3oBaHue kabensi,
npeaHa3HayeHHoro Ansi  HapyXHOTo NPUMEHeHUs,
CHWXAET OnacHOCTb MOPaXKEHWUSI  ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTM u3GexaTb paboTbl B
YyCIOBUSIX NOBbILEHHOW BNaXHOCTH, NoAKINo4YanTe
WHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOWCTBO  3aLUTHOro
oTkntoyeHus. [lpu  ucnonb3oBaHWM  ycTporcTea
3alUMTHOTO  OTKIMIOYEHWS]  CHWDKAETCS  OMacHOCTb
nopaxeHusi ANeKTPUYECKM TOKOM.

OTHOCUTCHA K WHCTpyMeHTam C nutaHuem oT cetn  JIMYMHAA BE3OMNACHOCTb

(npoBoaHbIE) M OT  aKKyMymnsiTOpHbIX  GaTapeit
(6ecnpoBogHble).

BE30MNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

= Pa6ouas 30Ha gomkHa ObITb cBOGOAHA U XOpPOLLO
ocBelleHa. 3arpoMoXaeH1e Un Noxoe ocBelleHne
paboyeit 30HbI MOXET MPUBECTU K HEcYaCTHbIM
cnyyasm.

= He ucnonb3yiTe  3NMEKTPOUHCTPYMEHT  BO

B3pLIBOONAcHOW cpefie, HaNpuMep B NpUcyTCTBUM

nerkopocnnamMmeHsrowmuxca XuaKocTen, rasoe
wnu nbinu. B OJTIEKTPONHCTPYMEHTaxX MpoucxoaunTt
McxpooﬁpaaoBaHme, 4yTO MOXeT npusecTtun K
BOCN/IaMeHEeHUIo NbINn Unn rasa.

m He Aonyckante npucyTcTBus peten ]
MOCTOPOHHUX NUL, NPU paboTe C UHCTPYMEHTOM.
HeBHMMaTeNbHOCTL  MOXET MpuBEeCTM K yTpaTe
KOHTpOnS.

ANEKTPOBE30MNACHOCTb

= Bunka kabensi nuTaHMA WHCTPYMeHTa [AOMXKHa
COOTBETCTBOBaTb ncnonb3yemomn po3seTke.
He nopBepraite BuUnNKy kabens Kakum-nu6o
nameHeHusaM. He wucnonb3ynte Kakue-nu6o
NepexogHWKM C  INEKTPOMHCTPYyMEHTamMn C
3a3eMnaoWmUM npoBoAOM. Wcnonb3oBaHve
opUriHarnbHbIx LuTencenbHbIX BUIMOK 7
COOTBETCTBYHOLLMX po3eTok npepoTepallaet
0MacHOCTb NMOPaXEHNS ANEKTPUHECKUM TOKOM.

m He ponyckanmte KoHTakTa 4acted Tena c
NOBEPXHOCTAMM 3a3eMIIeHHbIX NPeAMeToB, TaKuX
KaKk TpyObl, pagvaTopbl OTOMMEHUs, KYXOHHble
NAUTbl, XonoAwunbHUKWU. [lpy  COMPUKOCHOBEHWUU
YacTell Tena 4enoBeka C 3a3eMIIEHHbIMU yvacTkamu
BO3pacTaeT OMacHOCTb MOPaKEHWUS JMNEeKTPU4ECKUM
TOKOM.

m  KaTteropuuecku 3anpeuwjaetcsi Mcnonb3oBaHue
3TOro npoaykra B YCHOBMUSX MOBbIWEHHON
BnaxHocTu. [onaBwas BHYTPb WHCTPYMEHTa BoAa
NOBbLILLIAET OMaCHOCTb MOPAKEHUSI  3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

= OGpawanTtecb ¢ Kabenem NUTaHWUs Haamexawum
obpa3om. He ucnonb3yiTte kabenb Ans NepeHOCKM,
nepeMeLUeHUA UNKN OTKIIOYEHUA UHCTPyMeHTa oT
ceTn nuTaHuA. O6eperanTe kKabenb OT UCTOYHUKOB
Tenna, MacnsiibiX MW OCTPbIX MNpeaAMEeToB U
OBWXYLIUXCA  AeTanew. [MoBpexaeHHble  1nn

@

= Cobnwopgante OCTOPOXHOCTb, cneaute 3a

CBOMMM [OEWCTBUAMU U NONb3yWTeCb 3A4paBbiM
CMbICNIOM MpU paboTe C 3NMEKTPOMHCTPYMEHTOM.
He nonb3yiTecb WMHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
yCTanocTu unu nop Bo3aencTBUEM HapKOTUYECKUX
CcpeAcTB, ankorons UNn MeAULIMHCKUX NpenapaTos.
Maneiilwas HeBHUMaTenbHoCcTb npu pabote ¢
VNHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K TSHKKOMY TerleCHOMY
NnoBpeXaeHNIo.

WUcnonbayiite cpeacTBa vHAUBUAYanbLHON
3awuTbl. Bcerma HapeBaiiTe cpeAcTBa 3almThl
3peHus. CpefcTBa 3alWTbl, Tak1e Kak MNbinesamtHas
Macka, Heckosb3sillasi 3aluTHas obyBsb, LUNemM-kacka,
CpefcTBa 3aluuMTa OpraHoB cryXa, MCnosib3yemMble
Hapgnexawym  obpasoM,  CHWKalOT ~ OMacHOCTb
TENecHOro NoBpPeXaeHNs.

He ponyckante cnyuanHoro 3anycka. [lepen
NOAKNIOYEHMEM K WCTOYHWUKY MUTaHUS WU
yCTaHOBKOW aKKyMynsiTopHoi 6atapeu, nogbemMom
VUMM nepemelleHNEM WHCTPyMeHTa yb6GeauTtech,
YTO nepekntoyaTenb HaxoAUTCA B MOJNIOXKEHUU
«BbIKMOYeHO». Bo nsbexaHne HecyacTHbIX Criyqaes
npyv NepemeLleHnn UHCTPYMEHTa He AepXuTte nanblbl
Ha nepekniovaTene WHCTPyMeHTa U He noakniovante
€ro K UCTOYHUKY NUTaHWS NPpY BKITKOYEHHOM MOMOXEHUM
nepeknoyaTens.

Mepen BkNOYeHMEM MHCTPyMeHTa yGepute Bce
PerynupoBoYHble U raeyHble knwouu. [aeuHble
VNN PerynpoBOYHbIE  KIOYKM, OCTaBMEHHble Ha
BpALLAIOLLMXCA YaCTAX UHCTPYMEHTa, MOryT MpuBecTU
K TENEeCHOMY NOBPEXAEHWIO.

He nepenHanpsratb. CrapaiTecb COXpaHATb
YCTOWYMBOCTL UM noAbICKUBaWTe  TBEpAyH
onopy. 310 obecneuynBaeT nyudly ynpaBrnsemMocTb
9MNEKTPOMHCTPYMEHTOM B HENpeABUAEHHbIX CUTyaLsX.

OpeBailTecb COOTBeTCTBYHOLWMUM o6Gpa3zom. He
HageBailTe cBOGOOHYI ofexay W YKpaleHus.
He ponyckaite nonapaHus Bonoc, oAexabl U
nepyatok B ABMXylWMecs 4YacTu. CsoGopaHast
odexaa, YKpaleHUs W AnVHHbIe BOSIOCHI  MOTyT
nonacTtb B ABWXYLLMECS HACTU.

Ecnu B MHCTPYyMeHTe npeaycMoTpeHo
vcnonb3oBaHMe YCTPOMCTBa yaaneHus u cbopa
nbinu, obecneybTe WX HaAeXKHOe KpenrneHue u
Hapnexauiee wucnonb3oBaHue. Vicrnonb3oBaHve
NbiNecbopHUKa CHUXaET OMacHOCTb, CBSI3aHHYl C
NblNeo6pa3oBaHneM.
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NCNONb30OBAHUE U OBPALLEHWE C WHCTPYMEH-
TOM

He npuknagbiBaiTe  Ype3MepHbIX  ycunuu
npu pabote C [AaHHbIM MHCTpyMeHTom. B
KaXAaom  criydae  MCMonb3yWTe  Haanexawwmu
ANEeKTPOUHCTPYMEHT. MpaBunbHO BbIGpaHHbIN
3MEKTPOMHCTPYMEHT MO3BOMSIET BLINOMHUTL paboTy,
NSt KOTOPOW OH NpefHa3HayeH, 6onee ka4ecTBEHHO 1
6onee 6esonacHo.

He nonb3ynrechb VHCTPYMEHTOM, ecnm
BblkNloYaTenb  He  BKNO4YaeTcsi UMM He
BblkntoyvaeTcsl. J1oboii  3NeKTPOMHCTPYMEHT, He
ynpasnsiembIi BbIKIIOYaTENEeM, npeacrasnseT
0nacHOCTb U AOMMKeH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen BbINONMHEHMEM KaKuUX-NMMGO perynmnpoBok,
3aMeHOM MPUCNOCOGNEeHUA UNM  XpaHeHuem
VWHCTPYyMeHTa oTKnouYuTe BUIKY kabens
WCTOYHMKA MUTaHUA W/MNU  aKKyMYNATOPHOMN
6aTtapen OT 3NEKTPOMHCTPyMeHTa. Takue Mmepbl
npeAoCTOPOXHOCTM nomoryT npefoTBpaTUTbL
OMacHOCTb CIy4anHOro nycka MHCTpYMeHTa.

XpaHuTe Heucnonb3yemble 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI
B MecTe, HeAOCTYMHOM Ans pAeTed, a Takxe
He ponyckalTe K WCMNONb30OBaHWIO [AHHOTO
WHCTPYMEHTa JNuL, He 3HAaKOMbIX C  €ro
pa6oToi MNU He O3HAKOMIIEHHbIX C AaHHbIMU
AAHHBbIMA  UHCTPYKUMAMU. VIHCTpYMEHT B pykax
HenoAroTOBMEHHOro NLAa NpeAcTaBnsieT OnacHOCTb.

BepexHo  o6pawaintecb C  MHCTPYMEHTOM.
MpoBepsinTe VMHCTPYMEHT Ha oTCyTCTBME
NepekocoB MMM  3aKNMHUBaHUS  ABWXYLUMXCSA
yactel, WX HEUCNpPaBHOCTM  WUNU  APYrux
MPUYUH, KOTOpble MOryT OTpa3suTbCA Ha paboTe
MHCTpymeHTa. [py noBpeXAaeHMn WNHCTPYMeHTa
nepea ero panbHeWWMUM WCMOMb3OBaHUEM €ro
crnenyeT OTPeMOHTUpoBaTb. MHoOrMe HecyacTHble
cnyyau Bbl3BaHbl HeHaanexawwm obpalleHnem ¢
MHCTPYMEHTOM.

CopepxuTte pexyliee YCTPONCTBO B uuctoTe U
3aTovyeHHOM Bupe. [pn Hagnexallem TEeXHUHEecKoM
obCnyXmMBaHUM  PEXYLLIEro MHCTPYMEHTa CHUXaeTcs
BEPOSTHOCTb  3aCTPEBaHUS  pexylyx YacTeln wu
obneryaeTcsi ynpaBnsiemocTb.

Ucnonb3yhWTe  MHCTPYMEHT, MNPUHAANEXHOCTH,
HacagkM M T.N. B COOTBETCTBMM C [AaHHbIMU
yKa3aHWAMMU, U NpUHMMas BO BHUMaHWe yCnoBus
paboTbl U BbiNonHAemyk paboTy. Vicnonb3oBaHue
[aHHOTO 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa He MO Ha3HayYeHuio
MOXET CcO3/aTb OMacHyto CUTyaLmio.

3KCNNYATALUUA YCTPOWCTBA C AKKYMYNSATOP-
HbIM MUTAHUEM M YXO[ 3A HUM
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3apAaaky BbINOMHANTE TONLKO C MCNONb30BaHWEM
3apspHoro YCTPOWCTBA, yKa3aHHOro
nsrotoButenem. 3apsgHoe yCTPOWCTBO, NoAxoasLLee
K OAHOMY TWUMy akkyMynsiTOpHbIXx OaTapein, MoxeT
co3/aTb ONACHOCTb BO3ropaHusi Mpu UCMosb30BaHUA C
aKKyMynsaTOpHbIMU GaTapesiMm Apyroro Tuna.
Ucnonb3yinTte aneKkTpuyeckue yCTPOMCTBA TONbLKO
CO cneuManbHO NpeAHa3HAYeHHbIMU ANA  HUX
aKKyMynATOpHbIMM  GaTapesamu. lcnonb3oBaHue
aKKyMynsaTOpHbIX GaTaped Apyroro Tuna MoxeT
npvBECTM K  TENecHbIM  MOBPeXAEeHUAM  Unu
BO3rOpPaHuIo.

| Pycckuin

n  Ecnu akkymynsTopHas 6aTapesi He ucnonb3yeTcs,
XpaHWUTe ee OTAEeNbHO OT APYrux MeTannuMyeckux
npeaMeToOB, HanpuMep KaHLENAPCKUX CKPenok,
MOHET, Knloyen, rBo3aei, BUAHTOB M APYruX Memnkux
MeTannuMyeckux npeaMeToB, KOTopble MOryT
NPUMBECTU K 3aMbIKaHUIO KOHTaKTOB Garapew.
3amMblkaHWe KOHTaKTOB 6aTapeun MOXeT BbI3BaTb 0XOru
WM NPUBECTM K BO3ropaHuio.

= [Npu HeHopManbHbIX YCNOBUAX M3 6aTapen MoxeT
BbITeYb XUAKOCTb, U3GeranTe KOHTaKTa ¢ Hell. Ecnu
3aToro usbexaTb He yAanocb, CMOWTE XWUAKOCTb
Bogoun. Ecnu xuagkocTb nonana B rnasa, nocne
WX MpOMbIBaHUA obGpaTuTecb 3a MeAULIMHCKOW
nomMoubio. XKnakocTb, BbiTeklan n3 6atapen, MOXeT
BbI3BaTb pasgpaxeHune Ui oXor.

OBCNYXWBAHUE

m  TexHuueckoe obcnyxuBaHue 7] PEeMOHT
VHCTPYMEeHTa [OMMKHO  BbINOMHATLCA  TOMbLKO
KBanuduumpoBaHHbIM cneunanucTom c
Mcnonb3oBaHMEM B3aMMO3aMeHAeMbIX 3anacHbIX
yacten. 310 0bBecneynT HOpMarnbHOE TEXHUYECKoe
COCTOSIHUE YCTPOWCTBA.

OCOBEHHOCTU TEXHUKU BE3OMNACHOCTU
NMPU SKCIMNYATALUN TPUMMEPA-KYCTOPE3A

= YaepxuBalTe pexylliee NonoTHo Ha GesomacHom
paccTtosHuM OT 4acten Tena. He nbiTanTech
yAanutb Matepuan pe3aHuss UNu  yaepxuBaTb
paspesaembit  MaTepuan npu  paboTarowmx
pexywmx nonotHax. MpuM ouncTke MHCTpyMeHTa
OT 3amsiToro Marepuana oOTKMOYWTE NUTaHue.
HepoctatouHasi BHUMATENbHOCTL BO Bpemsi paboTbl
C YCTPOMCTBOM MOXET MPUBECTUM K MOMNyYEeHUo
cepbes3Ho TPaBMbl.

n [lepeHocute WHCTPYMEHT 3a PYuKy c
OCTaHOBNEHHbIM  pexywum mnonoTtHom. [pu
TPaHCNOPTUPOBKE WMW XPaHEHUM LINanepHbIX
HOXHUL, yCTaHaBNUBalTe 3alWUTHOE NOKPbITUE Ha
pexyliee ycTpoMCTBO. Vcnonb3oBaHue LwnanepHbix
HOXHWL, B COOTBETCTBUM C yKa3aHUsiMV NpeaoTBpaTuT
TENECHbIE NOBPEXAEHNS OT PEXYLLUMX MNOMOTEH.

n [lepXxuTe TONbKO MHCTPYMEHT 3a U3ONUPOBaAHHbIE
MOBEPXHOCTU, TaK KaK pexylyee MONIOTHO MOXeT
3afeTb CKpbITYHO npoBoAky. [lpy noBpexaeHue
peXyLUMM MONMOTHOM MPOBOAA, HaxoAslerocs nop
HanpsbkeHMeM, MeTanfMyeckme 4acT WHCTPYMeHTa
TaKke MOryT OKka3aTbCsl oA, HANPSHKEHUEM, UTO MOXET
NPUBECTM K NOPaXKEHUIO paboTaloLLEro SMEKTPUYECKUM
TOKOM.

OONONMHUTENbHBIE NPABUNTA TEXHUKU BE3OIMAC-
HOCTHU

m [lepeq  KaxagbiM  WCMONb3OBaHWEM  MpoBepsinTe
pabouyio 30Hy. YbepuTe Takme oOBbEKTbI, KaK KaMHW,
OCKOMKM CTekna, rBO34u, MpoBoAa WNW  LUHYPbI,
KOTOpble MOryT OTneTaTb WM  3anyTbiBaTbCA B
PexyLLVX NPUHAANEXHOCTSIX.

m  Ocrteperairtecb o0b6bekTOoB, BblGpacbiBaeMbIx
pexywmmm  npucrnocobnenusmm.  He nognyckante
MOCTOPOHHUX MWL, OCOBEeHHO [AeTer U [OoMaLLHUX
KUBOTHbIX, Onmxe 4Yem Ha 15 meTpoB K MecTy
nposegeHusi pabor.
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He pabotaiiTe npu HepOCTaTOMHOM OCBELLEHUM.
OnepaTtop [OIKeH 4eTko BuAeTb pabouyylo 30HYy B
Liensix BbIBMEHNS NOTEHUMANbHbIX ONAaCHOCTEN.
[MpoBepbTe YCTPOWCTBO Neped  WUCMOSb30BaHUEM.
MpoBepbTe W, nNpu HeoGXoAMMOCTM, 3aTsHUTE
ocrnabneHHble fetanu. [lpoBepbTe NpaBUNbHOCTb
YCTaHOBKN W HaAEXHOCTb KpenseHust Bcex 3aluTHbIX
YCTPOWCTB 1 pyyek. [epen ncnonb3oBaHWEM 3aMeHNTE
noBpeXaeHHbIe AeTanu.

3anpewaetcs  kakum-nmbo  obpa3oM  U3MEHsSITb
KOHCTPYKLMIO ~ YCTPOMCTBA UMM MCMOMb30BaHUS
aetanv v NpUHaANeXHOCTW, He peKkoMeHAOoBaHHble
npoussoamTenem.

He nosBonsinte nonb3oBaTbCA YCTPOMNCTBOM AeTAM
U He 0BYYeHHbIM Nnuam.

VcnonbayiiTe HaexHble NPUcnoco6neHus Ans 3awuTbl
rnas u opraHoB cnyxa npu pabote ¢ npogyktom. MNpu
paboTe B 30He, rae ecTb pUCK NageHWs NpeameTos,
Heo6XOAMMO HOCUTb 3aLLMTHYHO Kacky.

HapeBante AnuWHHbIE NMOTHble Oplokn, GOTUHKM 1
nepyaTtkv. He HageBanTe cBoboaHyto oaexay, WopThl,
yKpalieHus no6oro Buaa, He pabotante 60CUMKOM.
YT1obbI n3bexatb HamaTbIBaHWA BOMOC  Ha
BpalLatLmecs: aeTanu, 3akpenute ANUHHbIE BOMOCHI
Takum 06pa3om, 4ToBbl OHM He CBUCanu HUXeE nney.
He paboTtaiite C¢ AaHHBIM MHCTPYMEHTOM B crlyyae
ycTanocTu, 60ne3Hu unuv nog Bo3aencTBneM ankorons,
HapKOTVKOB MN MeJVKaMeHTOB.

[epxaTb yctonWumByto onopy u 6anaHc. He

nepeHanpsiratb. Ype3amepHble  ycunus MoryT

NpUBECTMN K NOTEPE PABHOBECUS UMW APYTUM OMacHbIM

nocneacTBUsIM.

Mepen  BKIIOYEHMEM  MHCTPyMEHTa

B OTCYTCTBUM KOHTaKTa PexyLymx

NOCTOPOHHUMY NpeaMeTamu.

HapexHo yaepxuBaTe MHCTPYMEHT 3a o06e pyyku

N COXpaHsiiTe paBHOBecWe, pacnpefenssi Bec Tena

Ha ob6e Horu. [lponsBoauTenb He pekomeHayeT

ncrnonb3oBaThb CTPeMsIHKU unm NECTHULbI.

Ecnn Tpebyetcs obpesaTb Bbllle, MCMOnNb3yinte

YANMHUTENbHYIO0 HacaaKy.

Pexylive ne3susi oveHb OCTpble U MOryT cTaTb

NPUYMHOW  TeNlecHOro  MOBpeXAeHUs  fJaxe B

HenoaBWMXHOM cocTosiHMW. HapgeBainTe Heckonb3asiLme

3alUMTHBIE MepyaTku Anst TSHKEMbIX YCIOoBUA paboThl.

He ponyckaiiTe nonagaHus nanbueB W ApYrux Yactew

Tena B 30HYy pexyllero nonotHa. He npukacantecb K

pexyLmMm nonoTHam!

Mepen  BbINOMHeHMeM  criedylowyx — onepauuii

OTKMIOYNTE YCTPOMCTBO M OTCOEAMHUTE €ro OT ceTu

nuTaHus:

e perynupoBka pabo4vero MoNoXeHUs pexyLlero
yCcTponcTBa

® 0YMCTKa UNW yCcTpaHeHue 3acopa

o OcrtaBneHue usgenusa 6e3 npucmorpa

e rpoBepka, TexobCnyxvBaH1e U PeMOHT yCTpoincTBa

He wucnonbayiiTe  wnanepHble  HOXHULBI  Ansi
nofpe3saHusi rycToro KyctapHuka. To MOXeT NpUBecTu
K 32)KMMY 1 3amMefneHunto paboTbl PexyLyx MosioTeH.
Ecnu [BuxeHMe pexylmx MonoTeH 3amennsieTcs,
YyMeHbLUWTE XoA paboThl.

He nbiTanTeck obpesatb cTebnu unmn BeTBU TOMLLMHON

ybeautecb
nonoTeH ¢

@

6onee 18 mm (RHT1851R15), 22 mm (RHT1855R40/
OHT1855R), unu 3aBegomMo He npoxodsiwue B
pexyLume nonotHa. [Ans obpesannsa 6onblumx ctebnen
MCMNONb3YNTE PYYHYIO MUY U HOXOBKY.

Mcnonb3oBaHvwe CpeacTs 3aluTbl OpraHoB criyxa
CHWKaeT CrnocoBHOCTb ycrbllaTh NpeaynpexaeHus
(kpukn  wvnu - curHanel).  PaGotatowmin - yaensitb

NOBLILIEHHOE BHWMaHWe K MPOUCXOASLLEMY B 30He
paboTbl.

A OCTOPOXHO
Ecnn ycTpoWcTBO YpOHUNK, U34aeT rPOMKUIA CTYK UMn
Ha4vYnHaeT 4Yype3MepHo BVI6pVIpOBaTI>, HemeaneHHo

OCTaHOBUTE yCTpOVICTBO 1 npoBepbTe Ha Hanun4une

MOBPEXAEHWI UMM BLISCHATE  MpUYUHY  BUGpaumn
JlioGble  noBpexAeHHble AeTanu  JOMKHbl - OblTb
Hagnexawym  obpasoM  OTPEMOHTMPOBaHbI  UIW

3aMeHeHbl B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m  OcTaHoBWTE YCTPOWCTBO U AanTe eMy OCTbiTb nepen

NOCTAHOBKOW Ha XpaHeHWe WNW TPaHCMOPTUPOBKOWA.
CHUMUTE akkyMynsiTopHyto 6aTapeto ¢ ycTpoiicTBa.
OyucTuTe  yCTPOMUCTBO OT  BCEX  MOCTOPOHHMX
MaTepuanoB. XpaHWTe ero B MPOXMafHOM, CyXoM,
XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM W HeAOCTYNHOM Ans AeTen
MecTe. B uenax [gononHuTenbHow 6Ge3onacHocTu
xpaHuTe 6GaTtapeto oTAenbHO OT YycTpoiicTBa. He
aepxute  BeHsonuny  psAgoM  C KOPPO3WAHLIMU
BellecTBamMu, TakMMU Kak cajoBble XUMMKaTbl UMK
pasmopaxwBatoLiasi conb. He xpaHuTe Ha OTKPbITOM
BO37yXe.

HapeBante 3awuTHOE YCTPOWCTBO Ha pexyllee
MONOTHO Nepez NoMeLLIEHEM YCTPOICTBA Ha XpaHeHve
WU NpU TPaHCNOPTUPOBKE.

lMepen TpaHCMOPTUPOBKOW 3akpenuTe YCTPOMCTBO,
YTOGbI HE JOMYCTUTh €ro NepeMeLLeHNst U nageHus
B Liensx obecneveHusi 6e30nacHOCTV nepcoHana unu
yCTpOWCTBa.

TEXHUYEC JTYXUBAHUE

A OCTOPOXHO
Mcnonb3yiiTe  TOMbKO  OpUrMHanbHble  3anyacTtu,
akceccyapbl M Hacagku  OT  MPOW3BOAWTENS.

HeBbInonHeHve 3aTtoro TpeGoBaHWS MOXET NPUBECTU
K TpaBMe, K CHWXEHWO MNPOW3BOAUTENBHOCTM U K
AHHYNVUPOBAHWIO rapaHTum.
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A OCTOPOXHO

Ob6cnyxuBaHne  TpebyeT  4ypesBblyaiiHOM  3a60Tbl
N 3HaHWS W [OMXHO OblTb BbINOMIHEHO — TOMBKO
KBanMMULMPOBaHHBIM TEXHUKOM obcnyxusaHus. Ons
obcnyxvBaHKs Mbl npeanaraem, YTobbl Bbl BO3BPATUNM
n3aenve Baliemy camomy GriMskomy ynoriHoMOYeHHOMY
LeHTpy obcnyxvBaHus Anst pemoHTa. McronbayiiTe
TOMbKO  OpWIMHanbHble — 3anacHble  fJeTtanu  OT
npovsBoauTens.

A OCTOPOXHO

PexyLLme ne3Busi 04eHb OCTPble Y MOTYT CTaTb MPUYMHOIA
TENECHOro  MOBPEXAEHUSI [axe B  HEMNoABWKHOM
cocTosiHuK. Bo usbexaHne TpaBM NposiBRsinTe KpaHow
OCTOPOXHOCTb MPKU OYUCTKE, CMasKe W YCTAaHOBKE WU
CHATUM 3aLLMTHOrO YCTPOICTBA AN Ne3BUs.

= [lepen nepemeLlieHnem nnm nposeaeHneM
TEXHUYECKOro 0BCMY>KUBaHUS UM OYUCTKO OTKITHOUUTE
kabenb NUTaHWsi OT CEeTEBOI PO3ETKM.

m Bbl MOXeTe Takke BbIMOMHUTL ApyrMe  Budbl

perynupoBk U PEeMOHTHble paboTbl, ONMCaHHble

B [JdaHHOM pykoBoacTBe. [lo Bompocy pemoHTa

obpallaiiTecb B  aBTOPWU3MPOBAHHBLIA  CEPBUCHLIN

LiEHTP.

Mocne kaxaoro Ucnonb3oBaHUsi NPOTMPanTe Kopnyc n

PYYKM U30ENNS MSATKOWM CYXOW TKaHbHO.

Mocne kaxdoro WCMONb30BaHWS, OYUCTUTE TEe3BUst

OT Mycopa »eCTKOW LEeTKOW, a 3aTeM akKypaTHO

HaHecUTe Ha Hero aHTUKOPPO3WOHHYH  CMasKy

nepea yCTaHOBKOW 3alUMTHOrO mpucnocobnenus ans

ne3susi. MNponsBoanTenb pekoMeHAyeT UCnonbL30BaTh

AHTUKOPPO3VOHHYIO  PacrbIfiieMyl0  CMasky, 4ToObl

HaHECTU POBHbIA CIMOW U CHU3UTb PUCK MOMyYeHUs

TpPaBMbl OT KOHTakTa C ne3BusiMi. [ns nonyyveHust

MHOPMaLMN O NOAXOASLLMX pachblisieMblX CMa3kax

CBSDKMTECH C MECTHbIM aBTOPWU30BAHHbLIM CEPBUCHBLIM

LIEHTPOM.

Bbl MoXeTe npu HeOBXOAMMOCTU crierka cMasbiBaTb

ne3Busi nepen SKCrnyaTauuen, MUCMonb3ys [AaHHbIN

meTop,.

m [lpoBeputb Bce GONTbI, 3aABMKKW, U BUHTHI, Yepes
KOPOTKME MHTEepBarnbl, Ha HaAnexallylo NnoTHOCTb,
4yTobbl ybeauTbCA, 4YTO U3genVe HaxoauTcs B
6esonacHom, paboyem cocTtosHuM. B cnyvae
noepexaeHuss  kakon-nubo pgetanu  HeobxoauMo
06paTnTbCs B aBTOPU30BaHHbINA CEPBUCHbBIN LIEHTP ANst
BbINOMHEHNS HaAexXallero peMoHTa Unu 3ameHbl.

[aHHoe wu3genve npegHasHavyeHo TOMbko Anst paboTbl
BHE MOMELLEHWA. YnpaBrneHve WHCTPYMEHTOM Bcerga
OCYLLECTBMSITE ABYMS pyKaMu.

[aHHbIi MHCTPYMEHT NpeAHa3HaveH Ans UCMONb3oBaHUs
B GbITOBbIX YCMOBUSIX. [JaHHbIN MHCTPYMEHT NpefHasHa4yeH
ans obpesks UM NoapaBHUBAHUS  KUBOW  U3ropodu,
KYCTapHWKOB U MOJOGHON pacTUTENbHOCTY.

Monb3oBaTbes WHCTPYMEHTOM crieflyeT B CyXMX XOpOoLlo
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OCBELUEHHbIX yCrnoBUsAX.

YCTPOWNCTBO He npeaHasHayeHo AN NOApesku Tpasbl,
[epeBbeB WM BETOK. WHCTpyMEeHT He cneayeT
ucnonb3oBaTh B KakMX-nubo Apyrvx Lensx, Kpome
NOAPE3KM KIBON U3ropoau.

BYAbTE BCEMOA OCTOPOXHbI

[axe npy UCNONb30BaHWN JAHHOMO MHCTPYMEHTA CTPOro
Mo Ha3HaYeHW0, HEBO3MOXHO MOMHOCTBIO UCKIOYUTD
oTAenbHble  dakTopbl  pucka. [lpu  akcnnyaTaumm
MOryT BO3HWKHYTb criedylowme cuTyauun, KOTOpbIM
nonb3oBaTernb AOMKEH yaensaTb 0co60e BHMaHWe, YToGbl
n3bexaTb npobnem:

m Ecnu ero He cHATb, 3alMTHOE YCTPOMCTBO MOXET
6bITb OTOpOLLEHO, KOrga ne3Bre HayHeT BpallaTbCs.
B pesynbTarte KOHTaKTa C pexyLliyM ne3BueM MOXHO
nony4nTb Cepbe3Hyto TpaBMy. YaepxuBante pexyluee
MofoTHO Ha 6e30nacHOM pacCcTosHUM OT  YacTen
Tena. Ecnu uvHCTpyMeHT He wucnonb3yeTtcs, Bcerga
yCTaHaBnuBanTe Ha pexyllee ne3sue 3alMTHOE
YCTPOWCTBO.

m TpaBwmbl, Bbi3biBaeMble Bubpauunein. [NpumeHsinTe
WHCTPYMEHT  TOMbKO MO CBOEMY Ha3Ha4eHuio,
ucnonb3ynte Hapnexawe pydku u cobnioganTe
pabounin pexum.

= BospgeiicTBue Wwyma MOXeT NPUBECTU K MOBPEXOEHNIO
cnyxa. Hocute ycTpoiicTBa 3awuTbl  cnyxa W
orpaHW4uBanTe  NPOAOIMKWUTENBHOCTb  LUYMOBOIO
BO34ENCTBUS

CHWXEHWUE PUCKA

Cuutaetcs, 41O BUGpaUMS  PYYHOrO  WMHCTPyMeHTa

MOXeT MPUBECTU K MPOSIBNEHWIO Y OTAEMbHbIX UL, Tak

Ha3blBaemoi Gonesnn PeitHo (Raynaud’s Syndrome). K

CUMMMTOMaM MOTyT OTHOCWUTLCSI MOKanblBaHWe, OHeMeHue

M nobeneHve nanbueB (kak NpU NepeoxnaxaeHum).

CunTaloT, YTO HacneacTBeHHble (haKkTopbl, OXnaxaeHue

W BMaXHOCTb, AMeTa, KypeHue W npakTU4eckuin onbIT

CnocobCTBYIOT — pasBUTWIO  3TUX  CMMNTOMOB.  Huke

NpVBOASITCS Mepbl, KOTOpble MOXET MPUHSATL ornepaTop

NS CHWKEHWS BO3AENCTBUS BUOpaLmu:

m  OpeBaiitech Tennee B xonoaHyto norogy. Mpu pabote
C YCTPOMCTBOM MOMb3yhWTeCb nepyaTkamu, 4TOGbI
pyku un 3ansictest 6binm B Tenne. CuutaeTtcs, 4TO
XOfofHas noroga SBMSIETCA OCHOBHbIM haKTOpoM,
CNocoGCTBYIOLMM BO3HWMKHOBEHWUIO GomnesHu PeiHo
(Raynaud’s Syndrome).

m [locne kaxgoro atana paboTbl BbINOMHUTE YNpaXKHEHNUs
ANst ycuneHust KpoeoobpalLeHus.

= Yawe penanTe nepepbiBol B paboTte. Cokpatute
ANUTENbHOCTb  €XeAHEBHOro  npebbiBaHWst  Ha
OTKPbLITOM BO3yXe.

Mpn nosiBneHun Kakmx-nmbo M3 yKas3aHHbIX CUMMTOMOB

cpa3y e npekpaTtuTe paboTy 1 obpaTuTech No nx NOBOAY

K Bpayy.

@



A OCTOPOXHO OtpaboTaHHasa anekTpoTexHnyeckas
NPOAYKUMSI AOIDKHA YHUYTOXATLCS
BMecTe C ObITOBbIMU OTX0AaMU.
YTunuampyire, ecnm nmeetcs
crneumnanbHoe TeXHUYeckoe
o6opynosaHue. Mo Bonpocam

I YTUAU3ALNN NPOKOHCYNBTUPYNTECH
C MECTHbIM OpraHoM BnacTui unw

OMNMUCAHUE NpeanpusiTueM po3HUYHON TOProBMU.

Cnvwkom NPOJOIKUTENBHOE 1cronb3oBaHue
VHCTPYMEHTa MOXeT MpuBecTM Kk TpaBme.  [pu
1CMOMb30BaHNUM WHCTPYMEHTA B TeYEHWE AMUTENbHOMo
BpEMeHU fenaiTe perynsipHbie nepepbisbl.

Cw. cTp. 105. C E HacTosiwmi nHCTpyMeHT oTBevaeT BceM
odumumanbHbIM cTanaapTam cTpaxbl EC,

111E'I:'3AJ1VI B KOTOPOW OH BbIn NpruobpeTeH.

. BapHsisi pyyka

2. KypkoBblii BblkntovaTenb s

3. Cuenuts TP CootBetcTBure TpebosaHuam GOST-R

4. TlepepHsas pydka

5. TMepeknioyaTens NpUCyTCTBYS onepaTopa . .

6. 3ALMTHBINA LWMTOK [apaHTUpyeMblii ypoBeHb 3BYKOBOM

7. NMopmetanbHas ana mycopa HedgeSweep™ MoLHocTu cocTasnset 94 Ab.

8. TunbHoe nonoTHo

9. Kpblwka pexyLuero nonotHa

10. AKKyMynSITOp Crnepyiolime  curHanbHble — CroBa U 3HAYeHust

11. KHonka 3aLwenkn Gatapen npefgHasHaveHbl, 4Tobbl OGBSACHWUTL YPOBHM  pucka,

12. 3apsAHOe YCTPOICTBO CBSI3aHHOrO C 3TUM WU3AEnNUeM.

YkasblBaeT Hen3bexHo

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOAYKTE onacHyio cuTyaLmto,

/\ OMACHO KoTOpasi, ecnn He 13bexartb,

BHuMaHWe KOHUNTCS CMepTEnbHbIM UMK
cepbesHbIM yLiep6om.

BHuMaTenbHO npoyuTainTe Bce YkasblBaeT noTeHumanbHo
MHCTPYKLMW Nepea Havarnom paboTbl onacHyto cuTyaumto, kotopas,
C NpoayKToM, cobntofanTe Bce A OCTOPOXXHO ecnu He usbexarb, MOXeT
npeaynpexaneHnst U UHCTPYKLMKU No KOHYaTbCst CMepTenbHbIM 1N
6e3onacHocTu. cepbesHbIM ylepbom.

YKasblBaeT noteHumansHo

onacHyto cuTyaLmio, Kotopasi,
A MPEJOCTEPEXXEHVE €cnun He u3bexatb, MoxXeT

KOHYaTLCS MasbiM U
WcnonbayitTe cpeacTea 3awwuThl YMEHbLUEHHbLIM YLLep6oMm.
OpraHoB 3peHus

CrnepyeT HafeBaTb CPeACTBa 3alyuThl
OpraHoB cryxa

Ynotpebnsietcsa 6e3
npegynpexaatouiero saHaka
Mpu paboTe yaepxusanTte wnanepHbie NPEAOOCTEPEXEHWE  YkasbiBaeT Ha cutyauumio,
HOXHWLBI 06erMun pykamu. KOTOpasi MOXEeT NPUBECTU K
NOBPEXAEHMIO UMYLLEECTBA.

HapeBainTe Heckonb3siLme nepyatku

PYKOBO[OCTBE
PexyLumne ne3susi 04eHb OCTpble U
MOTYT CTaTb NPUHYUHON TENECHOO
NoBpeXAEHNS fiaxe B HEMOABUXHOM
cocTosiHMK. He npukacainTtech k

peXyLLMM nonoTHam!

He noasepraiite UHCTPYMEHT

ﬂ.eTaJ'IVI Wnn NpUHaanNeXXHoCTun,
npmoﬁpeTaeMble oTAenbHO

» . |I| NPUMEYAHUE:
BO3[ENCTBUIO JOXASA U HE UCTIONb3YNTE
B YCIOBUSIX MOBbILLEHHOW BNAXHOCTU.
MomHWTe 06 ONacHOCTH, KOTOPYIO
npeacTaBnsioT cobol oTbpackiBaeMble OCTOPOXHO

yCTpOI;ICTBOM unu BbineTawLme n3-nog

Hero npeameTbl. He noagnyckanTe

|~ﬁ‘ NOCTOPOHHKX NL, 0COBEHHO aeTei u
[OMaLLHWX XXMBOTHbIX, Bnvke 4em Ha

15 MeTpOB K MecTy npoBeaeHusi paboT.
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OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sig ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Niezastosowanie sie
do ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do
nich odnies¢ w pézniejszym czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w przedstawionych tu
zasadach bezpieczenstwa odnosi sie zaréwno do urzgdzen
zasilanych z sieci energetycznej (przewodowych) jak i
urzagdzen zasilanych z akumulatora (bezprzewodowych).

OTOCZENIE ROBOCZE

m  Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone Ilub
niewystarczajgco os$wietlone moga byé przyczyng
wypadku.

m  Nie wolno uruchamiaé¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem, na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzadzenia elektryczne mogg wytwarza¢ iskry, ktére
moga by¢ przyczyna zaptonu pytdéw lub oparéw.

m Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywac osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrocenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

m  Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w Zzaden sposéb. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciéowek do podtaczania urzadzen
posiadajacych przewéd zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

m  Unika¢ kontaktu ciataz powierzchniamiuziemionymi
lub podtaczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chlodnicze. Kontakt ciata z
masg lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

m Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia prgdem.

m Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywaé¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciagnigcia urzadzenia lub jego odlaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymaé z
dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub zaplgtany
przewodd elektryczny zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

m W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedluzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
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przystosowanego do  warunkéw  zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

m Jesli nie mozna uniknaé¢ uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wylacznikiem
réznicowo-pragdowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszy¢ ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Zachowywaé¢ skupienie, uwaznie obserwowac
wykonywane czynnosci, stosowaé¢ zasady
zdrowego rozsadku podczas obstugi urzadzenia.
Nie uzywaé¢ urzadzen elektrycznych w stanie
zmeczenia lub bedac pod wptywem lekéw, alkoholu
lub s$rodkéw odurzajacych. Moment nieuwagi
podczas obstugi elektronarzedzia moze by¢ przyczyng
powaznego zranienia.

m Stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkow
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

»  Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtaczeniem do zasilania/
zatlozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewni¢ sie,
ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wylaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzadzenia,
w ktorym wytgcznik znajduje sig¢ w potozeniu wigczonym
grozi wypadkiem.

m Usunaé¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wigczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

n Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywa¢ réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzgdzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

m Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaktada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Trzymaé
wlosy, ubranie i okulary z dala od ruchomych
elementéw. Mogg by¢ one wciggnigte przez ruchome
czesci urzadzenia.

m Jesli uzywane urzadzenie posiada przytacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywac¢ w
odpowiedni sposéb. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN ELEK-
TRYCZNYCH

n Nie przeciaza¢ urzadzenia. Uzywa¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac.
Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie urzadzen w
zakresie parametréw znamionowych i stosownie do ich
przeznaczenia.

= Nie uzywaé¢ tego urzadzenia, jesli wytacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
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oddac¢ je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji, wymiany
akcesoriéow lub przed odlozeniem elektronarzedzia
w miejsce przechowywania nalezy wyjac¢ wtyczke
z gniazda sieciowego lub wyjaé¢ akumulator. Tego
rodzaju $rodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢
ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac poza
zasiggiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzgdzenia elektryczne mogag byc¢
niebezpieczne w rekach o0s6b nieposiadajgcych
odpowiedniego przygotowania.

Urzadzenia elektryczne wymagaja konserwacji.
Nalezy sprawdza¢ wyréwnanie elementow
ruchomych, sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢ wszelkie aspekty
majace wplyw na bezpieczng prace urzadzenia.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen, oddac¢
urzadzenie do naprawy. Wiele wypadkow
spowodowane  jest uzywaniem urzgdzen w
niewfasciwym stanie technicznym.

Elementy tnace musza by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio  ostre  krawedzie tngce utatwig
prowadzenie urzadzenia i sg bardziej odporne na
uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

tadowaé¢ wylacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
fadowania akumulatora innego typu.

Uzywac narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wylacznie z akumulatorami przeznaczonymi do
tych urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze
sie ze zwigkszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.
Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywac
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
utworzy¢ potaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykéw akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze dojsc
do wycieku ptynu z akumulatora, nalezy unikac¢
kontaktu z tym plynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie sie do oczu, po przemyciu zwréci¢ sie o
pomoc do lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowac podraznienia i oparzenia.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem

identycznych czesci zamiennych. Dzieki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

OSTRZE2ENII_-\ DOTYCZACE BEZPIECZNEJ
OBSLUGI NOZYC DO ZYWOPLOTU

Wszystkie konczyny nalezy trzymaé¢ z dala od
ostrza. Nie usuwaé nagromadzonej $cinki ani
nie trzyma¢ gatezi do przecigcia w rekach gdy
ostrza pracuja. Przed przystapieniem do usuwania
nagromadzonego materialu upewni¢ sie, ze
urzadzenie jest wylaczone. Utrata koncentracji
podczas pracy urzadzenia moze spowodowac powazne
obrazenia ciata.

Przycinarke nalezy przenosi¢ trzymajac za
rekojes¢, ostrza nie moga pracowac. Do transportu
lub przechowywania zakfada¢ ostone na element
tnacy. Odpowiednie obchodzenie sie z przycinarka
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia przez jej ostrza.
Elektronarzedzie nalezy trzymaé¢ wylacznie za
przewidziane do tego celu izolowane uchwyty,
poniewaz istnieje ryzyko przypadkowego
zetknigcia sie ostrza z niewidocznym przewodem
elektrycznym. Kontakt ostrza z przewodem pod
napieciem moze spowodowaé przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.

DODATKOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA

@

Oczysci¢c miejsce pracy kazdorazowo przed
rozpoczeciem pracy. Nalezy usung¢ wszelkie obiekty,
takie jak kamienie, szkto, gwozdzie, drut itp., poniewaz
moga by¢ one odrzucone przez ostrza lub mogg sie w
nie zaplatac.

Nalezy zwroci€ uwage na obiekty odrzucane
przez elementy tngce. Trzymaé wszystkie osoby
postronne, szczegodlnie dzieci i zwierzeta, w odlegtosci
przynajmniej 15 m od miejsca pracy.

Nie pracowaé w stabym o$wietleniu. Operator musi
dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby méc zidentyfikowaé
potencjalne zagrozenia.

Sprawdzi¢ stan techniczny urzadzenia przed kazdym
uzyciem. Sprawdzi¢, czy nie ma obluzowanych
elementéow i w razie potrzeby dokreci¢ je. Upewni¢
sie, ze wszystkie elementy zabezpieczajgce, ostony i
uchwyty sg prawidtowo i bezpiecznie zamocowane.
Wymieni¢ wszystkie uszkodzone elementy przed
rozpoczeciem uzytkowania.

Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden sposéb
ani uzywac czesci i akcesoriow, ktore nie sg zalecane
przez producenta.

Nie wolno zezwala¢ dzieciom ani osobom bez
odpowiedniego przeszkolenia na korzystanie z tego
urzadzenia.

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy
nosic¢ kask.

Nalezy zaktada¢ grube, diugie spodnie, wysokie buty i
rekawice. Nie zaktada¢ luznej odziezy, krotkich spodni,
sandatow, bizuterii dowolnego typu ani pracowac boso.
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Diugie wiosy nalezy zabezpieczy¢ w taki sposéb, aby
znajdowaty sie powyzej poziomu ramion, co pozwoli
unikng¢ ryzyka ich zaplatania w ruchome elementy
urzadzenia.

Nie wolno obstugiwaé tego urzadzenia w stanie
zmeczenia, choroby, bedgc pod wptywem alkoholu,
$rodkoéw odurzajgcych lub lekarstw.

Stac stabilnie, zachowujgc rownowage. Nie sigga¢ zbyt
daleko. Sieganie zbyt daleko grozi utratg rownowagi lub
dotknieciem narazeniem na inne zagrozenia.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewnic sie,
ze ostrza tngce nie dotykajg niczego.

Nalezy pamieta¢, aby trzymac urzadzenie w sposob
pewny w obydwu dioniach i zachowywaé réwnowage,
rozktadajgc rownomiernie ciezar ciata na obydwie stopy.
Producent nie zaleca stosowania stopni ani drabin.
Jesdli wymagane jest przycinanie wysokiego zywoptotu,
nalezy zastosowac narzedzie z wysiegnikiem.

Ostrza sg bardzo ostre i mogag spowodowac obrazenia
ciata, nawet jesli nie sg w ruchu. Nosi¢ nieslizgajgce
sie, trwate rekawice ochronne. Trzymac palce i
wszystkie inne czesci ciata z dala od ostrza tngcego.
Nie dotyka¢ ostrzy!

Wylgczy¢ zasilanie i wyjaé wtyczke z gniazda
sieciowego przed nastepujgcymi czynnosciami:

e regulacja potozenia roboczego elementu tngcego

e czyszczenie lub usuwanie blokady

e pozostawianie produktu bez nadzoru

e sprawdzanie, konserwacja lub obstuga maszyny
Nie wymuszaé pracy przycinarki w gestych krzewach.
Moze to spowodowac stepienie nozy i zwolnienie
ich pracy. Gdy noze zwalniajg, zmniejszyé predkosc
posuwu.

Nie nalezy probowac¢ przecina¢ konarow lub gatezi
o $rednicy wiekszej niz 18 mm (RHT1851R15), 22
mm (RHT1855R40/0OHT1855R), lub zbyt duzych.
Do docinania wigkszych konaréw nalezy uzywaé pity
recznej lub pity ogrodnicze;j.

Stosowanie $rodkéw ochrony stuchu zmniejsza
styszalnos¢ ostrzezen (alarméw, okrzykéw). Nalezy
zwraca¢ wiekszg uwage na to, co dzieje si¢ w miejscu
pracy.

A OSTRZEZENIE

W przypadku upuszczenia maszyny,

narazenia jej
na silne uderzenie lub w przypadku wystgpienia
nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzymaé
maszyne i sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia lub
ustali¢ przyczyne wibracji. Wszelkie uszkodzone czesci
muszg by¢ odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE
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Przed schowaniem lub transportem urzadzenia nalezy
zatrzymac je i odczekac, az ostygnie. Wyja¢ akumulator
z urzadzenia.

Usung¢ z produktu
Nalezy przechowywaé

| Polski

wszelkie zanieczyszczenia.
urzgdzenie w chtodnym,

suchym i dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest
niedostepne dla dzieci. Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa, akumulator nalezy przechowywaé
oddzielnie od produktu. Nie chowajcie jej w poblizu
czynnikbw zracych, takich jak ogrodowe produkty
chemiczne czy sole odmrazajgce. Nie przechowywac
na zewnatrz.

Do przechowywania lub transportu na ostrze nalezy
zaktadac¢ ostong.

W przypadku transportu  urzgdzenia  nalezy
zabezpieczy¢ je przed przemieszczaniem sie lub
upadkiem, aby nie dopuéci¢ do obrazen ciata lub
uszkodzenia urzgdzenia.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowac¢ wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i
wiedzy. Moze byé wykonywane wylgcznie przez
wykwalifikowany personel serwisowy. W celu naprawy
zaleca si odda kosiark do najbli szego autoryzowanego
punktu serwisowego. Uzywa¢ wytgcznie oryginalnych
czesci zamiennych.

A OSTRZEZENIE

Ostrza sg bardzo ostre i mogg spowodowaé obrazenia
ciata, nawet jesli nie sg w ruchu. Aby unikng¢ obrazen
ciata, nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznosé przy
czyszczeniu, smarowaniu oraz montazu i demontazu
ostony ostrza.

@

Przed przystgpieniem do wykonywania czynnosci
konserwacyjnych lub czyszczenia nalezy odtgczac
wtyczke z gniazda zasilania.

Mozesz wykonywac¢ czynnoéci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowa¢ sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczy$ci¢ korpus oraz
uchwyty produktu miekka, suchg szmatka.

Po kazdym uzyciu nalezy usung¢ pozostatosci z
ostrzy za pomocg sztywnej szczotki, a nastepnie,
przed montazem ostony ostrza, ostroznie nanie$¢
srodek smarny chronigcy przed rdzg. Producent
zaleca stosowanie natryskowego $rodka smarnego
chronigcego przed rdzg w celu naniesienia
rébwnomiernej warstwy oraz aby ograniczy¢ ryzyko
obrazen ciata na skutek kontaktu z ostrzami. Informacje
na temat odpowiedniego produktu natryskowego
mozna uzyskaé w lokalnym autoryzowanym punkcie
serwisowym.
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m  Przy pomocy powyzej metody mozna nasmarowac
lekko ostrza przed uzyciem, jesli wystepuje taka
potrzeba.

Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sg dobrze dokrecone, aby upewni¢
sie, ze produkt jest w bezpiecznym stanie. Kazdg
uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

PRZEZNACZENIE

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku na
zewnatrz pomieszczen. Do obstugi tego urzadzenia nalezy
przez caty czas uzywac¢ obydwu rak.

Produkt ten jest przeznaczony do uzytku domowego.
Urzadzenie jest przeznaczone do cigcia i przycinania
zywoptotéw, krzewdw i podobnych roslin.

Urzadzenie nalezy stosowaé w warunkach suchych, przy
dobrym o$wietleniu.

Nie jest ono przeznaczone do koszenia trawy, pitowania
drzew lub konaréw. Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w
celu innym niz przycinanie zywoptotow.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli urzgdzenie jest uzywane zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystapic¢
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwracac
szczegblng uwage na ponizsze punkty:

m Jesli nie zostanie zdjeta, ostona ostrza moze zosta¢
odrzucona z duzg sitg gdy ostrze zacznie pracowac.
Kontakt z ostrzem moze powodowaé powazne
obrazenia ciata. Wszystkie konczyny nalezy trzymac z
dala od ostrza. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, na
ostrze nalezy zaktadac¢ ostone.

Urazy ciata spowodowane przez wibracje. Zawsze
nalezy uzywac¢ do okre$lonego zadania odpowiednich
narzedzi, korzysta¢ z przeznaczonych do tego
uchwytéw i stosowac sie do zalecen dotyczgcych
czasu pracy i narazenia.

Narazenie na hatas moze spowodowa¢ utrate stuchu.
Nalezy nosi¢ $rodki ochrony uszu oraz ograniczyé
poziom narazenia

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzedzia reczne mogg wywotywaé u niektérych oséb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i bledniecie palcow, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sig, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniaja
sie do rozwoju tych objawoéw. Istniejg $rodki zaradcze,
ktore moze podja¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibracji:

m Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wlasnego
ciata, zaktadajac odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac¢ éwiczenia

poprawiajgce krazenie krwi..
m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczyé
ekspozycje w ciggu dnia.
W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych
objawéw, nalezy niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania
tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowaé
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamietac o regularnych przerwach.

Patrz str. 105.

CZESCI

Tylny uchwyt

Przycisk uruchamiajacy
Blokada

Przedni uchwyt

Przycisk kontrolny operatora
Ostona ochronna

Zamiatarka ogrodowa HedgeSweep™
Ostrze

. Ostona ostrza

10. Akumulator

11. Przycisk zatrzasku akumulatora
12. tadowarka

SYMBOLE PRODUKTU

Alarm bezpieczenstwa

CEND G AN

Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie
instrukcje przed rozpoczeciem obstugi
produktu oraz przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

Nosi¢ $rodki ochrony stuchu

N R

O Zaktadac¢ $rodki ochrony wzroku

Podczas pracy przycinarkeg do
zywoptotdéw nalezy trzymac¢ obiema
rekami.

Zaktada¢ antyposlizgowe, grube
rekawice ochronne.

Ostrza sg bardzo ostre i mogg
spowodowac obrazenia ciata, nawet jesli
nie sg w ruchu. Nie dotykac¢ ostrzy!

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

@O e
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Uwaga na odrzucane przedmioty.
Trzymaé wszystkie osoby postronne,
szczegolnie dzieci i zwierzeta, w
odlegtosci przynajmniej 15 m od
miejsca pracy.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wiasciwych metodach recyklingu

mozna uzyskac u wtadz lokalnych lub

sprzedawcy.

Narzedzie to spetnia wymogi wszystkich
norm reglamentacji kraju UE, w ktérym
byto ono zakupione.

Zgodno$¢ GOST-R

Maksymalny poziom natezenia hatasu
wynosi 94 dB.

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rozne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem

tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

/\ OSTRZEZENIE

/N\ UWAGA

UWAGA

Wskazuje na realne
zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mieré

lub powazne zranienie,
jezeli si¢ nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.
Wskazuje na potencjalne
zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mieré

lub powazne zranienie,
jezeli sig nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.
Wskazuje na potencjalne
zagrozenie, ktére moze
spowodowac¢ mniejsze lub
bardziej powazne zranienie,
jezeli sig nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozic¢
uszkodzeniem mienia.

IKONY UZYWANE W TYM PODRECZNIKU

)=

Czeéci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Iil OBJASNIENIE:
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VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A UPOZORNENI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni
varovani. Opomenuti dodrzovani varovani a pokynl
uvedenych niZze muze zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj“ ve varovani poukazuje
na vas nastroj, ktery je napajen pomoci napéajeciho kabelu
z elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie (bez pfivodniho
kabelu).

PRACOVNi PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor cisty a dobre osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

= Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napriklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynGi nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

m  Udrzujte déti a pfihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani mize
zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastréku jakymkoliv zpUisobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpeci elektrického Urazu.

m Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

= Nevystavujte tento pristroj desti nebo vihkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpecdi elektrického Urazu.

= Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé soucasti nebo ostré
hrany. PoSkozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpeci elektrického Urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostfedi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostfedi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpedi
elektrického Urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostredi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpedi
poranéni elektrickym proudem.

0SOBNi BEZPECNOST

Budte ve stfehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo léku. Chvile nepozornosti pfi
praci s timto elektricky pohanénym nastrojem muaze
zpuUsobit vazna poranéni osob.

Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu o¢i. Ochrannad vybava jako respirator,
protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu pouzita pro pfislusné podminky snizuje osobni
poranéni.

Zabrante nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
va$im prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést k nehodé.
Odstranite vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kili¢
nebo Sroubovak ponechany pfilozeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje muze zplsobit
poranéni osob.

Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umozriuje
lepSi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
$perky. Udrzujte svoje vlasy, odév a rukavice mimo
pohybujici se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych dilG.
Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a shérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavace prachu mlze snizit
nebezpeci souvisejici s prachem.

POUZITi A PECE O NASTROJ

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét lépe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapind a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpecny a musi byt opraven.

Odpojte zastrcku od zdroje napajeni a/nebo
bateriovy modul dfive, nez provedete jakakoliv
nastaveni, vyménu pfisluSenstvi nebo nez
elektricky nastroj ulozite. Také bezpecnostni
preventivni opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi
elektrického nastroje.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpeéné v rukou
nekvalifikovanych uzivatell.
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Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte vychyleni
nebo zasekavani pohyblivych dilii, rozbité casti
a kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit
funkci elektricky pohanénych nastroju. Zjisti-li se
poskozeni, musi se elektricky pohanény nastroj
pred pouzitim opravit. Mnoho Uraz( je zpUsobeno
nedostate¢né udrzovanymi elektricky pohanénymi
nastroji.

Udrzujte Fezné nastroje ostré a ¢&isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

Pohanéné nastroje, prislusenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecnou situaci.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabijeckou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
mUze zpUsobit nebezpedi pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presné
uréenym bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv
jiného akumulatoru mize zpusobit nebezpeci poranéni
a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové piedméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodi baterie mize
zpusobit poZar nebo popaleniny.

Za nevhodnych podminek muze z baterie vytékat
kapalina; zabrarite kontaktu. Pokud dojde
k nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud
kapalina pfijde do kontaktu s ocima, vyhledejte
lékafskou pomoc. Kapalina vyte¢end z baterie
zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.

UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a
musi pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto
zajistuje udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného
nastroje.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K PLOTOSTRIHU

Udrzujte vSechny casti téla mimo ostfi noze.
Neodstranujte porezany nebo zachyceny material,
kdyz se noze pohybuji. Presvédcte se, ze je spinac
vypnut, kdyz Ccistite zaseknuty material. Chvile
nepozornosti pfi praci s timto vyrobkem muze zapficinit
vazna osobni poranéni.

Plotostfih prenasejte za rukojet’ se zastavenou
zaci liStou. Pokud plotostiih prepravujete nebo
skladujete, vzdy nasad’te ochranné pouzdro noze.
Spravna obsluha nuZek pro Zivy plot snizuje mozné
osobni poranéni od fezacich noz(.

Elektricky nastroj drzte pouze za izolované
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uchopové plochy, protoze muze dojit ke styku noze
se skrytymi. Kontakt s noze ,zivym“ vodi¢em zpusobi,
Ze kovové Casti elektrického nastroje se stanou také
L,Zivymi“ a zplsobi elektricky Uraz obsluze.

DODATECNE BEZPECNOSTNi PREDPISY

@

Pfed kazdym pouzitim si vyCistéte pracovni oblast.
Odstrarite v8echny predméty, napfiklad kameny,
rozbité sklo, draty nebo strunu, které se mohou vymrstit
nebo zamotat do Zaciho mechanismu.

Vyhybejte se pfi sekani odmrstovani predmétu.
V8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte ve
vzdalenosti alespori 15 m od pracovni oblasti.
Neprovozujte pfi slabém osvétleni. Obsluha musi
mit cCisty vyhled na pracovni oblast k identifikaci
potencialnich nebezpedi.

Zkontrolujte  zafizeni pfed kazdym  pouzitim.
Zkontrolujte a utahnéte vSechny volné casti. Ujistéte
se, Ze jsou vSechny ochranné kryty a rukojeti spravné a
bezpecné nasazeny. Pfed pouzitim vymérite jakékoliv
poskozené soucasti.

Nastroj nijak neupravujte nebo nepouzivejte
pfisluSenstvi, jeZ nejsou doporuc¢ena vyrobcem.
Nenechavejte déti nebo neproskolené osoby pouzivat
tento pfistroj.

PFi praci s vyrobkem pouZivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi
nebezpedi padu predmétu.

Noste pevné, dlouhé kalhoty, boty a ochranné bryle.
Nenoste volny odév, kratasy, jakékoliv Sperky nebo
nechodte bosi.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych Easti.

Nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo lékU.

Udrzujte  bezpe€né postaveni a  rovnovahu.
Nepreceriujte se. Pfecefiovani miZze mit za nasledek
ztratu rovnovahy nebo vystaveni nebezpedi.

Pred spusténim nlzek se ujistéte, ze noze nuZek
nejsou s ni¢im v kontaktu.

Zabezpecte, abyste nastroj drzeli pevné obéma rukama
a méli svou vahu rovnomérné rozdélenou na obé nohy.
Vyrobce nedoporucuje pouzivat Zebfik nebo schudky.
Je-li tfeba praci vykonavat ve vySce, pouzijte nastroj
pro praci ve vyskach.

Kotouce jsou velmi ostré a mohou poranit i pfi v jejich
klidové poloze. Navléknéte si pevné neklouzavé
pracovni rukavice. Prsty ani jinou ¢ast téla nepfiblizujte
k Zaci listé. Nedotykejte se noza!

PFistroj vypnéte a odpojte od napajeni v nasledujicich
situacich:

e sefidte pracovni polohu fezaciho zafizeni

o CiSténi nebo odstranéni ucpavky

e ponechani vyrobku bez dozoru

e kontrolou, udrzbou nebo praci na nastroji
Nepouzivejte nasili pfi stfihani tvrdych kefd. Muze
to zpUsobit zaseknuti noZze do dieva a zpomalovani.
Pokud se nozZe zpomaluji, sniZte rychlost.
NepokouSejte se fezat vétve nebo kmeny silngjsi
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nez 18 mm (RHT1851R15), 22 mm (RHT1855R40/
OHT1855R), nebo evidentné pfili§ silné, na které
noze nestaci. Pouzijte neelektrickou ruéni pilu nebo
vyvétvovaci pilu pro Fezani velkych vétvi.

Uvédomte si, Zze pouziti ochrany sluchu snizuje vasi
schopnost slySet varovani (poplachy nebo vykfiky).
Obsluha si musi byt tohoto védoma a plati specialni
upozornéni, aby si v§imala udalosti v jeho pracovni
oblasti.

A UPOZORNENi

Pokud zac¢ne po padu, silnych narazech nastroj
nenormalné vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte
pFicinu vibraci a rozsah Skod. Pokud je néjaka cast
poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo vymeénit
povérenym servisnim strediskem.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Pred skladovanim a transportem nechejte pfistroj vzdy
zastavit a vychladnout. Vyjméte ze sekacky akumulator.
Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Pfed skladovanim vzdy
vyjmeéte akumulatorovy modul ze zafizeni pro zvySeni
bezpec¢nosti. Narfadi neuskladiiujte v blizkosti ziravych
latek, jako napfiklad v blizkosti zahradkarskych nebo
zahradnickych chemickych pfipravki nebo soli na
zimni sypani komunikaci. Neskladujte mimo budovu.
Pred skladovanim nebo pfepravovanim vyrobku vzdy
na nGz umistujte chrani¢ noze.

Pfi transportu nastroj zajistéte proti pohyblim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
stroje.

UDRZBA
A UPOZORNENI

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, dopliky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté zaruky.

A UPOZORNENi

Udrzba vyzaduje extrémni pédi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro udrzbu nebo servis doporuujeme vyrobek vratit
do nejblizS§iho povéreného opravarenského strediska.
Pouzivejte pouze puvodni ndhradni dily vyrobce.

A UPOZORNENI

Kotouce jsou velmi ostré a mohou poranit i pfi v jejich
klidové poloze. Pro zabranéni poranéni osob budte
velmi opatrni pfi CiSténi, mazani a upeviovani Cci
demontazi krytu noze.

Vzdy odpojujte z elektrické zasuvky pfed provadénim
jakékoliv udrzby nebo Eisténi pfistroje.

MUzete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. Dal$i opravy se smi provadét pouze
u povéfenych servisnich prodejcu.

Po kazdém pouziti oCistéte téleso a rukojeti vyrobku
meékkym a suchym hadfikem.

Po kazdém pouziti oCistéte necistoty z nozli tvrdym
Stétcem a poté opatrné naneste antikorozni pfipravek
prfed upevnénim krytu noze. Vyrobce doporucuje
pouzivat antikorozni a mazaci sprej pro rovnhomérné
naneseni a snizeni nebezpeci poranéni pfi kontaktu
s nozi. Informace o vhodném spreji ziskate u mistniho
povéfeného servisniho strediska.

PFed kazdym pouzitim Ize noze lehce namazat, je-li to
nutné, aplikujte metodu uvedenou vySe.

Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v ¢&astych
intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpe¢nych pracovnich podminkach.
Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vyménit v autorizovaném servisnim stredisku.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vyrobek je uréen pouze pro venkovni pouziti. Pro
ovladani vyrobku jsou zapotfebi obé ruce.

Tento vyrobek je navrzen pro domaci pouzivani. Tento
vyrobek je navrzen pro sekani a Upravu Zivych plotl, kefl
a podobné vegetace.

Mél

by se pouzivat v suchych, dobfe osvétlenych

podminkach.

Neni uréen pro sekani travy, stroml nebo vétvi. Nemél by
se pouzivat pro jiné ucely nez stfihani zivych plotd.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se zafizeni provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpec¢i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

Pokud jej nesundate, muze chranic vyletét jako projektil
pfi spusténi pristroje. Kontakt s nozem m(ze zpusobit
vazné osobni poranéni. Udrzujte vSechny ¢asti téla
mimo ostfi noze. Pokud nastroj nepouzivate, vzdy na
ndZ umistujte chrani¢ noze.

Poranéni zplsobené vibracemi. Pro danou praci
vzdy pouzivejte spravny nastroj, navrzené rukojeti a
dodrzujte pracovni dobu a expozici.

Vystavovani hluku mize zpusobit poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ruénich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstd, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Vé&dci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
priznakU pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,
strava, koufeni a pracovni navyky. UZivatel muze omezit
pfipadné plsobeni vibraci pouZitim vhodnych opateni:

@

Za chladného pocasi se teple oblecte. PFi praci
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s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapesti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m  Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

m Zarfazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznakd tohoto

syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte Iékare.

A UPOZORNENI

Poranéni mohou byt zplsobena, & zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

Viz strana 105.

SOUCASTI

Zadni rukojet

Spoust

Zamknuto

Predni rukojet

Spina¢ pfitomnosti obsluhy
Ochrana predni ruky
HedgeSweep™ sbérace odrezkl
NGz

. Kryt noze

10. Baterie

11. Zapadkové tlacitko baterie
12. Nabije¢ka

SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpecnostni vystraha

CONOTRrWN =

Radné si navod predtéte, porozuméjte
veskerym pokynim a dodrzujte vSechny
bezpecénostni pokyny a bezpe¢nostni
varovani.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o¢i

Plotostfih vzdy drzte béhem pouzivani
pevné obéma rukama.

Navléknéte si pevné neklouzavé
rukavice.

Kotouce jsou velmi ostré a mohou
poranit i pfi v jejich klidové poloze.
Nedotykejte se nozd!

OG>

64 | Cestina

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlihkych podminkach.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici pfedméty. VSechny
prihlizejici, zvlasté déti a zvirata
udrzujte ve vzdalenosti alespori 15 m
od pracovni oblasti.

Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich tfadd nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

normami a pfedpisy platnymi v zemi EU,

C € Toto naradi je v souladu se vSemi
ve které bylo zakoupeno.

Shoda GOST-R

Zaruc¢ena hladina akustického vykonu
je 94 dB.

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni urovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

Oznacuje bezprostredné rizikovou
situaci, které je tfeba predejit, jinak
bude jejim nasledkem smrt nebo
vazné zranéni.

/\ NEBEZPECI

Oznacuje moznou rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak jejim
nasledkem muze byt smrt nebo
vazné zranéni.

/\ UPOZORNENi

Oznacuje moznou rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak jejim

A VAROVANI nasledkem muGze byt smrt nebo
vazné zranéni.
o Bez symbolu bezpe¢nostni vystrahy
VAROVANI Urcuje situaci, kterd mlze mit za

nasledek vazné poskozeni.

IKONY V NAVODU

Dily nebo pfislusenstvi jsou v prodeji
samostatné

POZNAMKA:

UPOZORNENI

=
[i]
A\



ANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
utmutatast. A figyelmeztetések és utasitasok be nem
tartasa elektromos daramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérllést eredményezhet.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép” kifejezés
az elektromos halézatrol (kabellel) mikodtetett vagy
akkumulatorrél (kabel nélkil) mikodtetett gépet jelenti.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy so6tét munkaterlletek balesetekhez
vezethetnek.

m Az elektromos szerszamgépeket ne miikddtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyuijthatjak a port vagy a gézoket.

m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterelédése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne modositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem modositott és
illeszked® dugasz csokkenti az aramités kockazatat.

m Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hitékkel.
Megnoveli az aramiités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

m Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe keriil6 viz
noveli az aramiités kockazatat.

m  Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne hasznalja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt hé6tél, olajtol,
éles targyaktol vagy mozgé alkatrészektdl tartsa
tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek ndévelik az
aramutés kockazatat.

m  Szerszamgépnek a szabadban valé miikddtetésekor
kiltéri hasznalatra is megfelelé hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kultéri hasznalatra megfelel6 hosszabbitd
kabel csokkenti az aramiités kockazatat.

m Haaszerszamgép hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-védékacsolot
(RCD). Az RCD hasznalata csokkenti az aramités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

n Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja
a jozan eszét. Ne haszndlja a szerszamgépet,

ha faradt vagy alkohol, gyégyszer illetve mas
tudatmédosité szerek hatasa alatt all. A gép
hasznalata kozben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

m Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csiszasmentes biztonsagi
labbelik, a véddsisak vagy a filvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériiléseket.

m Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szallitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsolo kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
széllitasa a kapcsolén tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ala helyezése balesetekhez
vezet.

m A szerszamgéprél bekapcsolas el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt bedllitdé kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérllést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

m Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat, a ruhdit és a
kesztyiijét tartsa tavol a forgo alkatrészektdl. A laza
ruhazat, ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a
mozgd alkatrészekbe.

= Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijté
berendezésekhez valé csatlakozasi lehetéséggel,
akkor ligyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogé hasznalata
csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTA-
SA

m Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfelel6
szerszamgépet hasznalja. A megfeleld szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan kértlmények kozott, amilyenekre azt
tervezték.

m  Ne haszndlja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet irdnyitani, ezért azt meg
kell javitani.

= Barmilyen Dbeallitas, tartozékcsere elvégzése
vagy a szerszamgép tarolasa el6tt huzza ki a
szerszamgépet a halézatbol és/vagy vegye ki az
akkumulatort a szerszamgépbdl. Az ilyen megel6z6
biztonsagi évintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolodasanak kockazatat.

= A haszndlaton Kkiviili gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem
ismeré személyek hasznaljak a szerszamgépet.
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

m Tartsa megfelel6 allapotban a szerszamgépeket.
Ellendrizze a mozgé alkatrészek akadasat vagy

helytelen beallitasat, az alkatrészek torését
és minden mas korilményt, ami hatassal
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lehet a szerszamgép miikodésére. Ha sériilt, a
szerszamgépet hasznalat el6tt meg kell javitani.
Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek
okoznak.

m A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megdfeleléen  karbantartott, éles  vagoéll
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kdnnyebben

fogofeliileteiknél fogja, mert a vagéeszkoz rejtett
vezetékbe. Az 16" vezetékkel érintkezd vagoeszkoz
kévetkeztében a szerszam fém alkatrészei aram ala
kerulhetnek, minek kdvetkeztében a kezel6t aramuités
érheti.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK

iranyithatok. m A hasznalat elétt tisztitsa meg a munkateriletet.

m A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzendé6 feladatot. A szerszamgép rendeltetéstdl

eltér6 milveletekre val6 haszndlata veszélyes =

helyzeteket eredményezhet.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

m Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz vald
tolté egy masik tipust akkumulatorral valé hasznalata

tlizveszélyes lehet. ™

m A szerszamokat csak a hozzajuk valé
akkumulatorokkal lizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet, és sértiléseket okozhat.

m Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas

fém targyaktol, agymint gemkapcsoktol, érméktél, =

kulcsoktol, szogektél, csavaroktél vagy mas
kisméret(i fém targyaktol, amelyek révidre zarhatjak

a két érintkez6t. Az akkumulator érintkezdinek révidre g

zarasa tlizet vagy égéseket okozhat.

m Nem megfelel6 koriilmények esetén folyadék g

tavozhat az akkumulatorbél, keriilje az azzal valé
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, oblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, forduljon

orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

KARBANTARTAS

= A szerszamgépet csak szakképzett

szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos

cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy ™

a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

SOVENYVAGO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m  Minden testrészét tartsa tavol a vagokéstdl. Ne
tavolitsa el a levagott anyagot, és ne tartsa a
levagni kivant anyagot mozgé kések mellett. Az
elakadt anyagtol valé megtisztitaskor ligyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen. Ha a
gép hasznalata k6zben nem figyel oda arra, amit csinal,
az sulyos személyi sériiléshez vezethet.

m A soOvényvagot a fogantyunal fogva, leallitott
vagokéssel szallitsa. A sovényvagé szallitasakor
vagy tarolasakor mindig rakja fel a vagéeszkoz
burkolatat. A  sévényvagd helyes kezelése
lecsokkenti a vagdokések okozta személyi sériilések
bekovetkeztének lehetéségét.

m A szerszamgépeket mindig a  szigetel6
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Tavolitson el minden targyat, ugymint kdveket, térott
Uvegeket, szegeket, drotdarabokat és kétésdarabokat,
amelyeket a vagdeszkoz kidobhat, vagy amelyekbe
beakadhat.

Ugyelien a vagoéeszkdz altal kivetett targyakra. Az
nézel6ddk (kuléndsen a gyerekek és a haziallatok)
legyenek legaldabb 15 m-es tavolsagra a hasznalati
teriilettdl.

Ne haszndlja a gépet gyenge megvilagitas esetén.
A kezelbnek tiszta ralatassal kell rendelkeznie a
munkaterilletre, hogy azonosithassa a potencialis
veszélyeket.

Hasznalat el6tt vizsgalja at a terméket. Ellenérizze és
huzza meg a meglazult alkatrészeket. Ugyeljen ra,
hogy minden a védéburkolat és fogantyu megfeleléen
fel legyen szerelve és rogzitve. Hasznalat el6tt cserélje
ki az 6sszes sériilt alkatrészt.

Semmilyen moédon ne modositsa a gépet vagy
hasznaljon a gyart¢ altal nem ajanlott alkatrészeket és
tartozékokat.

Ne engedje, hogy gyerekek vagy megfeleld gyakorlattal
nem rendelkezé személyek hasznaljak a terméket.
Viseljen teljes szem- és flilvédét a termék hasznalata
kézben. Kételez6 a fejvédd viselete, ha olyan terileten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

Viseljen vastag anyagbol késziilt, hosszu nadragot,
csizmat és kesztylit. Ne vegyen fel laza ruhat,
révidnadragot, semmilyen ékszert, és ne legyen
mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett régzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozg6 alkatrészekbe.

Ne haszndlja a gépet, ha faradt, beteg vagy alkohol,
gyogyszerek illetve mas tudatmoédositok hatasa alatt
all.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelel6 egyensulyt.
Ne hajoljon ki tulsagosan. A tulzott kinyulas
egyensulyvesztést és nagyobb veszélyeknek valo
kitettséget eredményezhet.

A gép bekapcsolasa elétt gy6z6djon meg réla, hogy a
vagokések semmivel nem fognak érintkezni.

Ugyeljen ra, hogy mindkét fogantyunal erésen fogja a
szerszamot, és hogy a két laban egyenletesen ossza el
a testsulyat. A gyarté nem javasolja fellép6k vagy létrak
hasznalatat. Ha a magasban kell vagni, hasznaljon
nagyobb hatétavolsagu gépet.

A kések nagyon élesek, és akkor is sériilést okozhatnak,
ha nem mozognak. Viseljen csuszasgatlé bevonatu,
nehéz igénybevételre tervezett véddkesztylt. Az ujjait
és mas testrészeit tartsa tavol a vagokéstdl. Ne érjen
a vagokésekhez!

Kapcsolja ki és huzza ki a gépet az elektromos
halézatbol, mielétt:



tisztitas vagy eltémédés megszintetése

a termék fellgyelet nélkil hagyasa

ellendrzi, karbantartja vagy dolgozik a gépen

SirG bokrokon soha ne eréltesse a sévényvagot. Ez
a kések beakadasat és a lelassulasat okozhatja. Ha a
kés lelassult, csdkkentse a haladasi sebességét.

Ne probaljon olyan agakat vagy tliskéket elvagni,
amelyek vastagabbak 18 mm (RHT1851R15), 22
mm (RHT1855R40/0OHT1855R)-nél, és olyanokat
sem, amiket nem lehet ,megetetni” a vagokéssel. A
vastagabb agakat egy kéziflirész vagy agazoéflrész
segitségével vagja le.

Fllvédd viseletekor csak korlatozottan hallja a
figyelmeztetéseket (riasztast vagy kidltast). A
kezelének jobban oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik
a munkaterlleten.

Ha a gép leesett, ers Utést kapott vagy rendellenesen
kezd vibralni, azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja
at sérilések tekintetében vagy azonositsa a vibracié
okat Minden sérulést hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

SZALLITAS ES TAROLAS

Szdllitas és tarolas el6tt allitsa le és hagyja lehdlni a
gépet. Vegye ki az akkumulatort a termékbdl.

Minden idegen anyagtol tisztitsa meg a terméket.
Hlvos, szaraz és jol szellbztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben térolja. Az extra biztonsag érdekében az
akkumulatort a terméktdl kuldn tarolja. Ne tarolja olyan
oxidalészerek kozelében, mint pl. kerti munkaknal
hasznalatos vegyszerek vagy jégmentesité sok. Ne
tarolja a szabadban.

A gép tarolasakor vagy szallitaskor helyezze fel a
késvédd burkolatot a késre.

Szdllitaskor rogzitse a gépet elmozdulds és leesés
ellen, hogy elkerllje a sérlléseket és az anyagi kart.

KARBANTARTAS

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kulonos figyelmet és hozzaértést igényel,
és csak szakképzett szerel6 végezheti el. Javasoljuk,
hogy a szervizeléskor a terméket vigye a legkdzelebbi
hivatalos szervizkézpontba javitds céljabol. Csak
az eredeti gyartd altal eldallitott cserealkatrészeket

hasznaljon.

A kések nagyon élesek, és akkor is sérulést okozhatnak,
ha nem mozognak. A személyi sérilés megel6zése

érdekében

legyen kiléndésen oOvatos a késvedd

tisztitdsakor, kenésekor, valamint fel- és leszerelésekor.

Barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi miveletet
végrehajtasa elétt mindig huzza ki a dugaszt az
elektromos halézati aljzatbol.

A hasznalati Utmutatdban leirt bedllithsokat és
javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitasokhoz
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a termék hazat és fogantyuit.

Egy kemény kefével minden hasznalat utan tisztitsa
meg a kést a hulladékoktdl, majd a késvédd
felszerelése el6tt kenjen ra rozsdasodasgatlot. A gyartd
azt javasolja, hogy permetezhetd rozsdasodasgatlot
és kenbanyagot vigyen fel egyenletes rétegben, mert
azzal meggatolhatja a késsel vald érintkezés miatti
személyi sérlléseket. A megfeleld permetezhetd
termékrél kérdezze a helyi hivatalos szervizkézpontot.
A fenti modszert kdvetve hasznalat elétt is felvihet
kenéanyagot a késekre.

Gyakori id6kézonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfeleld meghuzasat,
hogy a termék biztonsagos lizemi allapotban legyen.
A sérllt alkatrészeket egy hivatalos szervizk6zpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék kizarolag a szabadban hasznalhaté. Mindig
mindkét kezét hasznalja a termék iranyitasahoz.

Ez a termék csak otthoni vagy haztartasi hasznalatra
késziilt. A termék sévény, cserje és mas hasonlé névényzet
vagasara és nyirasara szolgal.

Szaraz, j6l megvilagitott kérnyezetben kell hasznalni.

Nem hasznalhaté

fi, fak vagy agak vagasara.

sévényvagason kivil mas célra nem hasznalhato.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a gép rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem lehet
teljesen kikuszobdIni minden kockazati tényezét. A gép
hasznalata soran a kdvetkezd veszélyek merilhetnek fel,
és a kezel6nek kuléndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerulésére:

Ha nincs eltavolitva a késvéd6é burkolat, akkor
kivetédhet, amint a kés elkezd forogni. A késsel valo
érintkezés sulyos személyi sériilést eredményezhet.
Minden testrészét tartsa tavol a vagokéstél. Ha a gép
hasznalaton kivil van, mindig helyezze fel a késre a
véddéburkolatot.

A vibracio sériuléseket okozhat. Mindig a munkahoz
megfeleld célszerszamot hasznalja, hasznalja a gépre
szerelt fogantylkat, és korlatozza a munkaidét és a
vibraciénak valo kitettséget.

A zajnak valé kitettség hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza a zajnak vald
kitettséget
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KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépd  vibraci6  bizonyos  személyeknél
hozzajarulhat az ugynevezett Raynaud-szindréma
(Raynaud’s Syndrome) nevil allapot kialakulasahoz.
A tlnetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUrasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
felerésddnek. Az 6roklédd tényezok, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kdézben
alkalmazott fogasok valdszinlileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlinetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csokkentése érdekében a kezel6nek be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

m Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen kesztylit a kéz és a csuklo
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindroma
kialakulasaban.

m Bizonyos id6tartamd hasznalat utdn mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tinetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tinetekrdl.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. Ha a gépet hosszu idén at kell hasznalnia,
tartson gyakran sziinetet.

A KESZULEK RESZEI

Lasd 105. oldal.

RESZEGYSEGEK

Hatso fogantyu

Kioldo

Retesz

Ellls6 fogantyu

Kezel6 jelenléte kapcsold
Védélemez

HedgeSweep™ hulladéksepri
Kés

. Késvéds

10. Akkumulator

11. Akkumulator reteszelé gombja
12. Tolt

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

©

CONOORrWN =

Biztonsagi figyelmeztetés

Atermék hasznalata elétt olvassa el
és értse meg a kezelési utmutatéban
leirtakat, és tartsa be az &sszes

figyelmeztet6 és biztonsagi utasitast.
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) Viseljen védészemiiveget

Hasznalat k6zben mindig két kézzel
fogja a sdvényvagot.

Viseljen nem csuszos, nehéz
igénybevételre tervezett kesztyiit.

A kések nagyon élesek, és akkor is
sérilést okozhatnak, ha nem mozognak.
Ne érjen a vagokésekhez!

Ne tegye ki es6ének, és ne hasznalja
nedves kdrnyezetben.

Figyeljen a kivetett vagy reptlé
targyakra. Az nézelédok (kuldndsen

a gyerekek és a haziallatok) legyenek
legalabb 15 m-es tavolsagra a
hasznalati terulettél.

> 000 e

.

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

1<

Ez a szerszam minden, a vasarlas
eurdpai unios orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

N
m
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GOST-R megfeleléség

Garantalt hangteljesitményszint: 94 dB.

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

Egy bekovetkezd veszélyes
helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, halalt vagy komoly
sérllést eredményez.

Egy potencialisan bekdvetkez6
veszélyes helyzetet jelez,

amit, ha nem el6znek meg,
halalt vagy komoly sériilést
eredményezhet.

/N VESZELY

/\ FIGYELMEZTETES



Egy potencidlisan veszélyes
helyzetet jelez, ami, ha
/\ FIGYELEMFELHIVAS nem elézik meg, kisebb
vagy mérsékelt sériilést
eredményezhet.
Biztonsagi figyelmeztet6
szimbdlum nélkil
Egy olyan helyzetet jelez, ami
anyagi kart eredményezhet.

IKONOK A KEZIKONYVBEN

FIGYELEMFELHIVAS

Kulén értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

m MEGJEGYZES:

FIGYELMEZTETES
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AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA PERSONALA
SIGURANTA m Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati

cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit

A\ AVERTISMENT sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
Cititi toate avertismentele si instructiunile de medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
siguranti. Nerespectarea acestor avertismente si operdrii uneltelor electrice poate cauza vatamare
instructiuni poate conduce la socuri electrice, incendii si/ personala grava.
sau accidente grave. m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul de "unealta electrica

folosit in avertismente se

refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu cablu)
sau cu acumulator (fara cablu).

MEDIUL DE LUCRU

Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

Nu operati cu unealta electrici in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in
timpul operarii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

70

Stecdrele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveascd cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

Nu expuneti acest produs la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intra intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in migcare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea n aer liber reduce riscul de electrocutare.

in cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

| Roméana

intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incaltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite in conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

m Prevenirea pornirii neintenfionate. Asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia oprit inainte
deconectarea la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul uneltei.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor
electrice care au comutatorul in pozitia pornit
predispune la accidente.

= Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

= Nu va aplecati excesiv. in timpul operirii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatii neasteptate.

= imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Mentineti parul, hainele si manusile
departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

= Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

m Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

= Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

= Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si /
sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de
a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de
a stoca uneltele electrice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul de pornire accidentald a
uneltei electrice.

= Nu lasati uneltele electrice la indeméana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

= intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
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precum si orice altd stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

FOLOSIREA S| INTRETINEREA MASINII CU ACUMULA-
TOR

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alfi acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. in cazul unui contact accidental, spalati
cu apa. in cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata
in reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei
electrice este mentinuta.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA MASINII
DE TUNS GARDUL VIU.

Tineti toate partile corpului la distanta de lama
cutitului. Nu indepartati materialul taiat si nu tineti
materialul ce urmeaza a fi taiat, atunci cand lamele
sunt in migcare. Asigurati-va ca comutatorul este
oprit, atunci cand curatati materiale blocate. Un
moment de neatentie in timpul operarii masinii poate
cauza vatamarea personala grava.

Transportati foarfeca de gradind de maner cu
lama cutitului opritd. Atunci cand transportati
sau depozitati foarfeca de gradina, intotdeauna
fixati capacul dispozitivului de taiere. Manipularea
adecvata a foarfecei de gradind va reduce posibilele
vatamari personale cauzate de lamele cutitului.

Tineti unealta de tdiere numai de suprafetele de
prindere izolate deoarece lama cutitului poate intra
in contact cu fire ascunde. Lamele de tdiere care
intra Tn contact cu un conductor sub curent pot expune
la curent partile metalice ale uneltei electrice si pot
conduce la electrocutarea operatorului.

REGULI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE

Eliberati zona de lucru fnainte de fiecare utilizare.
Indepartati toate obiectele precum pietre, sticla sparta,
cuie, sarme sau fire ce pot fi aruncate sau incalcite de
mijloacele de taiere.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele de taiere.
Tineti toate persoanele, in special copiii si animalele de
companie, la cel putin 15 m distantad de zona de lucru.
Nu utilizati in conditii de iluminare necorespunzatoare.
Operatorul necesita o panorama clara a zonei de lucru
pentru identificarea potentialelor pericole.

Inspectati produsul inainte de utilizare. Verificati daca
existd si strangeti orice piese desprinse. Asigurati-va
ca toate dispozitivele de protectie si manerele sunt
fixate corect si strans. Inlocuiti toate piesele deteriorate
fnainte de utilizare.

Nu modificati masina in niciun fel sau sa folositi parti si
accesorii ce nu sunt recomandate de catre producator.
Nu permiteti copiilor sau persoanele fara experienta sa
utilizeze acest produs.

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.
Purtati pantaloni lungi, grosi, cizme si manusi. Nu
purtati haine largi, pantaloni scurti, bijuterii sau nu
mergeti descult.

Strangeti parul lung mai sus de nivelul umerilor pentru a
preveni prinderea in orice piese In migcare.

Nu utilizati unealta cand sunteti obosit, bolnav sau sub
influenta alcoolului, a drogurilor sau a medicamentelor.
Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. Intinderea excesiva poate conduce la
pierderea echilibrului si expune la pericole.

nainte de a porni unitatea, asigurati-va ca lamele de
taiere nu vor intra in contact cu nici un obiect.
Asigurati-va ca tineti unealta ferm de ambele manere
si ca sunteti bine echilibrat, greutatea fiind distribuita
uniform pe ambele picioare. Producatorul nu
recomanda folosirea treptelor sau a scarilor. Daca este
necesara o tundere la o inaltime mai mare folositi o
unealta prelungitoare.

Lamele sunt foarte ascutite si pot sa raneasca chiar
daca nu se misca. Purtati manusi care nu aluneca, de
protectie la sarcinile dificile. Tineti degetele si alte parti
ale corpului la distanta de lama de taiere. Nu atingeti
lamele!

Opriti si deconectati de la sursa de alimentare inainte
de:

e reglarea pozitiei de lucru a dispozitivului de taiere

e curatarea sau eliminarea unui blocaj

e |asarea produsului fara supraveghere

o verificarea, intretinerea sau lucrul cu masina

Roméana | 71



®

Nu fortati motounealta pentru tuns gard viu in tufisuri
dese. Acest lucru poate cauza lipirea si incetinirea
lamelor. in cazul in care lamele incetinesc, reduceti
ritmul.

Nu fincercati sa taiati tulpini sau crengi care au o
grosime mai mare de 18 mm (RHT1851R15), 22
mm (RHT1855R40/0HT1855R), sau cele care sunt
prea mari pentru a intra in lama de taiere. Utilizati un
ferastrau manual sau un ferastrdu pentru curatarea
crengilor pentru a taia tulpinile groase.

Utilizarea antifoanelor reduce capacitatea de auzi
avertismente (alarme sau strigate). Operatorul trebuie
sa fie foarte atent la ceea ce se intdampla in zona de
lucru.

A AVERTISMENT

Daca masina este scapata, suferd un impact dur sau
incepe sa vibreze anormal, opriti imediat masina si
inspectati-o de deteriorari sau identificati cauza vibratjei
Orice deteriorare trebuie reparatd corespunzator sau
nlocuita la un centru service autorizat.

TRANSPORTAREA S| DEPOZITAREA

Opriti aparatul si lasati-l sa se raceasca inainte de a-l
transporta sau depozita. Scoateti acumulatorul din
produs.

Curatati toate materialele straine din produs. Depozitatj-I
intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce este
inaccesibil copiiilor. Pentru o siguranta suplimentara,
pastrati bateria separat de produs. Nu-l depozitati in
apropiere de agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de
gradinarit sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.
Acoperiti lama cu protectia pentru lama inainte de a
depozita unitatea sau in timpul transportului.

Pentru transportare, fixati aparatul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau a deteriora aparatul.

INTRETINEREA

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A\ AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service sugeram sa returnati produsul
la cel mai apropiat centru service autorizat pentru
efectuarea reparatjilor. Utilizati doar piesele de schimb
originale ale producatorului.
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A AVERTISMENT

Lamele sunt foarte ascutite si pot s& raneasca chiar daca
nu se misca. Pentru a preveni vatamarea personala,
acordati maxima atentie atunci cand curatati, lubrifiati,
fixati sau indepartati protectia lamei/discului.

intotdeauna deconectati fisa din priza fnainte de
efectuarea oricaror proceduri de intretinere sau
curatare.

Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

Dupéa fiecare folosire, curdtati corpul si manerele
produsului cu o carpa moale si uscata.

Dupa fiecare folosire, curatati resturile de pe lame/
discuri cu o perie tare si apoi cu atentie aplicati un
lubrifiant de prevenire a ruginei inainte a atasa protectia
lamei/discului. Producatorul recomanda sa folositi un
spray lubrifiant de prevenire a ruginei si sa aplicati pe
o suprafata dreapta pentru a reduce riscul de vatamare
personala de la contactul cu lamele/discurile. Pentru
informatii privind spray-ul corespunzator, intrebati
centrul dvs service local autorizat.

Puteti lubrifia usor lamele/discurile Tnainte de folosire,
folosind metoda de mai sus.

Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru in siguranta.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau nlocuita de un service autorizat.

UTILIZARE PREVAZUTA

Acest produs este destinat numai pentru utilizare in aer
liber. Intotdeauna trebuie folosite ambele maini pentru a
controla acest produs.

Acest produs este destinat utilizarii domestice. Este
destinat pentru taierea si ingrijirea gardurilor vii, a arbustilor
si a vegetatiei similare.

Trebuie folosit in zone uscate si bine iluminate.

Nu este destinat pentru taierea ierbii, a copacilor sau a
ramurilor. Nu trebuie folosit in nici un alt scop, altul decat
taierea gardurilor vii.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca masina este folositd conform instructiunilor,
este totusi imposibil s eliminati complet anumiti factori de
risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul
folosirii si operatorul trebuie sa acorde atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

= Daca nu sunt indepartate, dispozitivul de protectie al
lamei ar putea deveni un obiect ce poate fi aruncat
atunci cand lama va incepe séa se roteasca. Contactul
cu lama poate cauza vatamari corporale grave. Tineti
toate partile corpului la distantd de lama cutitului.
Plasati intotdeauna dispozitivul de protectie al lamei pe
lama atunci cand nu operati unitatea.

Vatdmare cauzatd de vibratie. Folositi intotdeauna
aparatul potrivit pentru sarcind, folositi manerele
prevazute si restrictionati timpul de lucru si expunerea.



®

m  Expunerea la zgomot poate cauza vatamarea auzului.
Purtati protectie pentru auz si limitati expunerea.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Exista masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

) Purtati intotdeauna ochelari de protectie

Tineti intotdeauna motounealta de tuns
gard viu cu ambele maini atunci cand
functioneaza.

Purtati manusi care nu aluneca,
destinate pentru operatiuni grele.

Lamele sunt foarte ascutite si pot sa

raneasca chiar daca nu se misca. Nu
atingeti lamele!

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

> @O @

Feriti-va de obiecte proiectate sau in m

m Dupi fiecare perioadd de operare, trebuie facute zbor. Tineti toate persoanele, n special
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

copiii i animalele de companie, la cel
putin 15 m distanta de zona de lucru.

.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la

>4

A AVERTISMENT autoritatea dvs local& sau la vanzator
Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea pentru sfaturi privind reciclarea.
prelungita a aparatului. Atunci cand folositi o scula Acest aparat este conform cu ansamblul
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze c € normelor reglementare din tara din UE
regulate. n care a fost cumpérat. @
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Conform GOST-R

DESCRIERE
Vezi pagina 105.
Nivelul de putere sonora garantat este

PARTI de 94 dB.

1. Manerul principal

2. Declansator

3. Piedica rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
4. Maner anterior explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

5. Intrerupator de prezenta a operatorului Indica o situatie periculoasa

g. g?sragz?t?v‘zjrzt:gtiﬁat reziduuri HedgeSweep™ iminenté, care dg(:é nu este evitata
8: Lan’:é P g P A PERICOL va cauza decesul sau vatdmarea

9. Capac lama grava.

10. Acumulator Indica o situatie periculoasa

iminenta, care daca nu este evitata
poate rezulta in deces sau vatamare
grava.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS. Indicé o situatie potential

periculoasa, care daca nu este
A ATENTIE evitata poate cauza vatamarea
moderata sau usoara.

11. Buton element de blocare acumulator

12. Incarcator A AVERTISMENT

Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate instructiunile Fara a simbolul de alerta privind

fnaintea operarii produsului, urmati toate ATENTIE siguranta

avertizarile si instructiunile de siguranta. Indica o situatie care poate duce la
pagube materiale.

Purtati protectie pentru urechi

OX% o
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PICTOGRAME IN ACEST MANUAL

Piese sau accesorii vandute separat

m OBSERVATIE:

AVERTISMENT
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Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

= Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslido$i aizsargapavi, aizsargkivere
vai ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstak|os,
samazina personas ievainojumu iespéju.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus un noradijumus.
Bridindjumu un noradijumu neizpildidana var izraisit
elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai smagu
ievainojumu. []

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai

energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslegta stavokll. Elektroinstrumentu parnésasana,

uzzinai. turot pirkstu uz sleédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
Nosaukums "elektroinstruments” bridinajumos attiecas parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.
uz jasu elektrisko (ar vadu) elektroinstrumentu vai ar = Nonemiet visas reguléSanas uzgriezpu atslégas
akumulatoru darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu. pirms elektroierices ieslégSanas. Uzgrieznu
atsléga vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
DARBA VIETA elektroinstrumenta rotéjoSas detalas, var izraisit
m Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. personas ievainojumu.
Parblivetas un tumsas vietas izraisa negadijumus. m  Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
m  Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai putek|u situacijas.
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var ~ w  Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
aizdedzinat putek|us vai gazes. rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu un cimdus
m  Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties talu no kustigam detalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé| vai gari mati var tikt ierauti starp kustigam detalam.
jas varat zaudét kontroli. = Jaierice ir aprikota ar putek]u nosiicéja un savacéja

ELEKTRODROSIBA

pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Putek|u savacéja lietoSana var

m Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst samazinat putek|u izraisttos riskus.
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu. . N
Sazemétiem  elektroinstrumentiem  nelietojiet ~ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE
parejas ligzdas. Neparveidotas kontaktdakSas un  w Nepielietojiet spéku, izmantojot razojumu.
atbilstoSas  kontaktligzdas ~samazinas elektriska Izmantojiet savam darbam atbilstosu elektroierici.
trieciena risku. Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un

m Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam dro8ak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, u Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
pavardiem un saldétavam. Ja jasu kermenis ir ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks. slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

= Nepaklaujiet So preci lietum vai slapjiem apstakliem. u Atvienojiet kontaktdak$u no energijas avota un/
Udens iek|a$ana elektroinstrumenta palielina elektriska vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
trieciena risku. veikt jebkadus regulégjumus, piederumu mainu

m Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet vai novietot glabasanai elektroinstrumentus. Sadi
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai profilakses pasakumi samazina elektroierices nejausas
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma iedarbinasanas iespéju.
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigdim g Glabajiet neizmantotus  elektroinstrumentus
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska bérniem nepieejamas vietas un  nelaujiet
trieciena iespéju. neapmacitam personam darboties ar

m Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam, elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti ir bistami
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju. neapmacitu personu rokas.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus w Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet kustigo
telpam piemeérota kabela izmantosana. detaju savienojumu pareizibu, detalu berzi un citus

m Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas, apstakjus, kas var ietekmét elektroinstrumenta
izmantojiet stravas noplides automatslédzi darbu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
(RCD) barosanas vada. Palieko$as stravas ierices lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus
izmantoSana samazina elektriska trieciena risku. izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

- &5 m  Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
PERSONISKA DROSIBA griezéjinstrumenti ar asam griezéjSkautném retak pielip
m Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo un ir vieglak vadami.

sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu. lzmantojiet elektroierici, piederumus,
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai darbinstrumentus u.c. saskana ar Siem
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé. i
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noradijumiem, nemiet véra darba apstaklus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmanto$ana
neparedzétu darbibu veik§anai var radit bistamu

situaciju. -

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA

UN KOPSANA

m Uzladejiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena veida
akumulatoru, var bat ugunsnedro$s, ja to izmanto ar
citu akumulatoru.

m Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

= Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skriives vai citi siki

metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu ®

starp spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var radit
aizdeg$anos vai ugunsgréku.

m  Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var =

izklat Skidrums; izvairieties no saskares ar to.

Nejausas saskares gadijuma skalojiet skarto vietu =

ar adeni. Ja Skidrums nok|ist acis, nepiecieSama

art mediciniska palidziba. No akumulatora izkluvu$ais g

Skidrums var izrais't kairinajumu vai apdegumus.

APKOPE
m Vai jasu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves

dalas. Tas nodroSinas elektroinstrumenta drosibas
saglabasanu.

DZIVZOGA TRIMMERA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Turiet visas kermena dalas prom no asmens. g

Nenonemiet sagrieztus materiadlus un neturiet
grieSanai paredzétus materialus, kad asmeni
atrodas kustiba. Parliecinieties, vai slédzis ir
izslegts pirms atbrivoSanas no iestrégusiem
materialiem. Neuzmaniba darba ar ierici var izraisit
smagus ievainojumus.

m Parnésajiet dzivzogu trimmeri aiz roktura un
ar apturétu asmeni. Parvietojot vai novietojot
dzivzogu trimmeri, vienmér uzlieciet grieSanas
ierices parsegu. Pareiza rikoSanas ar dzivzogu

trimmeri samazinas iespéjamu savainojumu gisanuno =

asmeniem.

m  Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
satverSanai paredzétajam virsmam, jo asmens var

nonakt saskaré ar apsléptu elektroinstalaciju. Ar =

spriegumam pieslégtu vadu saskaré nonakusi asmeni
var radit spriegumu elektroinstrumenta atklatajas
metala dalas un paklaut operatoru elektroSokam.

PAPILDU DROSIBAS NOTEIKUMI

m Pirms katras izmantoSanas attiriet darba zonu.
Novaciet objektus, kas varétu tikt mesti vai iepities
grieS8anas I1dzeklt, pieméram, akmeni, stikla lauskas,
naglas, vadi vai auklas.

m  Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaiditi
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grieSanas laika. Nelaujiet nepiedero8am personam, it

Tpasi bérniem un majdzivniekiem, tuvoties darba zonai

tuvak par 15 m.

Nelietojiet slikta apgaismojuma. Lietotdjam jabat

pilnai redzamibai par darba zonu, lai spétu identificét

iesp&jamus draudus.

Pirms lietoSanas parbaudiet razojumu. Parbaudiet un

pievelciet valigas detalas. Parbaudiet, vai visi aizsargi

un rokturi ir pareizi un stingri piestiprinati. Pirms

lietoSanas nomainiet visas bojatas detalas.

Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas un

aksesuarus, kurus nav ieteicies razotajs.

Nelaujiet bérniem vai personam bez apmacibas

izmantot So razojumu.

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.

Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,

javalka galvas aizsargs.

Valkajiet smagas, garas bikses, zabakus un cimdus.

Nevalkajiet valigu apgérbu, Tsas bikses, jebkadas

rotaslietas un nestaigajiet kailam kajam.

Nostipriniet garus matus virs pleciem, lai nepielautu to

ieker§anos kustigas detalas.

Nedarbiniet So ierici, kad esat noguris, slims vai

alkohola, narkotisko vielu vai medikamentu ietekmé.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyrg.

Nepersitempkite. SniegSanas parak talu var izraisit

lidzsvara zaudé$anu vai paklau$anu apdraud&jumiem.

Pirms iekartas ieslég$anas parliecinieties, vai asmeni

ar neko nesaskarsies.

Obligati turiet instrumentu stingri aiz abiem rokturiem

un sadaliet savu svaru vienmérigi uz abam kajam,

lai batu lidzsvara. RazZotajs neiesaka lietot iekartu uz

pakapieniem vai trepém. Ja grieSana nepiecieSama

augstaka vieta, lietojiet pagarinoSu papildriku.

Asmeni ir |oti asi un var ievainot pat tad, ja nekustas.

Nésajiet neslidoSus, smagam darbam piemérotus

aizsargcimdus. Sargiet pirkstus un citas kermena dalas

no griezéjasmens. Nepieskarieties asmeniem!

Izslédziet un atvienojiet no energijas avota pirms:

e grieSanas ierices darba pozicijas regulé$ana

e nosprostojumu tiriSana vai aizvak$ana

e izstradajuma atstaSana bez uzraudzibas

e parbaudes, apkopes vai darba pie ierices
uzsak$anas

Neizmantojiet dzivZzogu trimmeri biezu krdmaju

apgrieSanai. Tas var izraisit asmenu darbibas

paléninaSanos un iespra$anu. Ja asmenu kustibas

atrums samazinas, paléniniet gaitu.

Neméginiet apgriezt stublajus vai zarus, kuru

biezums parsniedz 18 mm (RHT1851R15), 22 mm

(RHT1855R40/0OHT1855R), jo tie acimredzami ir parak

lieli griezéjasmenim. Izmantojiet neelektrisko rokas zagi

vai darznieka zagtti, lai apgrieztu lielus stublajus.
Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas jlisu spéju
dzirdét bridindjumus (blavienus vai skanas signalus).
Operatoram japiever§ seviska uzmaniba tam, kas
notiek darba zona.



A BRIDINAJUMS

Ja ierice ir nomesta, cietusi smagu triecienu vai sak
neparasti vibrét, nekavéjoties apturiet ierices darbibu
un parbaudiet bojajumus vai atrodiet vibracijas céloni
Jebkada tehniska apkope ir javeic tikai autorizétos
tehniskas apkopes centros.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Pirms uzglabasanas vai transportéSanas apturiet
iekartu un laujiet tai atdzist. 1znemiet akumulatoru no
ierices.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta,
kurai nevar pieklGt bérni. Papildu dro$ibai, uzglabajiet
akumulatoru atseviski no produkta. Neglabajiet to vieta,
kur tuvuma atrodas korozivas vielas, pieméram darza
darbos izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai
domata sals. Neuzglabajiet arpus telpam.

Nosedziet asmeni ar asmens aizsargu pirms ierices
glabasanas vai tas transportéSanas laika.
TransportéSanas laikd nostipriniet iekartu ta, lai ta
nevarétu kustéties vai apkrist, lai izvairitos no personu
ievaino$anas un iekartas bojasanas.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka ar1 var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todel
rekomenduojame, kad techning apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti

patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb a. Izmantojiet tikai originala
razotaja rezerves dalas.

A BRIDINAJUMS
Asmeni ir Joti asi un var ievainot pat tad, ja nekustas. Lai
noverstu ievainojumus, ievérojiet ipasu piesardzibu tirot,
iee|lojot, un pieliekot vai nonemot asmenu aizsargu.

Vienmér atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas
pirms jebkadu apkopes vai tiriSanas procediru
veikSanas.

Daudzus $aja lietotdja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai
veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

Péc katras lietoSanas reizes, notiriet ierici un tas
rokturus ar mikstu, sausu audumu.
Péc katras lietoSanas reizes,

notiriet iezus no

asmeniem ar stingru otinu, un uzmanigi uzklajiet
pretrisu aizsargdjosu ellu, pirms pieliekat asmenu
aizsargus. Razotajs iesaka vienmeérigi uzklat un lietot
pretrisu aizsargajoSu un ieellojoSu aerosolu, lai
samazinatu risku savainoties darbojoties ap asmeniem.
Konsultéjieties ar vietéjo autorizéto parstavi, lai iegitu
informaciju par piemérotiem ldzekliem.

Pirms lietoSanas ieteicams nedaudz iee|lot asmenus, ja
nepiecie§ams, izmantojot iepriekSminéto metodi.
Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprinajumus
un skraves, lai parliecinatos, ka tas ir ciesi pievilktas
un izstradajums ir dro8a darba stavoklt. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Sis produkts ir paredzéts lietosanai tikai ara. Sis razojums
vienmeér ir jakontrole, izmantojot abas rokas.

Sis raZojums ir paredzéts majas vai majsaimniecibas
lietoSanai. Tas ir paredzéts dzivzogu, krimu un tamlidzigas
vegetacijas grie$anai un apcirp$anai.

To ieteicams lietot sausos, labi apgaismotos apstak|os.
Tas nav paredzéts zales, koku un zaru grieSanai. To
nav ieteicams lietot jebkadiem citiem nollkiem, izpemot
dzivzogu grieSanu.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota atbilstoSi noradijumiem,
joprojam nav iesp&jams pilntba novérst atseviskus riska
faktorus. LietoSanas laikd var rasties $adas bistamas
situacijas, un lietotajam ir japievérs pastiprinata uzmaniba,
lai tas novérstu:

Pretéja gadijuma asmens aizsargs var klat par mestu
priek8metu, kad asmens sak griezties. Saskar$anas ar
asmeni var izraisit smagus ievainojumus. Turiet visas
kermena dalas prom no asmens. Vienmér uzlieciet
asmens aizsargu uz asmens, kad iekarta netiek
izmantota.

Vibracijas radits ievainojums. Vienmér izmantojiet
pareizos rikus tiem paredzétajam darba, izmantojiet
noraditos rokturus un ierobezojiet laiku, cik ilgi
izmantojat ierci.

Saskarsme ar troksni var radit dzirdes traucéjumus.
Valkajiet ausu aizsargu un ierobeZojiet saskarsmi.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots,

ka vibracijas no rokas instrumentiem

atseviskos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino

sindromu.

Simptomi var ietvert pirkstu tink§ké&Sanu,

nejutigumu un nobalésanu, parasti aukstd laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $o simptomu
attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iespé&jami
samazinatu vibracijas efektu:

@

Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas bitu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.
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m Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobeZojiet

iedarbibas ilgumu diena. /&\ Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
Ja jus izjatat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties >/ prleksn]etle_rt'rl. Nve_labu_jleg nepiederosam
apturiet ierices lietodanu un sazinieties ar arstu par diem personam, it ipasi berniem un )
simptomiem I ﬂ\ majdzivniekiem, tuvoties darba zonai
: D tuvak par 15 m.

A BRIDINAJUMS Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas

L parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

APRAKSTS c € Darbariks atbilst visam normam ES

Skatit 105. lappusi valsti, kura tas ir iegadats.

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus
vai pasliktinat jau eso$os. llgstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

DALAS

1. Aizmuguréjais rokturis GOST-R atbilstiba

2. Melite

3. Blokétajs

4. Priek$gjais rokturis Garantétais skanas jaudas [Tmenis ir

5. Lietotaja klatbitnes slédzis 94 dB.

6. Vairogs

7. HedgeSweep™ gruzu slaucitajs

8. Asmens Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, Tmeni,
9. Asmens vaks paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

10. Akumulators

11. Akumulatora aizgriezna poga Norada draudoSo bistamo situaciju,
12. Ladétajs A BISTAMI kas, ja no tas neizvairas, var novest

pie naves vai nopietnas traumas.
UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI
Norada potencialo bistamo situaciju,

Droibas bridinajums A BRIDINAJUMS Kas, ja no tas neizvairas, var novest
pie naves vai nopietnas traumas.

Pirms preces darbinasanas izlasiet un

@ izprotiet visus noradijumus, ievérojiet Norada potencialo bistamo situaciju,
Vg

visus bridinajumus un drosibas /\ UZMANIBU  kas, ja no tas neizvairas, var novest
noradijumus. pie nelielas vai vidéjas traumas.
@ Lietojiet dzirdes aizsargus Bez drosibas bridinajuma

UZMANTBU apzimejuma

Norada uz situaciju, kas var radtt
Valkajiet acu aizsargaprikojumu Tpasuma bojajumus.
IKONAS SAJA ROKASGRAMATA

Vienmeér, stradajot ar dzivzoga

= trimmeri, turiet to ar abam rokam. Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi
@ Valkajiet neslidoSus darba cimdus.
m PIEZIME:
Asmeni ir |oti asi un var ievainot pat tad,
ja nekustas. Nepieskarieties asmeniem!
A BRIDINAJUMS

‘77% Nepaklaujiet lietum vai mitriem
% apstakliem.
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jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

= Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, $almas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali

Saugokite Siuos

ispéjimus ir nurodymus, kad

galétuméte vadovautis jais véliau.

Ispéjimuose nurodytas terminas ,elektrinis jrankis” reiskia
elektrinio jrankio naudojima, jj prijungus prie maitinimo
tinklo (laidu) arba maitinimo baterijos (belaidis).

DARBO APLINKA

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus. pavojy.
= Saugokités, kad jrankis netycia nejsijungty.
Isitikinkite, kad prie$ prijungiant jrankj prie

maitinimo Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar
nesant jrankj, jungiklis yra iSjungtas. Nesant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirstg ant jungiklio, arba elektrinj
jrankj, kurio jungiklis yra jjungtoje padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.
Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios jrankj netikety situacijy metu.
ir sprogti galinios medziagos (skysciai, dujos ar w Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
dulkeés). Elektriniai jrankiai kibirk$¢iuoja ir gali uzdegti laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy
dulkes arba garus. dirbiniy. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
m Neleiskite vaikams ir $alia esantiems asmenims toliau nuo judancéiy daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai
bati $alia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite ar ilgi plaukai gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.
prarasti kontrole. m Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,

ELEKTROS SAUGA

Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais

isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

(iZeminimo)  elektriniais  jrankiais niekada ELEKTRINIO |JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA
nenaudokite kistuky adapteriy. Nepakeisti kiStukai ~m Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy. elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami
m Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jZeminimo pagal paskirtj pagamintg tinkamg elektrinj jrankj, darbg
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy, atliksite geriau ir saugiau.
Saldytuvy). |zeminus savo kang, padidés elekiros = Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
smugio pavojus. jjlungti ir i$jungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
= Jrenginio negalima laikyti lietuje ar drégméje. Dél jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.
vandens, patekusio j elektrinj jrankj, padidéja elekiros w Prie$ sureguliuojant jrankj, kei¢iant atsargines
smugio pavojus. dalis ar sandéliavima atjunkite laidg nuo maitinimo
= Laidg naudokite pagal jo paskirti Niekada jo Saltinio ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti, priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
tempti ar iSjungti. Saugokite maitinimo laida nuo  w Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
karscio, tepaly, astriy kampy ir judanciy detaliy. vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
Pazeisti ar supainioti laidai padidina elektros smugio nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
galimybe. elektriniai jrankiai yra pavojingi.
= Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite w PriziGrékite elektrinius jrankius. Patikrinkite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus. judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima, ar
Naudojant tinkama laukui laidg sumazinama elektros sumontuotos detalés nesulGizusios bei kita bukle,
smugio tikimybé. kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
= Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis Jei jrankis sugedes, prie§ naudojima jj reikia
oro sglygomis, naudokite likutinés srovés prietaisg suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smigio del netinkamai prizitrimy elektriniy jrankiy.
tikimybé. = Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
. Tinkamai prizidréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
ASMENINE SAUGA maziau stringa ir juos lengviau valdyti.
= Bukite budris ir stebékite, ka darote, beisamoningai . Naudokite elektrinius jrankius, atsargines
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu, detales, graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir

kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziagy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu

@

atsizvelgdami j darbo salygas bei turima atlikti
darba. Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesioging
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paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg situacija.

IRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite prietaisa tik naudodami
gamintojo nurodyta kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisrg.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, sgvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis salygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekeéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai
prisilietéte - nuplaukite vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.
18 akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali nudeginti ar
sukelti sudirginimus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

KRUMAPJOVES SAUGOS PERSPEJIMAI

Laikykités toliau nuo pjoviklio aSmeny. Kai geleztés
juda, pjaunamos medienos ar tos medienos, kurig
laikote ir ketinate pjauti, nebandykite pasalinti.
Pries Salindami jstrigusias medziagas patikrinkite,
ar jungiklis yra iSjungtas. NeatidZiai elgdamiesi su
Siuo prietaisu galite sunkiai susiZeisti.

Neskite gyvatvorés apkarpymo masinéle uz
rankenos ir iSjungta gelezte. Jrankio transportavimo
ar saugojimo metu visada uzdékite apsauginj
dangtj. Tinkama gyvatvorés apkarpymo masinélés
priezidra sumazina suzeidimy nuo pjovimo geleztés
pavojy.

Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoty laikymo
pavirSiy, nes pjovimo gelezté gali susiliesti su
pasléptais laidais. Pjovimo geleztés, prisiliete prie
laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smigj.

PAPILDOMOS SAUGOS TAISYKLES
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Prie§ pradédami darbg sutvarkykite darbo vieta.
Pasalinkite visus objektus, tokius kaip akmenys, stiklo
duzenos, vinys, vielos ar virvés, kurios pjaunant gali
iSSokti j org arba jsivelti pjovimo jtaisuose.

Saugokités i§ pjovimo jtaiso ,i$Saunamy® objekty.
Isitikinkite, kad 15 metry atstumu nuo darbo zonos néra
pasaliniy asmeny (ypac vaiky ir gyvany).

Dirbkite gerai apSviestoje aplinkoje. Kad pastebéty
galimus pavojus, prietaisu dirban¢iam asmeniui turi bati
sudarytos gero matomumo salygos.

| Lietuviskai

Prietaisg patikrinkite prie§ naudojima. Patikrinkite, ar
néra atsilaisvinusiy detaliy ir jas priverzkite. Patikrinkite,
ar visos apsaugos, rankenos tinkamai ir patikimai
pritvirtintos. Prie§ naudodami prietaisg pakeiskite visas
pazeistas dalis.
Niekaip nemodifikuokite prietaiso ir nemontuokite daliy
bei priedy, kurias naudoti nepataria gamintojas.
Neleiskite vaikams ar neapmokytiems asmenims
naudotis Siuo prietaisu.
Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos
apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
bdtina déveéti galvos apsaugos priemones.
Dévékite ilgas storas kelnes, avékite ilgus batus ir
mavekite pirStines. Nedévékite laisvy neprigludusiy
drabuziy, Sorty ir juvelyriniy dirbiniy, dirbkite tik
avedami avalyne.
ligus plaukus suriSkite auk$¢iau peciy, prieSingu atveju,
jie gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.
Nesinaudokite Siuo jrankiu, kai esate pavarge, sergate,
ar esate pavartoje alkoholio, narkotiky ar vaisty.
Visada tvirtai stovékite ir islaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Jei sieksite per toli, galite prarasti
pusiausvyrg bei jums gali grésti pavojus.
Prie$ paleisdami jrankj patikrinkite, ar pjovimo geleztés
nesusilies su jokiais daiktais.
Isitikinkite, kad tvirtai laikote jrankj uz abiejy rankeny
ir stovédami ant abiejy kojy iSlaikote pusiausvyra.
Gamintojas nepataria pasilypéti ant laipteliy ar kopéciy.
Jeigu reikia pjauti auk$ciau, naudokite pailgintg jrankj.
Geleztés yra labai astrios ir gali suZzeisti, net jei jos
nejuda. Mavékite neslystancias, tvirtas apsaugines
pirstines. Laikykite pirStus ir kitas kino dalis toliau nuo
pjovimo geleZz¢iy. Nelieskite gelezgiy!
ISjunkite prietaisg i$ atjunkite maitinima pries:
e pjovimo prietaiso darbo padéties nustatymas
e valant ar Salinant uzsikim$img
e gaminio palikimas be priezilros
e atlikite prietaiso patikros arba priezidros darbus,
arba paleiskite jj
Nepjaukite per jéga tankiy krimy. Dél to gelezté gali
uzsikirsti ir pradéti lé¢iau dirbti. Geleztéms sulétéjus
sumazinkite darbo tempa.
Nepjaukite stieby ar Saky, storesniy nei 18 mm
(RHT1851R15), 22 mm (RHT1855R40/OHT1855R)
ar kity, akivaizdziai per dideliy, kad tilpty tarp gelezgiy.
Norédami nupjauti storesnius stiebus ir S$akas,
naudokite rankinj arba genéjimo pjuklg.
Klausos apsaugos priemoniy naudojimas sumazina
ispéjamujy garsy (ryksmy arba pavojaus signaly)
girdéjimo galimybe. Operatorius turi atkreipti ypatingg
démesj, kas vyksta darbo vietoje.

A ISPEJIMAS

Prietaisg numetus, stipriai sutrenkus ar jam pradéjus
nejprastai vibruoti, ji reikia kuo skubiau sustabdyti
ir apzidréti, kas pakenkta arba nustatyti vibracijos
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai sutaisytos
arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo centre.
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GABENIMAS IR LAIKYMAS

Prie§ padédami j sandélj ar gabendami, sustabdykite
jrenginj ir leiskite jam atausti. ISimkite Zoliapjovés
akumuliatoriy i$ prietaiso.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Kad baty dar saugiau, laikykite
baterijg atskirai nuo jrenginio. Nelaikykite jo arti nuo
tokiy korozijg sukelian¢iy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
prie$ apledéjima. Nelaikykite lauke.

Prie§ padédami jrankj saugoti ar ji pervezant, gelezte
visada uzdenkite apsauginiu gaubtu.

Ruosdami gabenimui, nejudamai pritvirtinkite jrenginj,
kad gabenant nenukristy ir nesuzeisty Zmoniy arba
nesugesty pats.

PRIEZIURA

A ISPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A ISPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzitrai atlikti

patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb g. Naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis.

A ISPEJIMAS

Geleztés yra labai astrios ir gali suZeisti, net jei jos
nejuda. Kad nesusiZeistuméte, bukite ypatingai atsargs
valydami bei tepdami jtaisg ir uzdédami arba nuimdami
geleZ€iy apsauginj jrengin;.

Prie§ atlikdami bet kokius priezidros ar valymo darbus
visada iStraukite kisStukg i$ elektros maitinimo lizdo.
Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip apraSyta
Siame naudotojo vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centrg.

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite jtaiso korpusg ir
rankenas minkSta sausa servetéle.

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite sgnasas nuo
gelezCiy standziu Sepeciu, po to ripestingai iStepkite
nuo radijimo apsauganciu tepalu ir tik tada uzdékite
geleZgiy apsauginj jrenginj. Gamintojas pataria naudoti
purskiamajj nuo radijimo apsaugantj tepala, kad tolygiai
pasiskirstyty ant gelez&iy bei baty mazesnis pavojus
susizeisti prie jy prisilietus. Informacijos apie tinkama
purSkiamajj tepalg kreipkités | vietinj jgaliotg techninio
aptarnavimo centra.

Jei reikia, galite minétuoju badu truputj patepti geleztes

prie$ naudodami jtaisa.

Daznai tikrinkite visas verzZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo buklés
stovyje. Bet kurig apgadintg detale leidZiama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis prietaisas skirtas naudoti tik lauke. Sj prietaisg visada

b

atina valdyti abiejomis rankomis.

Sis gaminys yra skirtas naudojimui namuose ar namy

al
ki

plinkoje. |rankis skirtas pjauti ir apkarpyti gyvatvores,
ramoksnius ir panasius augalus.

Jj reikia naudoti sausose ir gerai ap$viestose vietose.

J
n

is neskirtas pjauti Zole, medzius ar $akas. Sio jrankio
enaudokite jokiam kitam darbui, tik gyvatvoriy apkarpymui.

SALUTINIAI PAVOJAI

Netgi prietaisg naudojant pagal jo paskirtj visy Salutiniy

ri
n

zikos veiksniy visiSkai pasalinti nejmanoma. Gali kilti toliau
urodyti pavojai, todél operatorius turi bati itin démesingas,

kad iSvengty Siy dalyky:

Jei geleztés apsauginis gaubtas nenuimtas, geleztei
pradéjus suktis, gaubtas gali bati nusviestas. Prisiliete
prie geleztés galite sunkiai susizeisti. Laikykités toliau
nuo pjoviklio aSmeny. Kai jrankio nenaudojate, visada
uzdékite geleztés apsauginj gaubta.

Vibracijos sukeltas suzalojimas. Kiekvieng darbg atlikite
jam skirtu jrankiu, naudokite atitinkamas rankenas ir
ribokite darbo bei buvimo sveikatai Zalingoje aplinkoje
laika.

ligai banant triukSme, galima pakenkti klausg. Dévékite
akiy apsaugg ir ribokite poveikio trukme.

RIZIKOS MAZINIMAS

T
ir

urime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy

ankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos

vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos pozymiai yra

p
p
p

irSty dilgciojimas, nutirpimqs ir pabalimas, paprastai
asireiSkiantis nuo $al¢io. Sie simptomai vystosi dél
aveldimy veiksniy, nesisaugant nuo SalCio ir drégmeés, dél

mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis

§i
[ ]

iy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:
Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
mavekite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro sglygu.
po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;
daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,

n

edelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A ISPEJIMAS
ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir

apsunkina darbg. llgiau naudojant jrankius, reikia
reguliariai daryti pertraukas.

@
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PAVAIZDAVIMAS

Zr. 105 psl.

DALYS

Gelezté

CONOTRWN =

10. Baterija

Galiné rankena

Perjungiklis

Blokétajs

Priekiné rankena

|taisa naudojanéio asmens buvimo jungiklis
Apsauginis skydelis

HedgeSweep™ atlieky Slavyklé

. Geleztés gaubtas

11. Akumuliatoriaus fiksatorius

12. Jkroviklis

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

N
m

Pranesimas apie sauguma

Prie$ naudodami jrenginj, atidZiai
perskaitykite instrukcijas, laikykités
ispéjimy ir saugos nurodymuy.

Dévékite ausy apsaugos priemones

Dévékite apsauginius akinius

Dirbdami su gyvatvorés apkarpymo
masinéle jg laikykite abiem rankomis.

Mavékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Geleztés yra labai astrios ir gali suzeisti,
net jei jos nejuda. Nelieskite gelez&iy!

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
salygoms.

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty. |sitikinkite, kad 15 metry
atstumu nuo darbo zonos néra
pasaliniy asmeny (ypa¢ vaiky ir
gyvany).

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES $alies, kur
jis buvo nupirktas.
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GOST-R suderinimas

Garantuotas garso galios lygis yra
94 dB.

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.

Reiskia ypa¢ pavojinga padetj, kurios
A PAVOJUS neiSvengus bus patirti sunkds ar net
mirtini suzeidimai.

Reiskia potencialiai pavojinga
/\ |SPEJIMAS  situacija, kurios neidvengus galimi
sunkds ar net mirtini suZeidimai.

Reiskia potencialiai pavojinga
situacija, kurios neiSvengus

ANATSARGIAL i e e sunkumo
suzeidimai.
ATSARGIAI Be jspejamuyjy simboliy

Reiskia nuosavybés Zalos tikimybe.
ZENKLAI SIOJE INSTRUKCIJOJE
Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai
m PASTABA:
A |SPEJIMAS
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OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuste

ja juhiste eiramisel on oht saada elektril6oki voi raskeid

kehavigastusi ning/voi pohjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

Hoiatustes kasutatav termin ,elektritdoriist” tahendab
mehaanilist tédriista, mis saab toidet elektrivdrgust
(juhtmega) voi akust (ilma juhtmeta).

TOOKOHT

Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas to6tamisel véivad
juhtuda 6nnetused.

Arge kasutage elektritéoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ldheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sédemeid, mis véivad tolmu
véi aurud sulidata.

Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku  ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektril66gi oht.
Hoiduge  kehalisest kontaktist = maandatud
pindadega, néiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilodgi saamise oht.

Arge jitke seadet vihma kitte vdi mirga kohta.
Vee sattumisel elektrilise todriista sisemusse suureneb
elektrilodgi saamise oht.

Arge kasutage toitejuhet  mittesihiparaselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks voi pistikupesast véljatbmbamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektrilddgi ohtu.
Viljas tootamisel kasutage vilistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrild6gi ohtu.

Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on viltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga
(RCD) kaitstud vooluvérku. RCD kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

ISIKUKAITSE

Mehaanilise  tooriistaga  todtamisel  jalgige
toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet

médistust. Arge kasutage tooriista siis, kui te olete
vasinud, uimastite, alkoholi v6i ravimite maju all.
Hetkeline téhelepanu hajumine tddriista kasutamise
ajal voib pdhjustada raske kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui té6olud seda nduavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, Kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku Uhendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista liliti on vilja
lilitatud. Onnetuste véltimiseks drge hoidke tdériista
kandmise ajal sdrme lUlitusnupul ega Uhendage
tooriista toitevorku siis, kui lUliti on sisse lUlitatud.

m Enne tooriista sissellilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektritdoriista kulge jaetud
reguleervdti voi mutrivéti véivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista tle parem kontroll.

= Kandke tooks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed
ja tookindad liikuvatest osadest eemal. Lddvad
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed vdivad haakuda
liikuvate osade kiilge.

m Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need
on iihendatud ja nouetekohases kasutuses.
Tolmukoguri kasutamisega saab vaéhendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage téotamisel liigset jdudu. Kasutage
tooks sobivat elektritodriista. Oigesti valitud
elektritdoriist tootab ettendhtud voimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumailt.

= Arge kasutage elektritdoriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lilitiga lulitamatu tooriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

m  Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
voi hoiustamist votke toitejuhe pistikupesast vilja
voi eemaldage aku. Need ennetavad ohutusmeetmed
vahendavad td6riista tahtmatu kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja drge lubage
elektritooriista mitte tundvaid voi kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kaes olev elektritdoriist on ohtlik.

= Mehaaniliste elektritooriistade hooldus. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis vdivad modjustada elektritdoriista
tood. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
elektritooriist enne kasutamist &dra parandada.
Halvasti hooldatud elektritdoriistad pdhjustavad palju
onnetusi.

m Hoidke Ioiketerad teravad ja puhtad. Teravate
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ldiketeradega ja nbuetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Téooperatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendahtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele akupaketile
vOib pdhjustada tulekahju, kui seda kasutada teise
akupaketiga.

Kasutage akutdoriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine voib
pdhjustada kehavigastusi voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis  voivad akuklemmid
liihistada. Aku klemmide lihistamine véib pdhjustada
pdletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral vdib akuvedelik vilja
voolata - viltige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha.
Akuvedeliku silma sattumisel p66rduge arsti poole.
Valjapritsiv akuvedelik voib tekitada nahaérritust voi
-poletust.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist toodriista hooldada
véljadppinud teenindustdéotajal; remontimisel
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab
elektriseadme ohutuse.

HEKITRIMMERI OHUTUSEESKIRJAD

Hoidke kéik kehaosad Ibiketerast eemal. Arge
uritage eemaldada ega hoida I6igatavat materjali
sel ajal kui I6iketerad liiguvad. Kui oks jaab terade
vahele kinni, siis liilitage trimmer vilja. Hetkeline
tahelepanu hajumine muruniiduki kasutamise ajal voib
pohjustada raske kehavigastuse.

Teisaldamise ajaks lilitage hekitrimmer vilja
ja kandke seda kaepidemest. Hekitrimmeri
teisaldamisel voi hoiulepanekul paigaldage latile
alati kaitsekate. Hekitrimmeri 0&ige kasitsemine
vahendab I6iketeradega seotud kehavigastusi.

Hoidke  tooriista kinni ainult  isoleeritud
haardepindadest, sest IGiketera voib sattuda
kokkupuutesse varjatud juhtmega. Kui tooriist satub
kontakti pinge all olevate juhtmetega, jadvad tooriista
isoleerimata metallosad pinge alla ja kasutaja vdib
saada elektril6ogi.

TAIENDAVAD OHUTUSREEGLID

Enne t66 alustamist tuleb t66piirkond alati korrastada.
Eemaldage koik esemed, nagu kivid, klaasikillud,
naelad, juhtmed véi nddrid, mis vdivad lenduda voi
takerduda I6ikuri kilge.
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Hoidke eemale IBikeorgani poolt Ulespaisatud
esemete eest. Hoidke kdik kdrvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad tédalalt vahemalt 15 meetri kaugusele.
Arge kasutage seadet halva valgustatuse korral.
Tootajal peab todpiirkonnale olema selge valjavaade,
et tuvastada véimalikud ohud.
Kontrollige seade enne kasutamist lle. Kontrollige ja
pingutage I8tvunud osad. Veenduge, et kdik kaitsed
ja kéepidemed on Gigesti ja ohutult kinnitatud. Enne
kasutamist asendage koik vigastatud koosteosad.
Arge piitidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta
ega kasutage varuosi voi tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud.
Arge lubage seadet kasutada lastel ega véljadppeta
isikutel.
Kandke selle seadme kasutamisel
ja korvaklappe. Too6tamisel kohtades,
allakukkuvate esemete oht, tuleb kanda Kkiivrit.
Kandke tugevast riidest pikki pikse, saapaid ja kindaid.
Arge kandke avarat riietust, liihikesi piikse, mistahes
liiki ehteid ega kaige paljajalu.
Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kdrgemale, et valtida
nende takerdumist liikkuvate osade vahele.
Arge kasutage tooriista vasinuna véi haigena ega siis,
kui olete uimastite, alkoholi v&i ravimite mgju all.
Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Liigse valjakiiunitamise korral vdite
kaotada tasakaalu ja sattuda ohtu.
Enne seadme kaivitamist veenduge, et |6iketerad ei ole
millegiga kokkupuutes.
Hoidke tddriista kindlalt kinni mélema kéega ja hoidke
end hasti tasakaalus, et jagada oma kaalu vérdselt
mblemale jalale. Tootja ei soovita kasutada treppe
ja redeleid. Kui on vaja trimmida korgelt, kasutage
pikendatud todulatusega seadet.
Terad on vaga teravad ja vdivad teid vigastada isegi siis
kui need ei liigu. Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid. Hoidke sormi ja teisi kehaosi IGiketerast
eemal. Arge terasid puudutage!
Lilitage seade valja vdi Uhendage vooluvérgust lahti
enne kui teete jargmist:
e |dikeorgani tddasendi seadistamine
e puhastamine ja ummistuse kdrvaldamine
e toote jatmisel jarelvalveta
e seadme kontrollimine,
teenindamine
Arge suruge trimmerit 14bi tiheda p&dsastiku. See véib
pdhjustada terade kinnijaamise ja toéokiiruse languse.
Kui téokiirus langeb, siis alandage kaiku.
Arge puitidke Idigata vésusid vai vorseid, mille labimaat
on tle 18 mm (RHT1851R15), 22 mm (RHT1855R40/
OHT1855R), vdi mis ilmselt ei mahu I6iketerade
vahele. Suurte varte piiramiseks kasutage kasisaagi
vOi mootoriga oksasaagi.
Kuulmiskaitsevahendid takistavad héaélhoiatuste
(httded ja helisignaalid) kuulmist. Operaator peab
seda arvesse vétma ja péérama taiendavat tahelepanu
sellele, mis toimub tema téokohal.

kaitseprille
kus on

puhastamine \ell



A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva 166gi
vOi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see Ule vigastuste suhtes.
Kdik vigastused tuleb lasta volitatud hooldustédkojas
parandada vdi asendada.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne hoiule paneku véi teisaldamise alustamist seisake
mootor. Votke akupakett muruniidukist valja.
Puhastage seade kdoikidest vddrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Taiendava ohutusabinduna
hoidke akut seadmest eraldi. Hoidke kettsaagi
eemal sodvitavatest ainetest nagu aiakemikaalid ja
jaatdrievahendid. Arge hoiustage dues.

Enne seadme hoiulepanekut vdi transportimise
alustamist  katke I6iketera selleks ettenahtud
kaitsekattega.

Vedamise ajal tdkestage masin liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

HOOLDUS

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
todorganeid. Selle ndude eiramine voib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

A HOIATUS

Hooldamine néuab (limat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks soovitame me viia toote remontimiseks
lahimasse vo lit atud teenind uskesk usesse . Kasutage
ainult tootja originaalvaruosi.

A HOIATUS

Terad on vaga teravad ja vdivad teid vigastada isegi
siis kui need ei ligu. Kehavigastuse valtimiseks olge
aarmiselt ettevaatlik kui seadet puhastate, maarite,
tarvikut paigaldate v6i eemaldate terakaitset.

Enne Ukskdik millise hooldustéd véi puhastamise
tegemisel votke pistik pistikupesast valja.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tegemiseks vdtke Uhendust volitatud
hooldajaga.

Parast iga kasutuskorda plihkige seadme korpus ja
kaepidemed pehme kuiva lapiga puhtaks.

Péarast iga kasutuskorda puhkige praht teradelt
ara tugeva harjaga ja kandke seejarel neile

roostetdriemaaret, enne kui tera kaitse uuesti kohale
panete. Tootja soovitab kasutada roostekaitsevahendit
ja maarida tera Uhtlase aerosoolvahendi kihiga, et
alandada riski tootajatele kokkupuutel |6keteradega.
Teavet sellise aerosoolvahendi kohta saate oma
kohalikust hoolduskeskusest

Voite soovi korral sellel viisil maarida |Giketerasid
kergelt enne kasutamist.

Kontrollige kéiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus téokorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See toode on ette ndhtud kasutamiseks vaid valjaspool
ruume. Hoidke to6tamise ajal todriistast alati kahe kaega
kinni.

Seade on ette néhtud kasutamiseks kodumajapidamises.
See on ette ndhtud hekkide, okste ja sarnate taimeosade
I6ikamiseks ja trimmimiseks.

Seda tuleb kasutada kuivas ja heades valgustustingimustes.
See ei ole ette nahtud rohu, puude voi jamedate okste
I16ikamiseks. Seda ei tohi kasutada muuks otstarbeks kui
heki trimmimiseks.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui masinat kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kdrvaldada koiki jadkriskide mojureid. Té6tamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
pddrama erilist tdhelepanu.

Kui seda ei eemaldata, paiskub terakaitse IGiketera
pddrlema  hakkamisel  valja. Kokkupuutumisel
I6iketeraga voite saada raske kehavigastuse. Hoidke
kdik kehaosad Idiketerast eemal. Sel ajal, kui seadet ei
kasutata, pange terale kaitsekate.

Vibratsioonist pohjustatud kehavigastus. Kasutage
tootamiseks Oiget seadet, kasutage ettenahtud
kaepidemeid, piirake tddaega ja kokkupuudet

vibratsiooniga.
Tugev mira voib pdéhjustada kuulmiskahjustuse.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake muraga
kokkupuudet

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt vdib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’

stindroomiks.

Simptomidena vdib ilmneda sérmede

tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kilmas
todtamisel. Nende siimptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
Oigeid toovotteid. Vibratsiooni mdju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

Kuilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kaed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.
Parast kilmas t66tamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

Tehke regulaarselt todvaheaegasid. Piirake téoperioodi
pikkust.
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Kui ilmnevad haigustunnused, Idpetage kohe t66 ja
poorduge arsti poole.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
A HOIATUS Vajadusel kiisige sellekohast néu oma
edasimijalt voi vastavalt kohaliku

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada ] i stitutsioonil
kehavigastusi ja varasemad vigastused véivad omavalitsuse institutsioonilt.
sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb L - .
teha korralisi vaheaegasid. pika aja J C E Vastab kdigile eeskirjadele EL-i
likmesriigis, kus toode on ostetud.

KIRJELDUS

Vit leht 105.

GOST-R vastavus

SEADME OSAD Garanteeritud helivdimsuse tase on 94

1. Tagumine kéepide dB.

2. Paastik

3. Lukk

4. Eesmine kéaepide Jargnevad  marguandesdnad ja  tdhendused on
5. Operaatori kohaloleku Iuliti mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
6. Kaitse kirjeldamiseks.

7. HedgeSweep™ prahieemaldi

8. Saeleht Viitab kohe tekkivale ohtlikule

9. Loiketera kate A OHT. situatsioonile, mis, kui ei valdita,

10. Aku paketiga I16peb surma voi tdsise vigastusega.
112 ﬁ::dl}ljlgl nupe Viitab véimalikule ohtlikule

A HOIATUS situatsioonile, mis, kui ei valdita,
voib I6ppeda surma voi tosise
MASINAL OLEVAD SUMBOLID vigastusega.
Viitab véimalikule ohtlikule

A ETTEVAATUST situatsioonile, mis, kui ei valdita,
Enne seadmega t66 alustamist lugege vGib Ic')_ppedg véiksemate voi
kdik juhised hoolikalt I4bi ja pidage keskmiste vigastusega.
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud

Ohutusalane teave

iuhistest lima hoiatussiimbolita
Junistest. ETTEVAATUST  Osutab olukorrale, mis vGib
pohjustada varakahju.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATAVAD IKOONID

Kandke kuulmiskaitsevahendeid

Kandke silmakaitsevahendeid

Eraldi ostetavad osad voi tarvikud

Kasutamise ajal hoidke hekitrimmerit

alati kahe kaega.
|I| MARKUS.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

HOIATUS
Terad on vaga teravad ja voivad teid
vigastada isegi siis kui need ei liigu.
Arge terasid puudutage!

Arge jatke vihma katte voi kasutage
niiskes kohas.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik
kérvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad tédalalt véahemalt 15
meetri kaugusele.

iIPoOCOS®ID
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nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze dovesti do
teSkih osobnih ozljeda.

m Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oci. Zastitha oprema poput
maske za prasinu, zastitna obuéa sa zastitom od
klizanja, kaciga ili zasStita za uSi koja se koristi u
odgovarajuéim uvjetima smanjuje osobne ozljede.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze izazvati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektrini alat” u upozorenjima odnosi se na vas
glavni alat (napajanje preko kabela) ili elektricni alat koji se
napaja preko baterije (bez kabela).

RADNA OKOLINA

Drzite radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.
Nemojte rukovati elektriénim alatima u
eksplozivnim atmosferama u kojima su prisutne
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Sprijecite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da je
prije prikljuéivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili nosenja alata, sklopka u polozaju OFF
(isklju¢eno). Nosenje elektricnog alata s vasim prstom
na sklopki ili ukljuéivanje elektri¢nih alata sa sklopkom
postavlienom na polozaj on (uklju¢eno) dovodi do
nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podesavanje i kljuceve. Klju¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotiraju¢éem dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu
nad elektricnim alatom.

= Tijekom rada s elektriénim alatom drzite podalje = Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu
djecu i promatraée. Ometanje mozZe dovesti do toga ili nakit. Kosu, odjeé'u i rukavice drzite podalje od
da izgubite kontrolu. pokretnih dijelova. Siroka odje¢a, nakit ili dugacka

. kosa mogu biti zahvaceni u pokretne dijelove alata.
ELEKTRICNA SIGURNOST m Ako su uredaji opremljeni s prikljuckom aparata za

Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni utikadi i
odgovarajuce utinice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni prikljuceni i pravilno koristeni. Koristenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

= Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama = Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako moguénosti. Za vasu primjenu Kkoristite toc¢an
je vaSe tijelo uzemljeno, poveéava se opasnost od elektri€ni alat. Toc¢an elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
strujnog udara. uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.
= Nemojte uredaj izlagati ki$i ili vlaZnim uvjetima. = Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
Ulazak vode u elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od pravilno ne ukljucuje i isklju€uje. Svaki elektri¢ni alat
strujnog udara. koje se ne moze kontrolirati pomoc¢u sklopke je opasan
= Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti i mora se popraviti.
kabel za no$enje, povlaéenje ili iskljuéivanje = Prije nego Sto izvrSite bilo kakva podesavanja,
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline, zamijenite dodatni pribor ili pohranite elektricne
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja. alate, odspojite utika¢ iz izvora napajanja ilili
Osteceni ili zapleteni kabeli povecavaju opasnost od bateriju iz elektricnog alata. Ovakve preventivne
strujnog udara. sigurnosne mijere smanjuju opasnost od slucajnog
= Kada radite s elektriénim alatom na otvorenom, pokretanja elektricnog alata.
koristite produzni kabel prikladan za rad na = Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
otvorenom. Koristenje kabela prikladnog za rad na dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara. alatom osobama koje nisu upoznate s elektricnim
m Ako se ne moze izbjeéi rad s elektriénim alatom u alatom ili OViI’P uputama. Elektricni alati su opasni u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj) rukama nestrucnih korisnika.
za zastitu napajanja. Koristenje RCD uredaja smanjuje  m Odrzavanje elektricnih alata. Provjerite radi
opasnost od elektricnog udara. pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuca dijelova i drugih uvjeta koji mogu
OSOBNA SIGURNOST utjecati na rad elektriénog alata. Ako je oitecen,
= Budite na oprezu, gledajte to $to radite i pri radu s elektri¢ni alat prije koriStenja popravite. Vecina
elektriénim alatom koristite zdrav razum. Nemojte nezgoda uzrokovano je od strane elektricnih alata koji
koristiti elektriéni alat kad ste umorni ili pod su slabo odrzavani.
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak = Rezne alate drzite ostrimi &istim. Pravilno odrzavanim

@
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reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je

vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju. -

m Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete

i rad koji treba izvrsiti. KoriStenje elektricnog alata za g

radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

m Punite samo s punjaéem navedenim od
proizvodaca. Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu
baterija moze dovesti do opasnosti od pozara kada se
koristi s drugom baterijom.

m Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. Koristenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

= Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki

spoj polova baterije moZe izazvati opekotine ili pozar. =

m Pod uvjetima loma moze do¢i do izbacivanja
tekuéine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako

dode do nehoti¢nog kontakta, isperite to mjesto ®

s vodom. Ako tekucina dospije u oci, dodatno

potrazite lije€nicku pomo¢. Tekucina koja istiee iz =

baterije moze dovesti do iritacije ili opekotina.

ODRAAVANJE

m Neka vas elektri€ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektri¢nog alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMER ZA
OGRADU .

m Drzite sve dijelove tijela dalje od noza rezaca.
Nemojte ukloniti odrezani materijal ili drzati materijal
za rezanje kad se ostrice pomicu. Osigurajte da je

uredaj iskljucen kada cistite zaglavljeni materijal. =

Gubitak koncentracije tijekom rada uredaja moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

m  Nosite Trimer za ogradu za ru¢ku sa zaustavljenim
nozem rezaca. Kada transportirate ili skladistite
trimer za ogradu uvijek postavite pokrov reznog
uredaja. Pravilno rukovanje trimerom za ogradu
smanjuje mogucnost ozljeda od nozeva rezaca.

m Drzite elektricni alat za izoliranu povrsinu za
hvatanje jer reza¢ moze doc¢i u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem. Dodirivanje ,Zive* Zice noZevima rezaca
moze izloziti metalne dijelove alata elektri¢noj energiji i
moze dovesti do strujnog udara na operatera.

DODATNA SIGURNOSNA PRAVILA n

m  Prije svakog koriStenja ocistite radno podrucje. Uklonite
sve predmete kao $to su kamenje, slomljeno staklo,
Gavli, Zica ili konopi koji mogu biti odbaceni ili zapleteni
u rezace.

s Cuvajte se odbadenih premeta od flaksa. Drzite
sve promatrace, naroCito djecu i kuéne ljubimce na
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udaljenosti ne manjoj od 15 m od radnog podrucja.
Nemojte raditi u slabom osvijetljenju. Operateru treba
jasan pogled radnog podru¢ja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

Prije koriStenja provjerite proizvod. Provjerite ima
li i pritegnite sve labave dijelove. Osigurajte da su
svi Stitnici i ru¢ke pravilno i Evrsto prikljuceni. Prije
kori$tenja zamijenite sve oStecene dijelove.

Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin ili koristiti
dijelove ili dodatni pribor koje nije preporucio
proizvodac.

Nemojte dopustiti djeci ili nestru¢nim osobama da
koriste ovaj proizvod.

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za odi i
sluh. Ako radite u podrucju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.
Nosite hlate s dugim nogavicama, ¢izme i rukavice.
Nemojte nositi Siroku odjecu, kratke hlace, sandale,
nakit bilo kakve vrste ili hodati bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvacanje u bilo koje
pokretne dijelove.

Nemojte raditi s uredajem kada ste umorni, bolesni ili
pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

Zauzmite C&vrst stav i ravnoteZu. Ne sezite preko
odredene granice. Naginjanje preko ruba moze dovesti
do gubitka ravnoteze ili izlaganja opasnostima.

Prije pokretanja uredaja osigurajte da o$trice za rezanje
nece doci u kontakt s nic¢im.

Obavezno alat drzite ¢vrsto s obje ruke i budite u
ravnoteZi s tezinom ravnomjerno na oba stopala.
Proizvoda¢ ne preporucuje koristenje stepenica ili
liestvi. Ako je potrebno rezanje na vi$oj razini, koristite
produzetke za alat.

Ostrice su vrlo ostre i mogu ozlijediti ¢ak iako se ne
pomicu. Nosite zastitne rukavice velike debljine koje
se ne klizu. Drzite prste i druge dijelove tijela dalje od
rezne ostrice. Nemojte dodirivati oStrice!

Ugasite i iskljucite iz napajanja prije:

e podesavanje radnog polozZaja reznog urdaja

e (CiSc¢enje i odblokiravanje

e ostavljanje proizvoda bez nadzora

e provjere, odrzavanja ili rada na uredaju

Nemoijte siliti trimer za ogradu kroz tesko Zbunje. Ovo
moze uzrokovati tromost ostrica i usporavanje. Ako
ostrice uspore smanjite brzinu hoda.

Nemojte pokuSati rezati stabiljke ili grane koje su
vec¢e debljine od 18 mm (RHT1851R15), 22 mm
(RHT1855R40/0OHT1855R), ili onih koji su ogito
preveliki da udu u ostrice za rezanje. Koristite ru¢nu pilu
ili pilu za sje€enja za trimanje velikih stabiljki.
Koristenje zastite za sluh smanjuje vaSu mogucnost
da Cujete upozorenja (viku ili alarme). Rukovatelj mora
obratiti posebnu pozornost na to Sto se dogada u
radnom podrucju.



A UPOZORENJE

Ako je uredaj ispao, pretrpio teZzek udar ili abnormalno
vibrira, odmah zaustavite uredaj i provjerite na ostecenje
ili identificirajte uzrok vibracija Svaki o$te¢eni dio trebao
bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite uredaj i omogucite mu da se ohladi prije
skladistenja ili prijevoza. Uklonite bateriju iz uredaja.
Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupacno
djeci. Za dodatnu sigurnost, spremite bateriju odvojeno
od proizvoda. Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih
agenasa kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za
odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.

Prije pohranjivanja jedinice ili tjekom transporta pokrijte
ostricu sa $titnikom za oStricu.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStecenja na
uredaju.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaa. Nepostivanje
ovih uputa moZe dovesti do mogucih ozljeda, lose
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da ga
vr§i samo kvalificirani serviser. Za servisiranje mi vam
preporu¢amo da odnesete proizvod u najblizi ov lasteni
servisni cent ar radi opravke. Koristite samo originalne
zamjenske dijelove od proizvodaca.

A UPOZORENJE

Ostrice su vrlo ostre i mogu ozlijediti ¢ak iako se ne
pomi¢u. Za sprijeCavanje osobnih ozljeda, budite
osobito pazljivi kada Cistite, podmazujete i postavljate ili
uklanjate $titnik oStrice.

Uvijek iskljucite utika¢ iz uti¢nice prije izvodenja bilo
kakvih postupaka odrzavanja ili ¢is¢enja.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani
u ovom priruéniku. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

Nakon svakog koridtenja, ocistite kuciste sa suhom
mekom krpom.

Nakon svakog koriStenja, oCistite ostatke s ostrica sa
¢vrstom cetkom i potom pazljivo primjenite sredstvo
protiv hrde prije ponovnog postavljanja $titnika ostrice.
Proizvoda¢ preporucuje da koristite sprej protiv hrde
i sredstvo za podmazivanje ravnomjerno i smanjite

opasnost od osobnih ozl¢jeda od kontakata s oStricama.
Za informacije o prikladnim proizvodima kao sprej,
provjerite kod lokalnog ovlastenog servisnog centra.
Mozda budete Zeljeli podmazati ostrice prije koristenja,
po potrebi, kori§tenjem gornjeg nacina.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju. Svaki o$teéeni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

NAMJENA

Ovaj uredaj namijenjen je samo za kori$tenje na otvorenom.
Za kontrolu ovog uredaja uvijek se moraju Koristiti obje
ruke.

Ovaj proizvod namijenjen je za kucnu ili upotrebu u
domacinstvu. Namjenjen je za rezanje i obrzivanje ograda,
Sikara i sli¢ne vegetacije.

Treba se Koristiti samo u suhim, dobro osvjetljenim
uvjetima.

Nije namijenjen za rezanje trave, drveca ili grana. Ne smije
se koristiti za nikakvu drugu svrhu osim za obrazivanje
ograde.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je uredaj koridten kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

Ako ga ne uklonite, kad se noZ pocne okretati Stitnik
noza ¢e biti odbacen. Dodir s oStricom moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda. Drzite sve dijelove tijela
dalje od nozZa rezaca. Kada se jedinica ne koristi uvijek
postavite Stitnik noza na noz.

Ozljede uzrokovane vibracijom. Uvijek koristite pravi
alat za posao, koristite oznacenu kopcu i ogranicite
radno vrijeme i izloZzenost.

Izlaganje buci moze izazvati povredu sluha. Nosite
zastitu za sluh i ogranicite izlozenost

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavijeno je da vibracije alata koje se drZi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasliedne osobine, izlaganje
hladnoéi i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

Ako osjetite neke od simptoma ovog

@

Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoéa glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte ceste stanke u radu. Ogranicite koliinu
izlaganja po danu.

stanja, odmah
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prekinite koristenje i obratite se svome lije€niku vezano uz

! Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
ove simptome.

se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
A UPOZORENJE Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
L prodavca kako reciklirati.

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje C E Ovaj alat uskladen je sa svim normama i

vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke. propisima zemlje Europske unije u kojoj

je kupljen.

Pogledajte stranicu 105.

Sukladno GOST-R

DLELOVI Jamcena razina zvuéne snage 94 dB.
1. Straznja rucica

2. Sklopka za pokretanje

3. Brava

4. Prednja ru¢ka Slijedece rije¢i upozorenja i znac¢enja imaju namjeru da
5. Sklopka prisutnosti rukovatelja objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

6. Stitnik o Ukazuje na neposrednu opasnu
7. H?d_geSweepT’V' Cistac otpadaka situaciju, koja, ukoliko se ne

8. Ostica /\ OPASNOST izbjegne, moze rezultirati smrcu ili
9. Poklo';_)ac ostrice opasnim povredama

10. Baterija ) )

11. Gumb za bravu baterije Ukazuje na mogucu opasnu

12. Punjaé A UPOZORENJE situaciju, koja, ukoliko se ne

izbjegne, moze rezultirati smréu ili

SIMBOLI NA PROIZVODU opasnim povredama

Ukazuje na mogucu opasnu
situaciju, koja, ukoliko se ne

Sigurnosno upozorenje A UPOZORENJE izbjegne, moze rezultirati manjim ili
blazi d

Procitajte i razumite sve upute prije rada azm.q povre ama.

s proizvodom, slijedite sva upozorenja i Bez sigurnosnog simbola

sigurnosne upute. UPOZORENJE upozorenja

Naznacuje situaciju koja moze
rezultirati oSte¢enjem imovine.

IKONE U OVOM PRIRUCNIKU

Nosite zastitu za sluh

Nosite sredstva za zastitu o€iju
Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Uvijek drzite trimer za ogradu s obje
ruke prilikom rada.
NAPOMENA:

Nosite zastitne rukavice velike debljine

koje se ne klizu.
UPOZORENJE

Ostrice su vrlo ostre i mogu ozlijediti ¢ak
iako se ne pomi€u. Nemojte dodirivati
ostrice!

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Cuvaite se odbadenih ili lete¢ih
predmeta. Drzite sve promatrace,
narocito djecu i ku¢ne ljubimce na
udaljenosti ne manjoj od 15 m od
radnog podrucja.

> 0OQCO®ID>
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povzro€i hude telesne poskodbe.

m Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo. Vedno
nosite zadéito za oéi. Ce v razli¢énih okoli§ginah nosite
ustrezno zas¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsecim podplatom, trdno pokrivalo glave in
za$c¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb. [

Shranite vsa opozorila

in navodila za kasnejSo

uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektriéni tok (zi€na), ali na akumulatorska

na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izklju¢éenem polozaju. Prenasanje elektri¢nih orodij,
tako da prst drzZite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektri¢nim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesrec.

(brezzi€na) orodja. m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
. morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢ ali
DELOVNO OBMOCJE kljug, ki ostane pritrien na vrtljivi del elektricnega orodja,
= Delovno obmogje naj bo &isto in dobro osvetljeno. V lahko povzroci telesne poskodbe.
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesreCe.  w  Nesiahajte prili§ d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
= Elektriénih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih in da imate ravnotezje. To omogoc¢a bolj$i nadzor nad
okoljih npr. v blizini vnetljivih tekogin, plinov ali elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko = Bodite primerno obleéeni. Ne nosite ohlapnih
vnamejo prah ali hlape. oblagil ali nakita. Pazite, da lasje, oblagila in
= Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjSane oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
koncentracije lahko izgubite nadzor. dele.
M m Cesonaprave namenjene prikljuéitvi na pripomocke
ELEKTRICNA VARNOST za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
m Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati vti€nicam. prikljuceni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca

Vti€a nikoli in na noben nac¢in ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vti€nice zmanjSajo tveganje elektricnega udara.

prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno

m lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi orodje, ki ustreza vaSemu delu. Ustrezno elektricno
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji,
hladilniki. Ce je va$e telo ozemljeno, obstaja povegano za katero je bilo zasnovano.
tveganje elektricnega udara. = Ne uporabljajte elektriénega orodja, ¢e ga stikalo

m lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlaznim pogojem. ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
Voda v elektricnem orodju znatno poveca tveganje elektricno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
elektricnega udara. je nevarno in ga je potrebno popraviti.

= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla = Odklopite vti€ z vira napajanja in/ali baterije,
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vleko ali izklop preden opravljate kakrSne koli prilagoditve,
elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v menjate dodatke ali shranjujete elektricno orodje.
stik z vrocino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanjSajo moznost
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje slu¢ajnega zagona elektricnega orodja.
elektricnega udara. = Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven

= Med uporabo elektricnega orodja na prostem dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
zunanjo uporabo, znizuje tveganje elektricnega udara. rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

n Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju = Elektriéna orodja redno vzdrzujte. Preverite, ée so
neizogibno, uporabite tokovno zaséitno stikalo gibljivi deli napac¢no poravnani ali zaskoceni, ¢e so
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja kakrsno koli
elektricni udar. druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje

elektricnega orodja. Ce je elektriéno orodje

OSEBNA VARNOST poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte

= Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte v popravilo. Stevilne nesrege zakrivijo neustrezno
potek dela in uporabljajte zdrav razum. vzdrzevana elektri¢na orodja.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni = Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in &ista.

oz. pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko

@

Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
tezje zaskogijo in jih je lazje nadzirati.
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m Elektricno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.

uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte 4

delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so drugac¢ni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko

povzro€i nevarne situacije.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA OROD-

JA u

m Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzroéi pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterij. =

m Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara. "

m Ko Dbaterije ne uporabljajte, pazite, da bo

odmaknjena od kovinskih predmetov, kot so ®

papirne sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki
ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko

povzroéili povezavo med obema terminaloma. =

Kratek stik zaradi povezanih terminalov baterije lahko

povzro¢i opekline ali pozar. n

= Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekoéina. Ce se

po nesre(gi dotaknete tekocine, mesto dotika sperite 4

z vodo. Ce pride tekocina v stik z oémi, poiscite
zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzro&i vnetje ali opekline.

SERVISIRANJE

m Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.

To bo zagotovilo vzdrZzevanje varnostni elektricnega ™

orodja.

OBREZOVALNIK ZIVE MEJE - VARNOSTNA
OPOZORILA

m Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilom. Ne
odstranjujte zagozdenega materiala medtem, ko
se rezilo premika. Prepricajte se, da je naprava
izklopljena, ko odstranjujete zagozden material.
Padec koncentracije pri uporabi naprave lahko privede
do hudih telesnih poSkodb.

m  Obrezovalnik Zive meje prenasajte tako, da ga drzite
za rocaj, rezilo pa naj bo pri tem ustavljeno. Med
transportom ali skladi$éenjem obrezovalnika zZive

meje vedno namestite pokrov naprave. Ustrezno =

ravnanje z obrezovalnikom Zive meje zmanj$a tveganje
poskodb zaradi rezil.

m Za varnost elektricno orodje drzite le za izolirane =

drzalne povrsine, saj lahko rezilo nezeleno pride
v stik s skrito Zico. Ce se rezila dotaknejo Zice, ki je
pod elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski

deli elektricnega orodja postanejo »Zivi« in povzrocijo g

elektri¢ni udar.

DODATNA VARNOSTNA PRAVILA

m Pred vsako uporabo temeljito odcistite obmocje
obratovanja. Odstranite vse predmete, kot so skale,
razlomljeno steklo, Zeblji, Zice ali deli vrvi, ki bi jih med
obratovanjem lahko izvrglo oz. bi se ujeli v rezalna
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sredstva.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni del. Prisotni,
Se posebej otroci in Zivali, naj bodo med obratovanjem
oddaljeni vsaj 15m od delovnega obmodja.

S cepilnikom ne upravljajte pri slabi osvetljavi.
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim
obmocjem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.
Pred vsako uporabo izdelek preglejte. Preverite, ali so
kateri koli deli zrahljani in jih privijte. Prepricajte se, da
so vsa varovala in ro€aji pravilno in trdno pritrjeni. Pred
uporabo zamenjajte poskodovane dele.

Na noben naéin ne spreminjajte naprave ter ne
uporabljajte delov in dodatkov, ki jih ne priporoca
proizvajalec.

Otrokom in neusposobljenim osebam ne dovolite, da bi
uporabljali ta izdelek.

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zas¢ito za oci
in sluh. Pri delu na obmodju, kjer obstaja tveganje za
padajo¢e predmete, morate nositi zaS¢ito za glavo.
Nosite trdne, dolge hlace, Cevlje in rokavice. Ne nosite
ohlapnih oblagil, kratkih hla¢, nakita, niti ne bodite bosi.
Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite, da bi
se ujeli v premikajoce se dele.

Naprave ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Pazite na ravvnoteije in ne pretiravajte. Nesiahajte
prili§ daleko. Ce segate preko dosega, lahko izgubite
ravnotezje ali povecate tveganje za poskodbe.

Preden enoto zaZenete, se prepritajte, da se rezila ne
dotikajo ni¢esar.

Orodje trdno drZite za oba ro¢aja in poskrbite, da trdno
stojite na tleh in je teza enakomerno porazdeljena na
obe nogi. Proizvajalec priporo¢a, da ne uporabljate
stopnic ali lestev. Ce morate obrezovati na visini,
uporabite podalj$evalno orodje.

Rezila so zelo ostra in lahko povzrogijo poSkodbe, tudi
¢e se ne premikajo. Nadenite si nedrseCe za$citne
rokavice za tezka dela. S prsti in drugimi deli telesa se
ne dotikajte rezila. Ne dotikajte se rezil!

Ugasnite in izkljuCite elektri¢no napajanje, preden:

e nastavljanje delovnega poloZaja rezilne naprave

e (CiSCenje ali ko odstranjujete blokado

e pustiti izdelek brez nadzora

e pregledovanjem, vzdrzevanjem ali delu na napravi
Obrezovalnika ne potiskajte na silo skozi gosto
grmidevje. S tem se rezila lahko upogasnijo. Ce se
rezila upoc€asnijo, upocasnite tempo.

Ne rezite debel ali vej, ki so debelejSe od 18 mm
(RHT1851R15), 22 mm (RHT1855R40/0OHT1855R),
ali takih, ki so ocitno prevelike, da bi ustrezale velikosti
rezila. Velika stebla odrezite z neelektrino rocno Zago.
ZasCita za sluh zmanj$a vaSo sposobnost, da slisite
opozorila (alarme ali klice). Upravljavec mora $e bolj
paziti na dogajanje v okolici.



A OPOZORILO

Ce vam naprava pade na tla, nanjo pade predmet ali se
zacne neobicajno tresti, jo takoj izkljuCite in preglejte, ali
je poskodovana oz. ugotovite vzrok tresenja VsakrSno
poSkodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
poobladceni servisni center.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite napravo in pustite, da se ohladi, preden jo
shranite ali prevazate. |z izdelka odstranite baterijo.
Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezratenem mestu, ki ni na dosegu otrok. Za
dodatno varnost baterijo shranite lo¢eno od izdelka.
Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot so kemikalije za
vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Pred shranjevanjem ali med transportom vedno
zavaruijte rezilo z za$¢ito rezila.

Pri transportiranju napravo zavarujte tako, da se ne bo
premikala ali padla, in tako preprecite poskodbe oseb
ali naprave.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo€a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroc¢i poskodbe, garancija pa ne
velja ve€.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje
in naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik.
Servisiranje in popravila izdelka vam priporo¢amo pri
vaSem najbliziem pooblas¢enem servisnem centru.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

A OPOZORILO

Rezila so zelo ostra in lahko povzrocijo poskodbe, tudi
Ce se ne premikajo. Da preprecite poSkodbe oseb, bodite

pri ¢iS€enju, mazanju in namescanju ter odstranjevanju
za$cite rezila izredno previdni.

Pred vsakim izvajanjem vzdrzevalnih del ali ¢iS¢enjem
vtikac¢ izvlecite iz vtinice.

Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila
se obrnite na pooblas€enega serviserja.

Po vsaki uporabi z mehko suho krpo ocistite trup in
roCaje izdelka.

Po vsaki uporabi s trdo krtaCo z rezila odstranite
ostanke, nato pa previdno nanesite mazivo proti rji,
preden znova namestite za$cito rezila. Proizvajalec
priporo¢a uporabo zas¢itnega sredstva pred rjo ter

spreja, ki ju enakomerno nanesete, ter s tem zmanj$ate
tveganje za poSkodbe oseb zaradi stika z rezilom. Za
informacije o ustreznem spreju se obrnite na lokalni
pooblasceni servisni center.

Pred uporabo lahko rezila po potrebi rahlo namazete,
pri tem pa upostevajte zgornjo metodo.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas¢eni servisni center.

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen izkljuéno zunanji uporabi. Za
nadzorovanje izdelka vedno uporabljajte obe roki.

Izdelek je namenjen za domacdo uporabo. lzdelek je
namenjen obrezovanju Zive meje, grmi€evja in podobnega
rastlinja.

Uporabljati ga je treba v suhih razmerah z dobro svetlobo.
Ni namenjen koSenju trave, obrezovanju drevja ali vej. Ne
smete ga uporabljati za druge namen kot pa za obrezovanje
Zive meje.

REZIDUALNA TVEGANJA:

Tudi €e napravo uporabljate tako, kot je predpisano,
ni mogoce popolnoma odpraviti dolo¢enih preostalih
dejavnikov tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo
naslednje nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na
sledece:

= Ce ga ne odstranite, ga bo ob zagonu odvrglo pro& od
naprave. Ce se dotaknete rezila, lahko to povzrogi hude
telesne poskodbe. Delov telesa nikoli ne izpostavljajte
rezilom. Na rezilo vedno namestite $¢itnik za rezilo,
kadar naprave ne uporabljate.

Poskodbe zaradi vibracij. Vedno uporabljajte pravo
orodje za opravilo, uporabite ustrezne ro¢aje in omejite
delovni €as in izpostavljenost.

Izpostavljenost hrupu lahko povzroéi poskodbo sluha.
Nosite zasc¢ito za sluh in omejite izpostavljenost

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzroCijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.

Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in viagi, dieta,

kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju

teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

m  Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

= Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak$nega stanja, takoj

prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte

z zdravnikom.
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A OPOZORILO Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZzo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
se obrnite na lokalne oblasti.

DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Kadar orodje uporabljate dalj
Casa, si veckrat vzemite odmor. —

Ustreza vsem predpisanim standardom
v drzavi €lanici EU, kjer je bil kupljen
izdelek.

Glejte stran 105

DELI Skladnost GOST-R

1. Zadnji rocaj

2. Sprozilec

3. Uzamknutie Zajamcena raven zvo¢ne moci je 94 dB.
4. Sprednji ro¢aj

5. Stikalo za prisotnost upravljavca

6. Saitnik L . o .
7. Cistilnik smeti HedgeSweep™ Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
8. Rezilo tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

9. Pokrov rezila - . .

10. Akumulator Oznacduje neizbezno tvegano stanje,
11. Gumb zapaha za baterijo /\ NEVARNOST ki Ge se ji ne izognete lahko povzrogi
12. Polnilec smrt ali resno poSkodbo.

SIMBOLI NA IZDELKU Oznacuje morebitno tvegano stanje,

A OPOZORILO ki €e se ji ne izognete lahko povzroci

) smrt ali resno poskodbo.
Varnostni alarm

Oznacuje morebitno tvegano stanje,
Pred uporabo izdelka morate prebrati in ki e se mu ne izognete lahko
razumeti vsa navodila, upostevati vsa /\ POZOR povzro&i manjgo ali srednje resno
opozorila in varnostne napotke. poskodbo.

Brez simbola za varnostno opozorilo

POZOR Prikazuje situacijo, ki lahko povzroci
materialno Skodo.

Nosit: SCiti Gi ”
osiie zasctlo za ocl IKONE V TEM PRIROGNIKU

Wear ear protection

Obrezovalnik med delom vedno drzite

2 obema rokama. Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

zascitne rokavice. OPOMBA:
Rezila so zelo ostra in lahko povzrogijo
poskodbe, tudi ¢e se ne premikajo. Ne OPOZORILO

Nosite si nedrsece, mocne delovne m

dotikajte se rezil!

Ne izpostavljajte ga dezju ali viagi.

Pazite na izvrzene ali letece predmete.
Prisotni, Se posebej otroci in Zivali, naj

bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj
I«»ﬂ 15m od delovnega obmogja.

> 0OQCO®ID>
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OSOBNA BEZPECNOST

m  Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, €o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked' ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti poCas prace s mechanickymi
nastrojmi méze spdsobit’ zavazné osobné poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné vystrahy a pokyny.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst k
urazu elektrickym prddom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu. ™

Odlozte vsSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti.

pouzivajte chranic¢e zraku. Ochranné pombcky ako
protiprachova maska, protiSmykova bezpeénostna
obuv, pevny klobuk alebo chranice sluchu, pouzivané

pre prislusné podmienky, znizuju riziko vzniku

Pojem ,mechanicky nastroj* vo vystrahach sa vztahuje osobného poranenia.

na va$ sietovy (kablovy) mechanicky nastroj alebo w Zabraite neumyselnému spusteniu. Pred

akumulatorovy (bezkablovy) mechanicky nastroj. zapojenim zariadenia do siete alalebo k jednotke

. akumulatora, zdvihanim alebo prenasanim nastroja

PRACOVNY PRIESTOR vzdy skontrolujte, ¢i je spina¢ vo vypnutej polohe.

m Pracovisko udrziavajte v Ccistote a spravne Pri prenaSani mechanickych nastrojov s prstom
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju poloZzenym na spinaci alebo pripajani mechanickych
pravdepodobnost nehéd. nastrojov so zapnutym spinacom sa zvySuje riziko

m Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo Urazu.
vybusnych atmosférach, napriklad v blizkosti = Pred zapnutim nastroja odstraiite pripadny
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické nastavovaci klin alebo kFa¢. Ked nechate klu¢ alebo
nastroje vytvaraju iskry, ktoré moézu podpalit takyto klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
prach alebo vypary. moze dojst k vaZznemu poraneniu osob.

m Deti a okolostojaci sa poCas prace s mechanickym = Neprecefiujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti. oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepsiu kontrolu
Rozptylenie moze sposobit, Ze stratite nad nastrojom nad mechanickym nastrojom v necakanych situaciach.
kontrolu. = Primerane sa obleéte. Nenoste volny odev ani

ELEKTRICKA BEZPEENOST Sperky. Vlasy, odev a rukavice nepriblizujte k

pohybujtcim sa dielom. Volny odev, Sperky ¢&i dihé

m Zastréky mechanického nastroja musia zodpovedat’ vlasy sa mdzu zachytit do pohyblivych asti.
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spoésobom = Ak su zariadenia vybavené pripojenim na

neupravujte. S uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. Pouzitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pruadom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdarami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

Produkt nevystavujte dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktorda vnikne do mechanického
nastroja, zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.
Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvySuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlizovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kdblom vhodnym pre pouZzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vilhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy prad. Pouzitie
zariadenia pre zvySkovy prud znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

prostriedky na odsavanie a zber prachu, zaistite,
aby boli spravne pripojené a primerane sa
pouzivali. Pri pouziti tychto prostriedkov sa znizuju
rizika pochadzajuce z prachu.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A STA-
ROSTLIVOST ON

Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky
nastroj splni svoju ulohu lepSie a bezpecnejSie pri
rychlosti, na ktoru je uréeny.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinac
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spinacom, je nebezpecny a musi
sa dat opravit'.

Pred vykonanim akychkolvek uprav, vymene
prislusenstva alebo odlozenim mechanického
nastroja odpojte zastrcku zo siet'ovej zasuvky a/
alebo jednotky akumulatora. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

Nec¢inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecéné.
Na mechanickych nastrojoch vykonavajte udrzbu.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie s nespravne
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nastavené alebo zablokované, €i niektoré diely nie
su poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit’ ¢innost’ mechanického nastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj
pre pouzitim opravit. Velké mnozZstvo nehdd je
sposobenych nedostatoénou Udrzbou mechanickych
nastrojov.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v Cistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lah$ie sa ovladaju.
Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v stlade s tymto navodom, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako urcené ¢innosti méze dojst k nebezpecnym
situaciam.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méze pri pouZiti s inou jednotkou
akumulatora spdsobit riziko poZiaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouziti
inych jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a
poziaru.

Ked' sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kfuce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popaleninam alebo poziaru.

Za nevhodnych podmienok, ked by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s
nou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne o¢i, dodato¢ne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vyte¢end z akumulatora
moze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

OPRAVY
m Servis mechanického nastroja prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s

pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecénost mechanického nastroja.

STRIHAC ZIVEHO PLOTU - BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY
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Telo udrziavajte mimo dosahu rezného ostria.
Neodstranujte odstrihnuty material ani nedrzte
strihany material, ked’ sa ostria pohybuju. Pri
Cisteni zaseknutého materialu musi byt spina¢
vypnuty. Po oddeleni akumulatora od kosacky zapojte
konektor nabijacky do zasuvky na akumulatore.
Striha¢ zivého plotu prenasajte za rukovat,
pricom rezné ostrie je zastavené. Pre prenasani
alebo skladovani strihaca plotu vzdy nasadte kryt
strihacieho zariadenia. Pri sprdvnom zaobchadzani
so strihacom Zivého plotu sa znizuje pravdepodobnost
osobného poranenia reznym ostrim.

Elektricky nastroj drzte len za izolované uchopné
povrchy, lebo rezné ostrie sa moéze dostat’ do
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kontaktu so skrytymi vodiémi. Pri kontakte reznych
ostri so ,zivym*“ vodi¢om by mohli byt obnazené kovové
diely pod pradom a spdsobit obsluhujucemu uder
elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

@

Pred kazdym pouzitim vycistite pracovisko. Odstrarite
vSetky objekty ako kamene, rozbité sklo, klince, droty
alebo pruziny, ktoré by sa mohli vymrstit alebo zamotat’
do rezacich dielov.

Pozor na objekty vymrstené reznym nastrojom. VSetky
okolostojace osoby (najma deti a domace zvieratd)
musia stat minimalne 15 m od pracoviska.

Nepracujte pri nedostatoénom osvetleni. Obsluhujuci
musi mat jasny vyhlad na pracovny priestor, aby mohol
identifikovat potencialne nebezpecenstvo.

Pred pouzitim produkt skontrolujte. Skontrolujte a
utiahnite pripadne uvolnené diely. Skontrolujte, ¢i su
vSetky kryty a rukovdte bezpecne nasadené. Pred
pouzitim vymerite v8etky poSkodené diely.

Zariadenie Ziadnym spdsobom neupravujte ani
nepouzivajte diely ¢&i prislusenstvo, ktoré neodporuca
vyrobca.

Nedovolte tento  produkt
nezaskolenym osobam.

Pri praci s tymto zariadenim pouZzivajte chrani¢e zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky a rukavice.
Nenoste volné pohodiné oblecenie, kratke nohavice,
bizutériu Ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.

DIhé viasy zaistite, aby boli nad Groviiou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.
Nepouzivajte tento produkt, ked ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.
Udrzujte bezpeény postoj a rovnovahu. Nepreceriujte
sa. Pri siahani prili§ daleko mézete stratit' rovnovahu a
vystavit' sa ohrozeniu.

Pred spustenim zariadenia dbajte na to, aby rezné
ostria neboli s ni¢im v kontakte.

Nastroj vzdy drzte pevne za obe rukovate, udrziavajte
spravne vyvazenie s hmotnostou rovnomerne
rozlozenou na oboch nohach. Vyrobca neodporica
pouzivat schodiky alebo rebriky. Ak sa vyzaduje
strihanie vo vy$Sej polohe, pouZite nastroj na daleky
dosah.

Ostria su velmi ostré a m6zu spoésobit poranenie, aj
ked sa nepohybuju. Pouzivajte protiSmykové odolné
ochranné rukavice. Prsty a ostatné Casti tela nedavajte
do blizkosti strihacieho ostria. Nedotykajte sa ostri!
Vypnite a odpojte z elektrickej siete, pred:

e nastavenie pracovnej pozicie rezného zariadenia

o (istenie alebo odstranenie upchatia

e ponechanie produktu bez dozoru

e kontrola, udrzba alebo praca na zariadeni

Netlacte striha¢ Zivého plotu cez husté kroviny prisilno.
To modze spodsobit’ zovretie ostri a ich spomalenie. Ak
ostria spomalia, znizte tempo.

NepokuSajte sa strihat kmene alebo vetvy hrubSie

pouzivat detom a
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ako 18 mm (RHT1851R15), 22 mm (RHT1855R40/
OHT1855R), alebo také, ktoré su zjavne prili§ velke,
aby vosli do rezného ostria. Na rezanie velkych kmeriov
pouzite ruénu pilu bez pohonu alebo odvetvovaciu pilu.
Pouzitie ochrany sluchu zniZzuje schopnost pocut
zvukové vystrahy (vykriky alebo alarmy). Operator musi
davat zvlast pozor, o sa deje v pracovnej oblasti.

A VAROVANIE

Ak zariadenie spadne, utrpi silny naraz alebo zacne
nestandardne vibrovat, okamzZite zariadenie zastavte s
skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu alebo zistite pricinu
vibracii Akékolvek poskodenie sa musi nalezZite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte
zariadenie a nechajte ho vychladnut. Vyberte jednotku
akumulatora zo zariadenia.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materialy.
Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na
ktoré nemaju pristup deti. Z bezpe€nostnych dévodov
skladujte akumulator oddelene od produktu. Naradie
neuskladriujte v blizkosti zieravych latok, ako napriklad
v blizkosti zahradnickych chemickych pripravkov
alebo soli na zimny posyp komunikacii. Neskladujte v
exteriéri.

Pred skladovanim zariadenia alebo pocas prepravy
zakryte ostrie ochrannym krytom ostria.

Pri  preprave =zaistite zariadenie pred pohybom
alebo padom, aby nedo$lo k poraneniu oséb alebo
poskodeniu zariadenia.

UDRZBA

A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade méze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Z dbévodu servisu vam odporti¢ame vratit

centra na opravu. Pouzivajte len origindlne nahradné
diely vyrobcu.

A VAROVANIE

Ostria su velmi ostré a mézu sposobit’ poranenie, aj ked
sa nepohybuju. Aby nedo$lo k poraneniu osob, budte
mimoriadne opatrni pri Cisteni, mazani a montazi alebo
demontazi ochranného krytu ostria.

Pred vykonanim akejkolvek udrzby alebo ¢istenia vzdy

odpojte zastréku zo zasuvky.

MoézZete vykonavat Upravy a opravy popisané v
tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
autorizovaného servisného zastupcu.

Po kazdom pouziti vycistite telo a rukovéate produktu
suchou tkaninou.

Po kazdom pouziti vycistite sutinu z ostri pomocou
tvrdej kefky a predtym, ako znova namontujete
ochranny kryt ostria, dékladne naneste prostriedok proti
hrdzaveniu. Vyrobca odporuca aplikovat a rovnomerne
naniest prostriedok proti hrdzaveniu a lubrikacny sprej,
¢im sa zniZzi riziko poranenia oséb nasledkom kontaktu
s ostriami. Informéacie o vhodnom sprejovom produkte
dostanete v miestnom autorizovanom servisnom
centre.

Pomocou vys$Sie uvedenej metody modzete v pripade
potreby pred pouzitim ostria jemne namazat.
Skontrolujte vSetky skrutky, matice v €astych intervaloch
¢i su riadne utiahnuté, aby sa =zaistila bezpeéna
prevadzka produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

UCEL POUZITIA

Tento produkt je ur€eny len pre pouzitie v exteriéri. Na
ovladanie tohto produktu sa neustéle musia pouzivat obe
ruky.

Tento produkt je ur€eny na domace pouzitie. Je uréené
na rezanie a orezavanie Zivych plotov, razdia a podobnej
vegetacie.

Musi sa pouzivat v suchom a dobre osvetlenom prostredi.
Nie je uréené na strihanie travy, stromov &i konarov.
nesmie sa pouzivat na Ziadne iné UcCely okrem strihania
Zivych plotov.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat’ urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

Pokial ochranny kryt ostria neodstranite, mohlo by
dojst k jeho vymrsteniu, ako sa ostrie za¢ne otacat.
Pri kontakte s ostrim by mohlo dojst k zavaznému
poraneniu osdb. Telo udrZiavajte mimo dosahu
rezného ostria. Ked sa zariadenie nepouziva, vzdy na
ostrie nasadte ochranny kryt ostria.

Zranenie spOsobené vibraciami. Vzdy pouzZivajte
vhodny nastroj pre danu Ulohu, pouzivajte uréené
rukovéate a obmedzte pracovny ¢as a mieru rizika.
Vystavovanie hluku méze spdsobit’ poranenie sluchu.
Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptomom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvyCajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dediéné
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré modze vykonat

@
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obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

m  Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptdmov tohto stavu, okamzite

preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a

povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani mdze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

Pozrite stranu 105.

DIELY

Zadna rukovat

Spina¢

Zamknuté

Predna rukovat

Spina¢ pritomnosti obsluhujicej osoby
Ochranny kryt

Zmetak ulomkov HedgeSweep™
Ostrie

. Kryt ostria

10. Batéria

11. Tlacidlo zapadky akumulatora
12. Nabijacka

SYMBOLY NA PRODUKTE

Vystrazna znacka

©CENOOAWN=

Pred pouzitim produktu si s
porozumenim precitajte vSetky pokyny a
dodrziavajte vystrazné a bezpecnostné
upozornenia.

Pouzivajte chranice sluchu

Pouzivajte chranice zraku

Striha¢ zivého plotu pri praci vzdy drzte
dvoma rukami.

PouZivajte protiSmykové odolné
rukavice.
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5.

EFAN

Ostria st velmi ostré a mézu sposobit
poranenie, aj ked sa nepohybuju.
Nedotykajte sa ostri!

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vihkom prostredi.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. V8etky okolostojace osoby
(najma deti a domace zvierata) musia
stat minimalne 15 m od pracoviska.

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat' do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne drady, alebo
predajcu pre viac informéacii ohfadom
ekologického spracovania.

Vyhovuje vSetkym regulaénym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

GOST-R konformita

Garantovana hladina akustického
vykonu je 94 dB.

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Groven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPECENSTVO

/\ VAROVANIE

/\ VYSTRAHA

VYSTRAHA

Oznacuje bezprostredne
nebezpecénu situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

Oznacuje potencialne
nebezpecénu situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

Oznacuje potencialne
nebezpec¢nu situaciu, ktora
moze vyustit' v fahké, alebo
stredne tazké zranenie.

Bez symbolu bezpe¢nostného
alarmu

Oznaduje situaciu, ktora moéze
zapri€init poskodenie majetku.

IKONY V TOMTO NAVODE

=
[i]
A\

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

POZNAMKA:

VAROVANIE



OBLLUM NPEAYNPEXOEHUA 3A BE30O
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A NPEQYNPEXAEHMWE

MpoyeTeTe BCUMYKM MNpeaynpexaeHUss OTHOCHO
6e30MacHOCTTa U BCUYKM MHCTPYKUMU. Hecna3saHeTo
Ha NpeaynpexaeHusTa u IHCTPYKUMUTE MOXe Ja fioBese
[0 TOKOB yzap, noxap U/unm cepuosHy HapaHsiBaHWS.

CbxpaHsiBanTe BCUYKMN npeaynpexaeHus 7]
MHCTPYKLMM 32 ObAeLum cnpaBku.

TepMUHBT "eneKkTpuyeckm VNHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnaTa ce oTHacs 3a BalUWUs WHCTPYMEHT -

CbC 3axpaHBaHe OT efieKTpu4eckaTa Mpexa (C Ka6er|) nnu

H

a 6aTepus (6e3xnyeH).

BE3O0OMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

MopabpxanTe paGOTHOTO MPOCTPAHCTBO YUCTO
1 pobpe ocBeTeHo. Be3nopsagbkbT UMM TbMHUHATA
B paboTHOTO NPOCTPaHCTBO ca npeanocTaBka 3a
3110MOnNyKM.

He wusnonsBaiTe enekTpU4eckn WHCTPYMEHTU B
eKCNNo3nMBHU cpeau, Hanpumep B NPUCHLCTBMETO
Ha 3ananuTeniHW TeYHOCTW, ra3oBe unu npax. 1o
Bpeme Ha paboTa eneKkTpU4ecKUTe WHCTPYMEHTU
npousBexaaT WCKpW, KOUTO MoraT Aa Bb3nnameHsT
npax unv napmu.

OpbXxTe peuata W cTpaHU4YHUTE HabGnogatenu
paneye, pAokato 6OopaBuTe C  eneKkTpuvecku
WHCTPYMEHT. AKO BHMMaHVWeTO BU Gbae OTKMOHEHO,
MOxXe [fa 3arybute KOHTpona Haj enekTpu4eckus
MNHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNMACHOCT

LllencenbT Ha eNEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT TpsibBa
[a e CbBMeCTUM C KOHTakTa. B HMKkakbB cnyyvau He
BHACANTe M3MEeHEeHUsl B KOHCTPYKLMATA Ha Lencena.
Korato paboTuTe CbC 3aHyneHU eneKTpUYecKu
WHCTPYMEHTH, He W3Non3BaWTe apanTepu 3a
wencena. /13nonssaHeTo Ha OpUrMHaNHUTE Liencenu
1 KOHTaKTU HamarnsiBa pycka OT TOKOB yaap.
U36sarBanTe aonup cbC 3a3eMeHU NMOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbOW, paguaTopu, MeYKU M XNagunHULMK.
KoraTto TiNoTo BM € 3a3eMEHO, PUCKLT OT Bb3HWKBaHE
Ha TOKOB yap € Nno-ronsim.

He wu3narante npoaykta Ha AbXA WU BRAXHU
ycnoBusi. [poHUKBaHETO Ha BOAA B E€NeKTpUYeckus
MHCTPYMEHT MoBULLIABA OMAcHOCTTa OT TOKOB yAap.

He HacunBante 3axpaHBawma kaben. Hukora
He HoceTe, He M3KNIOYBANTE M He Abpnante
erneKTpuyeckusi MHCTPYMEHT 3a kaGena.
Mpeana3BanTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacrisiBaHe,
Aonup Ao ocTpu pb6oBe UKW A0 NOABUXKHMU 3BeHa
Ha MawwuHKu. [oBpefeHWTe UMM ycykaHu kabenu
yBenuyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

Korato pabGoTtute C enekTpU4eCKM WHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3MNOM3BailTe CaMoO YAbIDKUTENHU
kabenu, npegHasHavyeHU 3a paboTa Ha OTKpuUTO.
M3nonsBaHeTo Ha yabIKUTEN, npefHasHayeH 3a
paboTa Ha OTKpWUTO, HaMarnsBa pucka TOKOB yaap.

Ako He MoxeTe ga usberHete M3non3BaHeTO Ha
eNeKTPUYEeCKN MWHCTPYMEHT Ha BRaXHO MSACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4y cbc 3aWMTHO
usknoyBaHe). WManonssaHeto Ha RCD HamansiBa
onacHoCTTa OT eneKkTpuieckn yaap.

JINYHA BE3OMNMACHOCT

Bbaete 6auTenHu, BHMUMaBaWTe KakKBO MpaBuUTe
1 nposBsABanTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKkTpuYecku MWHCTpymeHT. He wusnonsBaiite
eneKTPUYEeCKUsi MHCTPYMEHT, KOrato cte yMOpeHu
WNU noj BIIMSIHMETO Ha HapKOTUYHM BeLecTBa,
ankoxon unu nekapcrtea. Mur HeBHUMaHve, [oKaTo
6GopaBuTE C ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHT, € OCTaTbyeH
3a nony4YaBaHETO Ha CEPUO3HM HapaHsIBaHUS.
W3non3BaiTe NM4yHa 3almUTHa ekunupoBka. Bunarn
HOcCeTe 3aliMTHU oumna. 3aluTHaTa eKUnupoBKa,
KaToO Macka NMpoTMB Npax, NPUrogeHn NPoOTUB NiTb3raHe
3aWwmMTHX 0OyBKM, TBBbpAA LWanka wWnn aHTUdoHw,
M3MON3BaHN 3a MOAXOASALUMTE YCIOBUSA, Le Hamamu
OMacHOCTTa OT PU3NYECKV HapaHSBaHUS.

He ponyckaiTe HexenaHo ctapTupaHe. [peau
[a BOurate UM HOCUTE MHCTPYMEHTa M npeau
[a ro BKMo4YBaTe B erieKTpuyeckata mpexa wu/
wnu GaTepusi, BMHarM npoBepsiBaNTe panu
npeBknoYBaTenAT e Ha nosuums OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha WHCTPyMeHTa C  npbCT
npeBknoYBaTeNs  WNW  BKIIOYBAHETO My  KbM
eneKTPMYeCcTBOTO, JOKATO MPEBKMIOYBATENAT My € Ha
BKITIOYEH, € NMpeAnocTaBka 3a 3110MonyKu.

MaxHeTe BCUYKM Fae4yHU uUnu ¢peHCKn Knrovose
3a HacTpoiKka npeau Aa BKMOYUTE MHCTPYMEHTa.
MomolleH WHCTPyMeHT, 3abpaBeH Ha BBbPTAL
ce eneMeHT, MoOXe fJa poBede [0 U3MYecku
HapaHsaBaHWs.

He ce nporsaranTte, 3a ga pa6otute Ha TpyAHO
AOCTUXMMU MecTa. BuHarm ctbnBante ctabunHo
no BpeMe Ha pab6oTta M naseTte paBHoOBecue.
ToBa AaBa Bb3MOXHOCT 3a MO-400bP KOHTpPON Haj
eneKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHW cuTyauum.
O6nuyanTe ce LenecbobpasHo. He HoceTe WMpoku
Apexu Unu ykpaweHus. [lpbXTe KocaTta, ApexuTe
W pbKaBALUUTE CU Ha Oe3onacHo pa3scTosiHue
OT noABuxHUTe enemeHTn. Llvpokute ppexu,
yKpalleHusiTa, Abnrute Kkocu MoraTt da  6baar
3axBaHaTu U YBMEYEeHW OT ABUXELLM Ce eNIeMeHTH.
AKo ycTpo#WcTBata ca obGopyAaBaHU CbC
CbopbXeHue 3a u3gbpnBaHe U cbOUpaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbpP3aHO U (YHKLMOHUpaA
npaBUNHo. M3non3eBaHeTo Ha YyCTpoWcTBa 3a
cbbupaHe Ha npax Le Hamanu puckoBeTe, CBbp3aHu
¢ paboTa B npaLLH1 yCrnoBusi.

W3NON3BAHE WU OBCNYXBAHE HA ENEKTPUYE-
CKUA UHCTPYMEHT

He HacunsanTe npoaykra. W3nonssante
eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT, cbobpasHo
HEroBoTo npepHa3HauyeHue. NpaBUnNHO NoaGpaHUST
enleKTpuYecky MHCTPYMEHT Lie CBbpLUM paboTaTta no-
no6pe 1 no-6e3onacHo B 3agaeHns OT Npon3BoauTens
[vana3oH Ha HaToBapBaHe.
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= He wu3nonsBaite enekTpuyecku WHCTPYMEHTH,

Yuuto nyckoB npeKkbCcBay e noBpeAeH. ™

EneKkTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa Obae
KOHTPONMpaH NoCpefCTBOM NpeBKoYBaTen, e onaceH
1 TpsibBa Aa 6be peMOHTMpPaH.

= WUsknioyeTe wencena oT U3TOYHMUKA HA 3aXpaHBaHe
n/vnn G6aTtepusiTa OT €NeKTPUYECKUs] UHCTPYMEHT,
npeav Aa u3BbLpLIBaTe KAKBUTO M Aa e Kopekuuw,
Aa CMeHsTe nNpUHaAnNexHocTUTe WU  npeaun

M3rapsiHus Unu noxap.
Mpn HenpaBunHO u3nonssaHe 6GaTepusita MoXe
Aa OTAEenu TEYHOCT; u3bsrBanTe KOHTaKT. AKO
Cry4alHoO HacTbLNU KOHTAKT, NPOMuUITe ¢ Boga. AKO
TEYHOCTTa Bfie3e B KOHTaKT C O4UTe, NnoTbpceTte
AONBLAHUTENHO MeAuuMHcKa nomouy. OTaeneHata
oT BaTtepusiTa TEYHOCT MOXe [a NPUYMHM Bb3naneHue
UMW M3rapsiHns.

CbXpaHsiBaHe Ha eJieKTpu4eCKute UHCTPYMEHTU CEPBU3HO OBCNY>XBAHE
Ta3n mMsApKa npemaxsa ornacHocTTa OT 3aAelcTBaHe Ha m PeMOHTBT Ha eneKTPUYEeCKUTE WHCTPYMEHTHU

eneKTPNYeCKna NHCTPYMEHT No HEeBHUMaHKe.

m  CbxpaHsiBante He3aeTuTe eJieKTpu4eckKkun
WHCTPYMEHTU Ha HeAoCTbMHU 3a Aeua mMecTa
W He mno3BonsiBaWTe Ha Inuua, He3ano3HaTU C
WHCTPYMeHTa Unu Cc Te3n yKasaHus, Aaa 6opaBAT ¢
Hero. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMNUTHU I'IOTpeGVITeJ'IM,

TpsiGBa Aa ce M3BBLPLUBA CaMO OT KBanuduumupaHu
cneuuanucT¥ M camMoO C W3MON3BaHeTo Ha
OpUIrMHANHU pe3epBHM YacTu. 1o TO3U HauuH ce
rapaHTMpa nogabpkaHeTo Ha 6Ge3onacHocT npwu
paboTa C enekTpUYECKNst UHCTPYMEHT.

enieKTpuyeckuTe UWHCTPYMEHTM MoraT gda Obaar NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OIMNACHA PABOTA C
U3KIIOYNTENTHO OMacHM. XPACTOPE3A

m [lNopgabpxaiTe enekTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU B
nsnpaBHocT. [MpoBepsiBaiTe 3a HEU3NPaBHOCTM
WUNU 3aKNUHBaHe B MOABWXHUTE enemMeHTH, 3a
CUyneHu 4YacTu Unu Apyru o6CTOATENcTBa, KOUTO
MoraT Aa Browar paboTtata Ha enekTpuu4eckus
MHCTpyMeHT. Npeau Aa n3nonsBsare enekTpuYeckus
MHCTPYMEHT, ce MmorpuxeTte noBpeaute Aa 6bAar
oTcTpaHeHW. MHOro OT TpyAOBWTE 3MOMOMYKU Cce
ObIKaT Ha Hepobpe MoAabpxaHu  enekTpuyecku

= [pbXTe pexewmss MexaHU3bM paney oT TANOTO

cu. He otcTpaHsiBaiTe oOTpsi3aHusi MaTepuan
M He ApbXKTe MaTepuana, KOWTO Lie pexeTe,
[oKaTo ocTpueTara ce ABWXaT. YBepeTe ce, Ye
NPEeBKIIOYBATENAT € B M3KMIOYEHO MOSloXeHue,
KoraTo nouucTBaTe 3acefgHan Matepuan. Mwur
HeBHUMaHKe npu paboTa ¢ MalunHaTa Moxe Aa JoBeae
[10 CepUO3HO (PU3NYECKO HapaHsIBaHe.

MHCTpyMeHTY. = HoceTe HOXMUATa 3a XWB NNeT 3a APbKKATa,
y cbC cnpsino octpue. Mpu TpaHCMopTUpaHe WNK

= [lopabpxkailTe pexelwmuTe MHCTPYMEHTH BUHArM CbXpaHeHUe BUHArM NocTaBsANTe NpeanasuTens Ha

[o6pe 3aTOYEHU M YUCTW. VIHCTPYMEHTH, 3a KOUTO PEXELIOTO yYCTPORCTBO. MPaBIUIHOTO TPETHpaHE Ha

€ ronaraHa npapunHa rpwka u ca ¢ Ao6pe HaToueHn XpacTopesa LU HamMani Bb3MOXHOCTTa 3a HapaHsiBaHe

peXeln eneMeHT, Ce YnpaBMsiBaT Mo-necHo U ¢ oCTPUETO.

BEPOATHOCTTA AA 3aA0aT & No-Marka. = [pbXTe enekTpUYECKUsi WHCTPYMEHT camo 3a
= Wsnonsealite  enekTpuueckute  MHCTPYMeHTH, M30MMpaHnUTe NOBBLPXHOCTU 3a XBalljaHe, Thbil KaTo

npuHagnexHocTute M pexewute n Ap. Hactu OCTPUETO MOXe fa Bre3e B KOHTAKT CbC CKPUTM

C106pa3Ho Tesu ykasaHus, kaTo ce cboGpasssare kaGenu. AKo ocTpueTaTa BIisi3aT B KOHTAKT C OTKPUTH

€ paGoTHuTe ycnosuA u ¢ paGotara, koATO Lue XULM, MOXe Aa MpoTeye TOK Mo MeTanHUTe YacTu Ha

M3BbpWBATe. M3MOMN3BaHETO HA  eneKTpU4ecku CNEKTPUNECKS MHCTPYMEHT 1 OMepaTopbT Aa Gbae

WHCTPYMEHTW 33 pasnuuyHW OT MpeaBUgeHUTE OT MOANOXEH Ha TOKOB y3p.

MPOM3BOAUTENS MPUMOXEHVUS MOBMULIABA OMACHOCTTa

OT Bb3HVKBaHe Ha TPyA0BW 3110MOMYyKKN. OONBIMHUTENHU NPABUNA 3A BE3OMNMACHOCT

VU3MNON3BAHE U OECNY)XBAHE HA UHCTPYMEHTAC *® BuHarn nounctBaiTe paboOTHOTO  MPOCTPaHCTBO,

BATEPUA

= [pesapexpgaiTe €eAMHCTBEHO CbC 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT MPOU3BOAMUTENS.
3apsioHO YCTPOWCTBO, MOAXOASALWO 3a 3apexaaHe Ha
eavH Bua GaTtepun, MOxe Aa npeauseBuka puck OT
noxap, ako 6bae u3nonssaHo 3a apyrv 6atepum.

= MWznonssaiite eneKkTpu4eckn MHCTPYMEHTH
c GaTepum eAMHCTBEHO CbC  CheuuanHo
npegHasHadYeHuTe 3a Tax 6aTepun. M3snonssaHeto
Ha BCsKaKBM Apyrv 6aTepun Moxe Aa Cb3gane pUck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

= KoraTto 6aTepusiTa He ce U3Non3Ba, CbXxpaHsBanTe
S Aaney ot Apyru MeTanHu o6eKTu, KaTo Hanpumep
Knamepu, MOHETH, KriouyoBe, rBO3Aeu, ramku
WU Apyru mManku meTtanHu ob6ekTu, KOUTo Mmorar
Aa HanpaesAT Bpb3Ka Mexay Knemute. KbcoTo
CbedMHeHWe OT KremuTe Moxe [Ja [oBeae [0
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npeau Aa usnonsearte ypeaa. [pemaxsaiite BCUYKM
npeamMeTH, KaTto HanpuMep KaMbHW, CHyNeHW CTbkNa,
NMUPOHMU, XULIM UM BbPBU, KOUTO MOraT Aa OTXBPbKHAT
VN1 Ja ce 3annetar B pexeLuute eneMeHTu.
BHumaBanTe 3a 06ekTW, 3axBbpreHuW OT pexeLius
MexaHu3bM. [IpbXKTe BCUYKM CTPaHWYHM Habnogatenu
(ocobeHo geua v goMallHu MobumMum) Ha noHe 15m
pascTosiHne oT paboTHaTa 30Ha.

He n3nonseaiite Ta3v MawwmHa npu cnabo oceeTneHve.
OnepatopbT TpsibBa Aa MMa 4ncTa BUAUMOCT BbPXY
paboTHOTO NpOCTPaHCTBO, 3a Aa uaeHTUdMumpa
noTeHumanHu onacHocTH.

Mpernexpante ypena npean ynotpeba. [MposepeTe
MMa v HesaTerHatu Aetannu v npu HeobxogumocT
i 3aTerHete. YBepeTe ce, Ye BCWUYKM Npeanasutenu
W [OPbXKM Cca NpaBuIHO CTaBUNMHO NpUKpeneHu.
3ameHsITe noBpeAeHUTe YacTu npeau ynotpeba.



He mMoauduumpante MawmHata nNo HUKaKbB HaYMH 1
He 13non3BanTe YacTu U NPUHAANEXHOCTU, KOUTO He
ca npenopbYaHy OT Npon3BoanTenNs.
He nosBonsBaiite Ha deua unu HeobydyeHn nuua Aa
M3Mon3BaT TO3U NPOAYKT.
HoceTe nbnHa 3awwyTHa eKMnMpoBKa 3a o4mnTe 1 criyxa
BW, koraTo GopaBuTe c npoaykta. Ako pabotute B
30Ha, KbeTO CbLUEeCTBYBa PUCK OT NaaalLm npeameTy,
TpsbBa fa HocuTe Kacka.
Hocete 3apaBu Abnrv naHTanoHu, 6otywm u
pbkaBuLUM. He HoceTe LUMPOKN ApexK, LLOPTKU 1 GuxyTa
" He xopeTte 6ocu.
Obnrata koca TpsibBa Aa 6bae npubpaHa Ha HUBO
Hag pameHeTe, 3a Ja ce u3berHe 3annutaHeTo i B
OBWXELLUTE Ce YacTu.
He wusnonseavite Ta3M MaluuHa, ako CTe YMOPEHMW,
BGOMHM MM NoA BIMSIHUETO Ha ankoxon, HapKoTULM
W1 nekapcTaa.
3aemaliTe ctabunHa no3uums v nasete 6anaHc. He ce
npoTarante, 3a Aa pabotute Ha TPyoHO OOCTUXUMU
MecTa. [MpoTAraHeTo Moxe Aa goBefe d0 3aryba Ha
paBHOBECWE UMK U3naraHe Ha PUCKOBeE.
Mpeau fa crapTupate WHCTPYMEHTA, ce yBeEpeTe, e
pexeLuuTe ocTpueTa HIMa a AOKOCHAT HULLO.
3amalite ctabunHa no3vuMs, KaTo pasnpegensTe
TeXecTTa CW MOpPaBHO BbPXY [JBata kpaka U
nogabpxkaiTe 34paB XBaT Ha [OBETE PbHKOXBATKM.
Mpon3BoguTenaT He npenopbyBa W3MNON3BaHETO Ha
cTbnana wnu cTbnbu no Bpeme Ha pabota. Ako e
HeobXxoAMMO [da pexeTe Ha Mo-rofisiMa BUCOYMHA,
n3nonssanTe NOAXOASL, yaAbIMKATEN.
OcTpuetata ca MHOro OCTpVM W MoraT [a HapaHsT
HAKOTO [opu ako He ce fABwxaT. HoceTe 3gpasu
npeanasHy pbkaBvUM, MPUTOAEHM MPOTUB MiTb3raHe.
MaseTe npbCTUTE CU W ApyrUTe TENECHW YacTu Janey
OT pexeLLoTo 3BeHo. He gokocBaiTe octpuertaral
W3knioueTe WHCTpyMEHTa W u3BageTe kabena ot
3axpaHBaHeTo npeau:
e HacTpoViBaHe Ha paboTHaTa NO3ULUS Ha PEXeLLoTo
YCTPOWCTBO
® [OYMCTBaHE UM OTCTPaHsIBAHE Ha NPensTCTBUS
e ocTaBsiHe Ha npoaykTa 6e3 Hag3op
e U3BbpLUBaTE NPOBEPKM, MOAAPBXKA UK paboTa no
MalmHara.
He HacwnBaiiTe xpacTope3a npe3 npekaneHo rbeT
XpacTanak. ToBa MOXe Aa NpU4MHU 3adpbCTBaHe B
ocTpueTarta u ru 3abaeu. Ako ocTpueTaTa ce 3abaBsT,
HamarneTe TemMnoTo.
He pexeTe cTpbkoBe M KMOHKW, KOUTO ca no-aebenu
or 18 mm (RHT1851R15), 22 mm (RHT1855R40/
OHT1855R) unu ca o4eBMaHO NpekaneHo ronemu, 3a
[a Bnsizat mexay 3bbuTte Ha ocTpueTo. M3nonseaiite
0BMKHOBEH PbYEH TPMOH MM TPMOH 3a KacTpeHe, 3a Ja
nogpsssate gebenu crubna.
Mpy wu3non3BaHe Ha aHTUOHM Le ce Hamamm
cnocobHocTTa na yyBaTe npeaynpexaeHns
(nopBukBaHus unu anapmu). OnepatopbT TpsibBa Aa
e ocobeHO BHMMaTeneH 3a TOBa, KOETO Ce Cnyysa B
paboTHaTa 30Ha.

A NPEOYMPEXOEHVE

Ako maluvHaTa 6bae usnycHarta, NpeTbpnu TexbK yaap
unu 3anovHe Aa Bubpupa HeobudarHo, He3abaBHO s
cnpeTe, 3a la NpoBepuTe 3a NoTeHUMarnHa nospeaa unm
[la yCTaHOBUTE U3TOYHKKa Ha BUGpauuuTe. Monpaskute
M 3aMeHUTe Ha YacTu npu nospeda TpsibBa da ce
M3BbPLUBAT OT OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

TPAHCIMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= CnpeTe MaluvHaTa 1 s OCTaBeTe Aa ce oxnaau, npeamu

[a s cbXpaHsiBaTe WU TpaHcnopTupate. W3BageTe
6aTepusiTa OT NpoayKTa.

MouncteTe npodykTa OT BCUYKM YyXAW YacTULM.
CbxpaHsiBaiiTe 51 Ha XxnagHo, cyxo U [Jobpe
NpOBETPSIBAHO MSCTO, KOETO € HEAOCTBIHO 3a Aela. 3a
[OMbIIHUTENHA CUTYPHOCT CbXpaHsiBaiite GaTepusita
oTAenHo oT npoaykTa. He ro ocraesiite B 6nmsocT fo
KOPO3VBHU MaTepuanu kaTo rpafMHCKV XUMUKanu unu
conu 3a pa3vpassiBaHe. He cbxpaHsiBaiiTe Ha OTKpUTO.
CbxpaHsiBaiiTe W TpaHcrnopTupaiite ypeja camo C
MOHTUPaH NpeanasunTen Ha ocTpUeTo.

Mpy TpaHcnopTUpaHe 3akpeneTe 3ApaBO MallMHaTa,
3a fa enuMUHVpaTe BEepOoSTHOCTTa OT MpuABWKBaHE
WnM nagaHe w Aa npefoTepatuTe  usnyeckuTe
HapaHsiBaHWs Ha nuLa Uv NOBPEAW No MalunHaTa.

OOPBXKA

M3nonsgante camMo OpWUrMHanmHU pe3epBHU YacTy,
akcecoapw U NpUCTaBku OT NpousBoauTens. B npotuseH
cnyyaii MoXe Aia ce Browm pabotata Ha WHCTpyMeHTa
WK Aa nonyuuTe TEXKN KOHTY3WUW, a rapaHumsiTa BU LLe
cTaHe HeBanuaHa.

A NPEQYNPEXOEHWE

CepBU3HOTO  OBCNyXBaHe W3NCKBA  W3KIOYUTENHO
BHMMaHue u crneuuMduyHM nNo3HaHUs W cregBa Aa
6bae U3BbLPLUBAHO CamMo OT kBanuduumupaH TexHUK. 3a
cepBu3HO obcnyxBaHe W Monpaska npernopbyBame Aa
3aHeceTe MpoAdykTta [0 HaW- OGnmuskus ymbIIHOMO LUeH
ce pBM3eH LeH Tbp. M3nonseaiite camMo OpurMHanHu
pesepBHU YacTu.

A NPEOQYNPEXOEHUE

OcTtpveTata ca MHOrO OCTPM W MoraT Aa HapaHsT
HSIKOrO AOpK ako He ce ABwxaT. 3a Aa ce npegnasvTe
OT HapaHsiBaHe, 6baeTe ocobeHO BHMMATENHW, Korato
noymncrteate, cmaspaTte, MOHTUpate WwWnn ceandaTte
NpoTeKTopa Ha OCTpUeTOo.

m  BuHarm wuskniouBanTe Liencena oT KOHTaKTa, npeau

[a u3BbpLUBATE NpoUeaypu Mo NpoUnakTKa Wm
NoYnCTBaHe.

= MoxeTe fa npaBuTe HACTPOMKU 1 NOMNPaBKW, ONUCAHN
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B TOBa PbKOBOACTBO Ha notpebutens. 3a Apyru
NnonpaBKkW Ce CBbPXEeTe C areHT Ha YMbIIHOMOLLEHUS
cepBu3.

Cnen BCsikO M3Mon3BaHe MoyucTBaiTe kopryca u
OPBXKUTE Ha ypeaa C Meka U cyxa Kbpna.

Cnepn BCSIKO U3MON3BaHe MOYUCTBaNTE ocTpueTaTa
OT OT/IOMKM C TBbpAa YeTka, cref KoeTo cma3sanTte
C npenapaT MpoOTMB pbXAa, npeauM Aa MoOHTMpaTe
OTHOBO MpoTeKkTopa Ha ocTpueTo. [lpoussoanTenst
npenopbyBa Aa U3non3saTe CMa3oyeH cnpev nNpoTuB
pbXaa, 3a da MoxeTe Aa Mpuoxute npenapata
paBHOMEPHO M Aa HaManuTe pucka OT HapaHsiBaHe
npu eBeHTyaneH KOHTaKT C ocTpueTtaTta. 3a noseye
MHOpPMaLMs OTHOCHO NMOAXOAsILL, CMa30YeH crpei ce
06bpHeTe KbM BalUMsi MECTEH OTOPU3UPaH CepBU3EH
LEHTBP.

Mpeaon pa w3nonaeaTe ypeda, MoXeTe Aa CMaxeTe
1eKo ocTpueTara, kaTo M3nonaeate onuMcaHusi No-rope
meToA.

MepvoanyHo npoBepsiBaiTe [anu BCUYKW  ramiku,
6onToBe M BMHTOBE Ca MpaBWIIHO 3aTerHatu, 3a Aa
CTe CUIypHW, Ye MpOAyKTbT € B U3nNpaBHOCT. Bcska
nospegeHa 4vact TpsibBa Aa Gbae nonpaBeHa wnu
3aMeHeHa OT YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

NPEOHA3HAYEHUE

Tosu nNpoaykT e npeaHasHaveH 3a W3rons3eaHe caMo Ha
OTKPUTO. 3a ynpaBneHne Ha To3n NPOAYKT BUHAru Tpsbsa
fa ce 13nonseat ABeTe pblie.

Tosu npoAdyKkT e npedHasHauyeH 3a gomaluHa u 6uTtoBa
ynoTpe6a. Toli e npeaHa3HayeH 3a psizaHe v noapsiaBaHe
Ha XWB NNeT, XpacTu U NOJOGHN pacTeHUs.

TpsibBa Oa ce w3non3ea npu cyxu ycnosust ¢ fobpa
OCBETEHOCT.

Tol He e NpegHa3HayeH 3a psidaHe Ha TpeBa, AbpBeTa Unu
knoHW. Tol He TpsiGBa Aa Ce M3Mon3Ba 3a kakBaTo U Aa e
[pyra uen ocBeH 3a NoApsi3BaHe Ha XWB NneT.

HEMPEOABWOEHW PUCKOBE.

[lopw KoraTo MalumMHaTa ce U3nonssa no npegHasHaveHue,
€ HEeBB3MOXHO HambMHO [a Ce OTCTPaHAT onpeaeneHu
ocTaTb4yHM puckoBu bakTopu. PuckoseTte, onucaHu no-
[ony, Moxe fa Bb3HUKHAT Mo Bpeme Ha ynotpeba u
onepatopbT TpsbBa Aa BHMMaBa 3a u3bsrsaHeTo Ha
crnefHoTo:

MpepnasutensaT mMoxe Oa WM3XBbpYM, ako OCTPUETO
3ano4yHe Aa ce BbPTUW, AOKATO € MOHTMPaH. KoHTakTbT
C OCTPUETO MOXe Aa AoBeAe A0 CEPUO3HU husmnyecku
HapaHsiBaHus. [IpbXTe pexeLmsi MexaHnsbM aney ot
TAMNoTO cu. BuHary nocraesiite npeanasnTensaTt BbPXY
OCTpWETO, KOraTo ypeabT He Ce U3MNon3Ba.
HapaHsBaHe, npuunmHeHo oT Bubpauusi. BuHarm
nanonssanTe noaxoasLums WHCTPYMEHT 3a
CcbOoTBeTHaTa AEVHOCT M NpeAHa3HavyeHuTe 3a uenta
pbKOXBaTKW, KaTo orpaHuyaBaTe BpemeTo Ha paboTta
1 n3naraHeTo Ha p1CKOBe.

M3naraHeTo Ha LWym Moxe Aa [OBeAe OO0 yBpexaaHe
Ha cnyxa. HoceTe aHTUOHM 1 orpaHnyeTe nanaraHeTo
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MEIQZH KINAYNOY

M3BecTHO e, ye BMGpaLlI/II/ITe, npounseexaaHn oOT pPbYHU

n

HCTPYMEHTN MOXe Aa npeausBukaTt y HAKOU MHOAUBUAU

3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PenHong (Raynaud’s
Syndrome). CumnToMuTe MoXe Aa BKNoYBaT U3TPBLNBaHe,

C
C
H

XBallaHe W n3bneaHsiBaHe Ha npsvcrTuTe, 06MKHOBEHO
e 3abensi3sat npu wn3naraHe Ha CTya. CwmsTa ce, ve
acrnencTteeHuTe CbaKTOpI/I, usnaraHeTo Ha cTtya v Bnara,

Aanetnte, NyweHeTo U HAKOU pa60THI/I HaBuun OONpuUHacaT
3a pasBUTMETO Ha Te3n CUMNTOMMU. Morat Aa ce B3emart

H.
Ol

SAKOW MepKW, KOMTO MoraT Aa ce npeanpvemar oT

nepartopa, 3a Aa ce HamanaTt edekTuTe oT BubpauuuTe:
MopabpxanTe TenecHaTa TemnepaTypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato 6opaBuTe C MHCTpyMeHTa, HoceTe
pbkaBMUM, 3a Ja MoAAabpxaTe pbUeTe U KuUTKTe
cn Tonnu. Cnopen u3cnedBaHUsi rMaBHUAT dakTop,
fonpuHacsLy, 3a passutueTo Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTyeHOTO BpeMe.

MpaBseTe ynpaxHeHuna 3a aKTuBunsnpaHe Ha
KpbBOOOpaLLEeHNeTOo crep Bcekn paboTeH LmKb.
PepoBHo um3nusaiTe B nouuBka. OrpaHuyeTe

nsnaraHeTo Ha BUGpaunn Ha [eH.

[Mpu nosiBa Ha HAKOM OT CUMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsBaHe,

H
n

e3abaBHO npekpaTeTe ynoTpebara Ha MHCTPyMeHTa M
oceTeTe nekap.

A NPEOYMNPEXOEHVE
npO,Cl'bJ'I)KVITeJ'IHOTO Mn3non3BaHe Ha MHCTPYMEeHTa MOXe

[a posede A0 HapaHsBaHua wnu BrnowasaHe. [pu
n3nons3BaHe Ha MWHCTPyMEHTa 3a nNpoaAbJ/DKUTENHN
nepunogmn ot Bpeme npaseTte Y4eCTu NoYMBKU.

OMUCAHUE

Bx. cTpaHuua 105.

YACTH

1
1
1

CEND G AN

3apHa pbkoxBaTka

Cnycbk

Kntouyanka

MpenHa pbkoxBaTka

3aLmMTHO U3KITIOYBaHE NpY OTCLCTBYE Ha onepaTop
MpennasHo npucnocobnexne

Mertauka c YeTku 3a otnagbum HedgeSweep™
Octpue

. Kanak Ha octpue

0. batepus

1. ByToH 3a chukcartopa Ha 6aTepusaTa

2. 3apsgHO yCTPONCTBO

CUMBONN HA NPOOYKTA

MpenynpexaeHne 0THOCHO
BesonacHocTTa

MpoyeTeTe 1 ocMucneTe BCUYKU
yKasaHusi, npeau Aa 3anoyHere
pabota c npoaykTa; cnassanTte BCUYKM
npenynpexneHnst U UHCTPYKUUK 3a
6e3onacHocT.

A\
©



YKa3Ba noTeHUmanHo onacHa
Hocete aHTudOHM CcUTyauusi, KOSITO ako He 6bae
A BHUMAHUE n3berHata, Moxe Ja foseae
00 opebHU nnu cpepHu

H HABaHUA.
Hocete 3awmtHn cpeacTea 3a o4n apa a

Bes npegynpeauTeneH cumBon
3a 6esonacHocT

BuHaru apbxTe HoXuuara 3a XuB nnet BHUMAHUWE Yka3Ba cutyaumsi, KOSTO Moxe
C ABe pble, AokaTo paboTuTe. [a [oBene [0 VMYLLEeCTBEHU
WeTu.

HoceTe 3apaBu pbkaBuUW, MPUroAeHN

NpOTUB Nb3raHe. WKOHU B TOBA PHbKOBOACTBO

OcTpueTaTta ca MHOro OCTpU 1 MoraT Aa
HapaHsAT HAKOro JOPY ako He ce ABWXKaT.
He pokocBante octpuertarta!l

YacTtute unu npuHaanexHocTuTe ce
npogasar OTAeNnHo

He nanarainte Ha ObXa U Ha BRaXHN

yCroBus. SABEJIEXKA:
BHumaBaviTe 3a U3XBbpreHn nnu

netawm obektn. [pbxKTe BCUYKN A NMPEOYNPEXOEHWVE
CcTpaHnyHn Habniopatenn (ocobeHo

Aeua v JoMallHuW nobumMum) Ha noHe
15m pascTosiHue oT paboTHaTa 30Ha.

EnextpuyecknTe ypeam He TpsibBa

[a ce U3XBbPIAT 3aeAHo ¢ GuToBUTE
otnagbuu. Peuuknupaiite, kbaeto uma
Bb3MOXHOCT. OGbpHeETE ce 3a CbBET MO
peLuKIMpaHeTo KbM MECTHUTE BacTu
WK pasnpocTpaHuTenuTe.

1>

Ta3n mMaluvHa e B CbOTBETCTBUE C
HopMmaTVBHaTa ypeaba Ha Abpxaearta ot
EC, kbaeTo e 6una aakyneHa.

N
m

e
v

GOST-R CnotBeTcTBUE

[apaHTpaHOTO HMBO Ha Wym e 94 dB.

CnefHnTe  cUrHamHm AymMn 1N 3HavYeHuATa UM ca
npegHasHavyeHn pf[a  obBSICHAT HMBaTa Ha  OMAacHOCT,
CBbpP3aHu C TO3U NPOAYKT.

Yka3Ba HEMUHYEMO onacHa

CUTYyaumsl, KOSITO ako He Gbae
A OMACHOCT usberHara, e goseae 40

CEepUO3HN HapaHsaBaHWS Un

CMbBPT.

YkasBa noTeHumanHo onacHa

CUTYyaumsl, KOSITO ako He Gbae

A NPEAYMNPEXAEHVE u3berHata, Moxe fia fjoBese
[10 Cepuo3HN HapaHsiBaHWs
WM CMBPT.

Bvnrapus | 103



RHT1851R15
RHT1855R40 T

104



105



106



107



108



N
[§)]
N
[$)]

109



110



11




English
Product specifications

Model
Rated voltage (DC)

No-load speed
Stroke rate at no load
Blade Length

Cutting capacity

Vibration level (in
accordance with EN
60745-1 and EN 60745-
2-15)

Vibration total value
Uncertainty of
measurement

Noise emission level

(in accordance with EN
60745-1 and EN 60745-
2-15)

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound power
level

Uncertainty of
measurement

Weight (without battery
pack)

Caractéristiques produit

Modéle

Tension nominale (CC)

Vitesse de rotation

Vitesse de rotation sans
charge

Longueur de la Lame
Capacité de coupe

Niveau de vibrations
(selon I' EN 60745-1 et EN
60745-2-15)

Valeur totale des
vibrations

Incertitude de la mesure

Niveau d’émission sonore
(selon I' EN 60745-1 et EN
60745-2-15)

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude de la mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude de la mesure

Poids (Sans batterie)

Produkt-Spezifikationen

Model
Nennspannung (DC)

Leerlaufdrehzahl
Hubfrequenz ohne Last
Schneidmesserlange
Schnittbreite Durchmesser

Vibrationsgrad (entspricht
EN 60745-1 und EN
60745-2-15)

Gesamtwert der Vibration
Unsicherheit der Messung

Gerauschemission
(entspricht EN 60745-1
und EN 60745-2-15)

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit der Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der Messung

Gewicht (Ohne Akku)

spa Itali Nederlands
Especifi del Ci i del B
producto prodotto 4
Modelo Modello Model

Tension nominal (CC)

Velocidad sin carga

indice de desplazamiento
sin carga

Longitud de la cuchilla
Capacidad de corte

Nivel de vibracion (segun
el EN 60745-1y EN
60745-2-15)

Valor total de vibracion
Incertidumbre de medicion

Nivel de emisién de ruido
(segun el EN 60745-1y
EN 60745-2-15)

Nivel de presion acustica
ponderada en A

Incertidumbre de medicion|

Nivel de potencia acustica
ponderada en A

Incertidumbre de medicion|

Peso (Sin bateria)

Voltaggio nominale (DC)

Velocita senza carico

Frequenza di corsa senza
carico

Lunghezza lama

Capacita di taglio

Livello di vibrazioni
Secondo quanto indicato
dal’EN 60745-1 e EN
60745-2-15)

Valore totale vibrazioni
Incertezza della
misurazione

Livello di emissione rumori
Secondo quanto indicato
dal’EN 60745-1 e EN
60745-2-15)

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza della
misurazione

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza della
misurazione

Peso (Senza batteria)

Toegekende spanning
(Gelijkstroom)

Snelheid zonder lading

Slagsnelheid zonder
belasting

Snijbladlengte
Snijcapaciteit
Trillingsniveau (in
overeenstemming met
EN 60745-1 en EN
60745-2-15)

Totale waarde trilling
Onzekerheid bij meting
Niveau geluidsemissie
(in overeenstemming
met EN 60745-1 en EN
60745-2-15)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
Onzekerheid bij meting
A-gewogen geluidsniveau
Onzekerheid bij meting

Gewicht (Zonder accupak)

Polski
Parametry techniczne
Model

Napigcie znamionowe (DC)

Predko$¢ obrotowa bez
obcigzenia

Predkos¢ skokowa bez
obcigzenia

Diugosc¢ ostrza
Szerokos¢ cigcia

Poziom drgan (zgodnie z
EN 60745-1i EN 60745-
2-15)

taczna warto$¢ wibraciji
Niepewnos$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z EN 60745-1 i
EN 60745-2-15)

A-wazony poziom
ciénienia hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru

Cigzar (Bez akumulatora)

Cestina
Technické udaje
produktu

Model
Jmenovité napéti (DC)

Rychlost naprazdno

Pocet taktu pfi chodu
naprazdno

Délka Zaci listy
Rezaci kapacita

Uroven vibraci (v souladu
s EN 60745-1 a 60745~
2-15)

Hodnota celkovych vibraci
Nejistota méfeni

Hladina emise hluku (v
souladu s EN 60745-1 a
60745-2-15)

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota méfeni

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota méfeni

Hmotnost (Neni viozen
akumulator)

Magyar

Termék miiszaki adatai

Tipus

Névleges fesziiltség
(Egyenaram)

Uresjérati fordulatszam
Vibracio teljes értéke
Kés hossza

Vagasi teljesitmény
Vibraciészint (az EN

60745-1 és EN 60745-2-15
szerint)

Vibracio teljes értéke
Mérés bizonytalansaga

Zajkibocsatasi szint (az EN
60745-1 és EN 60745-2-15
szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint

Mérés bizonytalansaga

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Mérés bizonytalansaga
Gépsuly (Akkumulator
)

neélki

Roma
Specificatiile produsului
Model
Tensiunea nominala (DC)
Viteza fara sarcina
Ritm cursa fara sarcina
Lungimea lamei
Lungimea de taiere
Nivelul vibratiilor (in
conformitate cu EN 60745-
1'si EN 60745-2-15)
Valoare totala vibratie

Incertitudine a méasurarii.

Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu EN 60745-
1 si EN 60745-2-15)

Nivel de presiune acustica
ponderata A

Incertitudine a masurarii.

Nivel de putere acustica
ponderata A

Incertitudine a masurarii.

Greutate (Fara baterie)

Latviski
Produkta specifikacijas|

Modelis

Nominalais spriegums
(bC)

Greitis be apkrovimo
Taktu skaits tuk3gaita
Asmenu garums
Griesanas dzilums

Vibracijas Iimenis
(saskana ar EN 60745-1
un EN 60745-2-15)

Vibracijas kopé&jais
apjoms

Mérfjuma mainigums
Trok$na emisijas [Tmenis
(saskana ar EN 60745-1
un EN 60745-2-15)

A-limena skanas
spiediena limenis

Mérijuma mainigums

A-limena skanas jaudas
limenis

Mérijuma mainigums

Svars (Bez akumulatora)

Gaminio techninés
savybés

Modelis

Nominali jtampa (Nuolatiné
srove)

Greitis be apkrovimo

Kiréiy daznis nesant
apkrovos

Geleztés ilgis
Pjovimo talpa

Vibracijos lygis (pagal
standartg EN 60745-1 ir
EN 60745-2-15)

Bendra vibracijos verté
Matmeny paklaida

Triuk§mo emisijy norma
(pagal standartg EN
60745-1 ir EN 60745-2-15)

A svertinis garso slégio
lygis

Matmeny paklaida

A svertinis garso galios
lygis

Matmeny paklaida

Svoris (Be akumuliatorinés
baterijos)




Portugués Dansk Svenska Suomi Pycckuii
C: isti do  |pndnt oot P Tuotteen tekniset a . XapakTepucTukm
aparelho F ifikationer |F ifikationer| tiedot Produktspesifikasjoner wanenms
" RHT1855R40/
Modelo Model Modell Malli Modell Mopgenb RHT1851R15 OHT1855R
. f HomuHansHoe
Tensao nominal (DC) |Maerkespaending (DC) Spanning (Likstrém) | Nimellisjannite (DC) Fgg'"e” SRenning HanpsbkeHue (nocr. 18 v
Toka)
Velocidade sem cargal Tomgangshastighed Eealzg?:i?gman Efgf#:;lma” Tomgangshastighet | Xonocras ckopocts 1350 min"
indice de tempos sem|Slaghastighed uden |Slaghastighet utan | Iskunopeus ilman Stempelslag ved YacroTa BpaLueHus 2700 spm
carga belastning belastning kuormaa tomgang Ha XOMoCTOM Xoay P
I(;;’lﬂ_lri"n‘g'memo da Knivieengde Bladets langd Teran pituus Bladlengde Egﬁ:;gemymero 500 mm 550 mm
Capacidade de corte |Skaerekapacitet Trimning Leikkal i | Klipp gﬁ;gf_;"l;:;z 18 mm 22 mm
Nivel de vibracéo Vibrationsniveau Vibrationsniva Tarinataso (i Vibrasjonsniva (i YposeHb BuGpaLmmn
(segundo 0 EN (i henhold til_ EN (enligt EN 60745-1 enlighet med EN samsvar med (B COOTBETCTBUM C
60745-1 e EN 60745- (60745-1 og EN och %N 60745-2-15) 60745-1, EN 60745- |EN 60745-1 og EN EN 60745-1 n EN
2-15) 60745-2-15) 2-15) 60745-2-15) 60745-2-15)
Valor total da - .| Totalvarde for Térinan o q | Cymmaproe
vibragdo Total vibrationsveerdi | ;-2 oo PR Vibrasjon totalverdi | 270 Wn S BUGpaLMM <2,6 m/s?
Incerteza de Al " Oséakerhet i Mittausten Usikkerhet ved MorpeLuHocTb
medigdes Malingsusikkerhed matningar epatarkkuus maling namepeHus 1.5 mis?
Nivel de emissdo Stejemissionsniveau o : i anli Steyemisjonsniva (i | YposeHb wyma (8
de ruido (segundo (i henhold til EN Eﬂlgg}'g_ﬂeg&%EN m:g’?ﬁ%%;fgﬂhet samsvar med COOTBETCTBUM C
0 EN 60745-1 e EN  [60745-1 og EN 60745-2-15) EN 60745-2-15) ’ EN 60745-1 og EN EN 60745-1 n EN
60745-2-15) 60745-2-15) 60745-2-15) 60745-2-15)
B ~ N . YpoBeHb
Nivel de pressao A-veegtet A-vagd A-painotettu A-vektet | o
. " . vk ¢ - ydtrykkniva | A-B3BeLLeHHOro 72,0 dB(A)
sonora ponderada A| lydtryksniveau ljudtrycksniva aanenpainetaso 3BYKOBOTO AABNICHIS
Incerteza de . " Osékerhet i Mittausten Usikkerhet ved MorpewHocTb
medicoes Malingsusikkerhed matningar epatarkkuus maling namepeHus 3d8
B R s . YpoBeHb
Nivel de poténcia A-veegtet A-vagd A-painotettu A-vektet | Y M
N " . AR - ydeffektniva| A-B3selleHHoit 92,0 dB(A)
sonora ponderada A | lydeffektniveau ljudeffektsniva aanenteho 3BYKOBOV MOWLHOCTH
Incerteza de sl " Osakerhet i Mittausten Usikkerhet ved MorpewHocTb
medigdes kgl maétningar epatarkkuus maling namepeHus Jal
. § y y . § Bec (Bes
Peso (Sem bateria) |Vaegt (Ingen batteri) |Vikt (Utan batteri) Paino (liman akkua) |Vekt (Uten batteri) akkymynsTopa) 2,7kg 2,8 kg

Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Bvnrapus

Toote tehnilised TexHuveckn
ERaraed Specifikacije proizvoda |Specifikacije izdelka Specifikacie produktu XapaKTepUCTHKH
Nimivoimsus Nazivna snaga Nazivna mo¢ Menovity vykon HomwuHanHa mouHocT RHT1851R15 Rg'}l_"]r815855§é0/
Nimipinge (DC) Nazivni napon (DC) Nazivna napetost (DC) | Menovité napatie (DC) Homunanen sontax (DC) 18 v
P " . P Hitrost b j . . . Ci i
Tihikaigukiirus Brzina bez optere¢enja mlort?)?janeo remenjenega Rychlost naprazdno p;;:ﬂ?wm B HeHaTosapeH 1350 min”'
Kaigusagedus ilma Brzina takta kad nema Stevilo udarcev brez Zdvihovy pomer bez CKOpOCT Ha ps3aHe B 2700 spm
koormuseta opterec¢enja obremenitve zataze HeHaToOBapeH pexum P!
Loiketera pikkus Duljina noza Dolzina rezila Dizka ostria [brxvHa Ha ocTpueTo 500 mm 550 mm
Loikevoimsus Duljina rezanja Kapaciteta rezanja Kapacita rezania Kanauwutet Ha psisaHe 18 mm 22 mm
;Cg;?at?/iaol‘tmsit?rfgarditele Razina vibracije (u Raven vibracij (skladno | Urove vibracii (podra HuBo Ha BuGpauus
451 ia EN skladu s EN 60745-1 i z EN 60745-1in EN normy EN 60745-1 a EN |(cbobpasHo EN 60745-1 n
EN 60745-2-15) 60745-2-15) 60745-2-15) EN 60745-2-15)
60745-2-15)
Vibratsiooni koguvaartus ‘I;Jilégggjaavrijednost Skupna vrednost vibracij | Celkova hodnota vibracii Sfﬁ%gﬁ;ﬁ?:om He <2,5 m/s?
PR, . . N I . o HecurypHocT Ha 2
Madtmismaaramatus Neodredenost mjerenja | Negotovost meritev Nespolahlivost merani amMepBaHeTo 1,5 m/s
xg;?ae\gilfssiloa%ﬂ;?;teele Razina emitirane buke Raven emisij hrupa Uroveri emisii hluku HwBo Ha wymosa emucns
60745-1 ja EN (u skladu s EN 60745-1i |(skladno z EN 60745-1 in | (podla normy EN 60745- |(cbo6pa3Ho EN 60745-1 n
J EN 60745-2-15) EN 60745-2-15) 1a EN 60745-2-15) EN 60745-2-15)
60745-2-15)
i Ponderirana razina tlaka | A-izmerjena raven Vézena A hladina HuBo Ha wymoso
Ackaalutud helirshu tase zvuka zvocnega tlaka akustického tlaku HansiraHe ¢ pasHuLe A 72,0 dB(A)
g . A q Pahli . o HecurypHocT Ha
Mo66tmismaaramatus Neodredenost mjerenja | Negotovost meritev Nespolahlivost' merani amMepBaHeTo 3dB
A-kaalutud helivdimsuse | Ponderirana razina A-izmerjena raven Vazena A hladina HuBo Ha cunata Ha wyma 92,0 dB(A)
tase zvuéne snage zvoéne moci akustického vykonu C paBHuLe A ’
e q 0 q T n HecurypHoct Ha
Moo6tmismaaramatus Neodredenost mjerenja | Negotovost meritev Nespolahlivost’ merani aMEpBaHETo 3dB
Kaal (Iima aku pakita) Tezina (Bez baterije) Teza (Brez baterijskega) |Hmotnost (Bez batérie) |Terno (bes 6atepusi) 2,7kg 2,8 kg




English

Francgais

Deutsch

Espaniol

Italiano

Nederlands

Portugués

Model
Battery pack
Weight
Charger

Weight

Compatible battery
packs

Compatible charger

Modéle
Batterie
Poids
Chargeur

Poids

Packs Batterie
Compatibles

Chargeur compatible

Model
Akku
Gewicht
Ladegerat
Gewicht

Kompatible Akkus

Kompatibles ladegerat

Modelo
Bateria
Peso
Cargador

Peso

Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

Modello
Batteria
Peso
Caricatore

Peso

Gruppo batterie
compatibili

Caricatore compatibile

Model
Accu
Peso
Lader

Peso

Compatibele
accupacks

Kompatibel oplader

Modelo
Bateria
Gewicht
Carregador
Gewicht

Baterias Compativeis

Carregador compativel

Polski

Lietuviskai

Model

Akumulator

Greutate

tadowarka

Greutate

Pasujgce akumulatory

Odpowiednia tadowarka

Cestina Romana Latviski
Model Tipus Model Modelis
Baterie Akkumulator Acumulator Akumulators
Waga Bec Témeg Teza
Nabijecka Tolté Tncarcétor Ladetajs
Waga Bec Témeg Teza
Kompatibilni akumulatory | Kompatibilis akkumulatorok | Acumulatori compatibili fgpﬁ:fgﬁimi giinliaon
Kompatibilni nabijecka Kompatibilis tolté ncarcator compatibil Saderigs ladétajs

Modelis
Baterija
TezZina
Ikroviklis
TeZina

Suderinami baterijos
paketai

Tinkamas jkroviklis




Dansk

Svenska

Suomi

Norsk

Pycckuin

Model
Batteri
Vikt
Oplader
Vikt

Kompatible
batterier

Compatibele
oplader

Modell

Batteri

Vaegt
Batteriladdare

Vaegt

Kompatibla
batteripaket

Passande laddare

Malli

Akku

Vekt

Laturi

Vekt

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

Modell
Batteri
Paino
Lader

Paino

Kompatible
batteripakker

Kompatibel lader

Mogenb
AKKyMynsiTop
Hmotnost

BapsigHoe yCTporCTBO

Hmotnost

Coemectumas
aKKyMynsiTopHast
Gatapes

CoBmecTMOe 3apsiHoe|
YCTpOVACTBO

RHT1851R15 RHT1855R40

RB18L15 RB18L40
0,45 kg 0,72 kg
BCL14181H

0,5kg

OHT1855R

BPL-1815, BPL-1820, RB18L13, RB18L15, RB18L26,
RB18L40

BC-1800, BC-1800M, BC1815S, BC1815SMG, ACR-
1800, BCL-1800, BCL-1800G, BCL1418, BCL14181H,

BCL14183H

Eesti

Hrvatski

Slovensko Slovencina

Bbbnrapus

Mudel

Aku paketiga
Mass
Laadija
Mass

Uhilduvad
akupaketid

Kasutatav laadija

Model
Baterija
Masé
Punjac
Masé

Kompatibilna
pakiranja baterija

Kompatibilni punjac|

Model
Akumulator

Svars

Polnilec

Svars

ZdruZljive baterije

Zdruzljiv polnilec

Modelis
Batéria
Hmotnost'
Nabijacka
Hmotnost'
Kompatibilné

jednotky
akumulatorov

Kompatibilna

nabijacka

Mogaen

Batepus

Terno

3apsiHo YCTPOMCTBO

Terno

CbBmecTMn
6atepun

CuemecTumo

3apsiiHO YCTPOIICTBO

RHT1851R15

RHT1855R40
RB18L15 RB18L40
0,45 kg 0,72 kg
BCL14181H

0,5kg

RB18L40

OHT1855R

BPL-1815, BPL-1820, RB18L 13, RB18L15, RB18L26,

BC-1800, BC-1800M, BC1815S, BC1815SMG, ACR-1800,
BCL-1800, BCL-1800G, BCL1418, BCL14181H, BCL14183H




®

@ Vibration level
AWARNING

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.
The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure
in the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched off and when it is running idle in
addition to the trigger time.

Niveau de vibrations

A AVERTISSEMENT

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de 'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniére dont I'outil
est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d’une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d’arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement
au ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad
AWARNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode ermittelt
und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu vergleichen.
Der angegebene Vibrationswert kann fir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatsachlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abhéngig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen Mafnahmen zum eigenen Schutz, unter Beriicksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusatzlich zu den Auslosezeitpunkten
im Leerlauf befindet.

(ES) Nivel de vibracion

A ADVERTENCIA

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacion preliminar
de exposicion.

La emisién de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica
puede diferir del valor total declarado segun el uso que se le dé a la herramienta.
Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion
de la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las
partes del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta
apagada y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

@ Livello di vibrazioni

A AVVERTENZE

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e pud essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni pu6 essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell’esposizione.

L’emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell’utensile pud essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui I'utensile viene utilizzato.
Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima dell’esposizione
nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione tutte le parti del
ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando funziona al
minimo oltre al tempo di attivazione.

@ Trillingsniveau

A WAARSCHUWING

De aangegeven ftrillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.
De aangegeven trillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een inschatting
van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening houdend
met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig wordt
uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibracao
Amso

O valor de vibragao declarado foi medido com um método de teste padréo e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragao declarado pode ser utilizado numa avaliagéo preliminar da
exposi¢ao.

A emisséo das vibragdes durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir
do valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de seguranga para se proteger com base numa estimativa
de exposigao nas actuais condigdes de uso, tendo em conta todas as pegas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
esta a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau
A ADVARSEL

Den erklaerede vibrationsvaerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige veerktgjer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elveerktgjet kan variere fra den
erkleerede totalvaerdi, alt efter hvordan veerktejet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skennede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du
- ud over den effektive arbejdstid - ogsa tager hgjde for de varierende perioder,
som fx nar veerktejet er slukket, og nar det kerer i tomgang.
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@Vibrationsnivé
AVARNING

Det angivna vibrationsvérdet har uppmatts med en standardmetod och kan
anvandas for att jamféra med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvardet kan anvandas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvéndaren utsétts for.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig fran det
uppgivna totalvardet beroende pa det satt som verktyget anvands pa.

Vidtag sékerhetsatgarder for ditt personliga skydd utifran den exponering som sker
under anvandningen, ta hénsyn till all anvandning som da verktyget ar avstangt
och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Téarinataso
A VAROITUS

limoitettu tarindarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sita voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua térindarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.
Sahkotyokalun todellisen kayton aikainen térind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kaytttavasta riippuen.

Maarita kayttajan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttéolosuhteiden
tarindvaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttdjakson osat, kuten ajan,
jonka laite on sammuksissa ja kay tyhjakaynnilld, varsinaisen sahausajan lisaksi.

Vibrasjonsniva
A ADVARSEL

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktgy med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelopig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktgy kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av méaten verktoyet brukes pa.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nar verktayet arbeider.

YpoBeHb BMGpauuu

A OCTOPOXHO!

BasBneHHas BennunHa BUGPaLIN U3MEPSNack B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHOM
METOANKON NPOBEAEHNS UCTIBITAHNI U MOXET UCTONb30BATLCS [N CPaBHEHMS
O[IHOTO WHCTPYMEHTA C APYrUM.

3asBneHHas BenuymnHa BUGPaLIMM MOXKET UCMONL30BATLCS NPY NPeBapUTENbHOM
OLieHKe XapaKTepuCTyK.

YpoBeHb BUGpaLMu npu paboTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNNYaTbCs
OT 3anBneHHoI oblen BenuunHbLl BUGpaunn B 3aBUCMMOCTM OT yCNOBUIA €ro
MCMOMb30BaHMs.

BuiGepuTe CpeacTBa 3alunTel OnepaTtopa C y4eToOM peafibHbIX YCMoBuWil
aKcnnyarauuu, NpuHUMasi BO BHUMaHWe Bce hakTopbl paboyero uukna, Takue
KaK Bpemsi, B TEYEHWE KOTOPOTO UHCTPYMEHT Gbifl BLIKIKOYEH, U BPEMSI €0 paGoThb
B XOMOCTOM pexume.

Poziom drgan

A OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.
Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ sie od
zadeklarowanej wartosci, w zalezno$ci od sposobu uzytkowania urzagdzenia.
Okresli¢ zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, uwzgledniajgc wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wytgczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprécz
czasu pracy przy wcisnietym przycisku uruchamiania.

@ Uroven vibraci
A VAROVANi

Uznana hodnota vibraci byla naméfena pomoci standardniho testovaciho postupu
a lze ji pouzit k porovnani s jinym néastrojem.

Uznana hodnota vibraci se muze pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se mohou lisit od vyse
uvedenych a mohou se li$it dle pouZzitého nastroje.

Urcete bezpecnostni opatfeni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZzena na odhadu
vystaveni v aktualnich podminkach pouzivani, popisu véech ¢asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyZ bézi naprazdno, kromé doby spusténi.

@ Vibraciészint

A FIGYELMEZTETES

A megadott vibracios érték szabvanyos tesztmodszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam Osszehasonlitasakor is hasznalhatd.

A megadott vibracids érték a vibracionak vald kitettség elézetes becsléséhez is
felhasznalhato.

A vibracié-kibocsatas a szerszamgép tényleges haszndlat soran eltérhet a
nyilatkozatban szerepl6 teljes értéktdl; ez fiigg a gép hasznalatanak maodjatol.
Hatarozza meg a sajat védelmét szolgalé dvintézkedéseket az adott hasznalati
korilmények kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes idétartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy bekapcsolt allapotban tresjaratban miikodik.

Nivelul vibratiilor

A AVERTISMENT

Valoarea declarata a vibratiilor a fost masurata cu o metoda de testare standard
si poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declarata a vibratiilor poate fi utilizata intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totald declarata in functie de modurile in care este utilizata unealta.
Identificati masurile de siguranta pentru a va proteja, pe baza estimarii expunerii
la conditiile efective de utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele in care unealta este oprita si atunci cand functioneaza
n gol, suplimentar momentului declansarii.
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@ Vibracijas limenis
/\ BRIDINAJUMS

Nosauktais vibracijas [Tmenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas novértéjumam.
Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laika var atSkirties no noraditas kopéjas
vértibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet drosibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
noveértéjumu atbilstosi lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuksgaita
papildus darbinasanas laikam.

@ Vibracijos lygis
A ISPEJIMAS

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo bidus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagrjstos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo salygose, atkreipiant démesj j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra i$jungtas ir kai veikia tucigja eiga bei perjungimo
laika.

@ Vibratsioonitase
A HOIATUS

Deklareeritud vibratsioonivaartus on méodetud standardse testimismeetodiga ja
seda voib kasutada t66riistade omavaheliseks vordlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivaartust véib kasutada miirataseme eelhindamiseks.
Olenevalt seadme kasutusviisist voib mehaanilise téériista to6tamisel iimneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud vaartustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega té6tamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed, mis
pohinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures tuleb
arvesse votta koiki tootsiikli osi, lisaks sisselllitatud olekule naiteks ka vibratsiooni
valjalilitamise ajal ja thikaigul.

Razina vibracije

A UPOZORENJE

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moze se koristiti u pocetnom uskladivanju
izlozenosti.

Razina vibracija tijekom trenutaéne uporabe AKU alata moze se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o nacinima na koje se alat koristi.
Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zastitu na temelju procjene izloZzenosti u
trenutim uvjetima koriStenja, uzev$i u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao §to
su vrijeme kada je alat iskljuen i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.

@ Raven vibracij
A OPOZORILO

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razliénih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.
Emisije med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za za$gito upravljavca, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse dele
delovnega cikla — npr. ko je orodje izkljuéeno in ko je v prostem teku in ¢as zagona.

(SK Urove vibracii
AVAROVANIE

Deklarovana hodnota vibracii bola merana podla $tandardnej testovacej metody
a mozno ju pouzivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.

Deklarovana hodnota vibracii sa da pouzit aj v predbeznom odhade expozicie.
Uroveri emisii pogas samotného pouzivania elektrického nastroja sa méze lisit
od deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory nastroj sa pouziva.
Identifikujte bezpecnostné opatrenia na vasu ochranu ne zaklade postdenia
skuto¢nych podmienok pouZzitia, pricom vezmite do Uvahy vSetky Casti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem Easu spustania.

HuBo Ha BuGpauus
A BHUMAHUE

MocoyeHaTa CTOMHOCT 3a BUGpaLUnTe € M3MepeHa C MomoLLTa Ha CTaHAapTeH TecT
W MOXe [1a Ce M3M0r3Ba 3a CPaBHEHUE C [Pyr UHCTPYMEHT.

MocoueHata cToitHOCT 3a BUGpaLnnTe Moxe Aa 6be n3nonssaHa B npeaBapuTenHo
oLieHABaHe 3a uanaraHe Ha BuGpauum.

Bubpauuute no Bpeme Ha AeicTBuTenHaTa ynotpe6a Ha enekTpoMexaHU4HWs
WHCTPYMEHT MOXe A1a ce pa3nuyaBat oT obsiBeHaTa oblua CTONHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauuHWTE, MO KOUTO Ce U3MOM3Ba MHCTPYMEHTBT.

Onpepnenete Mepku 3a Ge3onacHoCT 3a cobCTBeHa 3alyuTa crnopes npeleHka 3a
uanaraHeTo Ha BVIGDBL[VIM B peanHu ycnosus, Kato ce B3emaT npensua BCUYKU
enemMeHTn Ha paGOTHMﬂ UWKbN, KaTo HanpuMmep BpeMeTo, B KOETO UHCTPYMEHTBLT
© U3KITYEeH 1 KoraTto paﬁom Ha npaseH xoA, KaKkTo 1 BpeMeTo 3a SEASﬁCTBaHe.
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool

is clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs

to register his/her newly-acquired tools online within 8 days the date of

purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this

option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data which are required to enter online and they have to

accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty. Your statutory rights

remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to an RYOBI

authorized service station listed for each country in the following list of

service station addresses. In some countries your local RYOBI dealer

undertakes to send the product to the RYOBI service organisation. When

sending a product to an RYOBI service station, the product should be

safely packed without any dangerous contents such as petrol, marked

with sender’s address and accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de l'extension de garantie. Vos droits statutaires

restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie & partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

—  tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

— les carburateurs aprés plus de 6 mois & compter de la date d'achat,
également les réglages du carburateur apres plus de 6 mois a
compter de la date d’achat

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service apres-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
http://www.ryobitools.eu/service-support/service-agents

@
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt ab
dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine Rechnung
oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt ist
ausschlieBlich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Moglichkeit die Garantiezeit

Giber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite

www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir

ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschéften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. lhre gesetzlichen

Rechte bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktméangel aufgrund von Material- oder Herstellungsméngeln ab.

Diese Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt

keine weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrénkt auf

beilaufige oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn
das Produkt missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung
benutzt, oder falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

- Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde
zu reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jedes Produkt das mit einer falschen Treibstoffmixtur (Treibstoff, ol
Prozentanteil von Ol) betrieben wurde.

—  Jede Beschadigung die von duReren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschlei und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehér oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Teile (Teile und Zubehorteile) die normalem Verschleilt
unterliegen, einschlieBlich aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe,
Antriebsriemen, Kupplungen, Klingen von Heckenschneidern oder
Rasenmahern, Gurtzeug, Gasziigen, Kohlebirsten, Netzkabel,
Zinken,Filzunterlegscheiben, Anhangstifte, Geblase, Geblase- und
Saugschlauche, Saugbeutel und Riemen, Fihrungsschienen,
Sageketten,Schlduche, Anschlisse, Sprihdusen, Rader,
Spriihlanzen, innere Rollen, &uBere Spulen, Schneidfaden,
Zundkerzen, Luftfilter, Treibstofffilter, Mulchmesser usw.

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir

jedes Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI

Kundendienst gebracht werden. In einigen Léndern schickt Ihr értlicher

RYOBI Héndler das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein

Produkt an den RYOBI Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher

verpackt werden, ohne gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der

Absenderadresse versehen sein und eine kurze Beschreibung des Fehlers

enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tber. In einigen Léandern miissen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Européische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

Ilhren autorisierten RYOBI-Héandler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://www.ryobitools.eu/service-support/service-agents, um
einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las

tiendas o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas

recién adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra.

El usuario final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais

de residencia si éste aparece en el formulario de registro en linea en

que esta opcion es valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su

consentimiento para que se guarden los datos que se solicitan para entrar

en linea y aceptar los términos y condiciones. El recibo de la confirmacion

de registro, que se enviara por correo electrénico, y la factura original que

muestre la fecha de compra serviran como prueba de la ampliacién de la

garantia. Sus derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

darios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

—  cualquier dafio del
inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

—  cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

— cualquier producto que no sea CE

— cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

— cualquier producto utilizado con una mezcla de combustible
inadecuada (combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— cualquier dano causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafas

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste o rotura
natural, incluyendo, aunque sin limitarse a ello, las perillas de las
bombas, correas de transmision, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, arnés, acelerador, escobillas de carbon, cable
de alimentacion, horquillas, arandelas de fieltro, pasadores de
enganche, ventiladores, tubos de ventilador y de vacio, correas
y bolsas de vacio, barras de guia, sierras de cadena, mangueras,
accesorios de conexion, boquillas pulverizadoras, ruedas, varas
rociadoras, carretes interiores y exteriores, hilos de corte, bujias,
filtros de aire, filtros de gas, cuchillas de trituracion, etc.

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccién del

remitente e ir acompafiado de una breve descripcién del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de

nuestra propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo

debera pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

producto derivado de un mantenimiento

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado méas cercano, visite http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents.

@
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data
in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
e progettato solo per |'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

2. In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale puo
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess & valida e qualora
si sia registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio
consenso all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che
i termini e le condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma
della registrazione verra inviata via email e la fattura originale indicante la
data d'acquisto verra utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti
legittimi dell'utente rimarranno invariati.

3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla
data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali
o consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non & stato
utilizzato come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in
maniera non corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale
d'istruzioni

—  qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato di
riparare o che si € tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi prodotto utilizzato con la miscela scorretta di carburante
(carburante, olio, percentuale d'olio)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o
da sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura, compreso
ma non limitato a manopole di avviamento a spinta, cinghie di
trasmissione, frizione, lame di sfrondatori o tagliaerba, cablaggio,
cavo dell'acceleratore, spazzole al carbonio, cavi dell'alimentazione,
lancette, rondelle in feltro, perni di aggancio, ventole del soffiatore,
tubi del soffiatore e dell'aspirapolvere, sacchetti e cinghie
dell'aspirapolvere, barre di guida, catene della motosega, tubi,
raccordi del connettore, ugelli a spruzzo, ruote, bacchette a spruzzo,
bobine interne, bobine esterne, fili di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri
del gas, lame di triturazione, ecc.

4.  Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al pit vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con
l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna
o invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia & valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pili vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.services.ryobitools.eu.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers.
De garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.
2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/
haar nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online
registreren. De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide
garantie in zijn verbliifsland als dit op het online registratieformulier
is opgenomen wanneer deze optie geldig is. Bovendien moet de
eindgebruiker zijn toestemming geven om informatie te gebruiken die nodig
is om toegang te krijgen tot de website en dient de algemene voorwaarden
te accepteren. Het ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via
e-mail wordt verzonden, en de originele factuur die de aankoopdatum
vermeldt dienen als bewijs van de uitgebreide garantie. Uw statutaire
rechten blijven onveranderd.
3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product
werd misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt
of foutief werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:
schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— alsoriginele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

— een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron
(amps, spanning, frequentie)

— een product dat met een ongeschikt brandstofmengsel (brandstof,
olie, oliepercentage) werd gebruikt

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderworpen zijn
aan slijtage, met inbegrip van, maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijffriemen, koppeling, snijbladen van heggentrimmers of
grasmaaimachines, harnassen, versnellingskabels, koolborstels,
stroomsnoeren, tanden, viltringen, trekpennen, ventilatoren,
blazer- en vaculimbuizen, stofzuigzakken en —riemen, geleiders,
zaagkettingen, slangen, connectoren, sproeimonden, wielen,
sproeiers, inwendige spoelen, uitwendige spoelen, maailijnen,
bougies, luchtfilters, gasfilters, struikruimbladen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt
u contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er
een andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.



®

GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comega

a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada

com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e

destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se

oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)

existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo

descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador
final podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia
se este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgéo &
valida. Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento

para se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e

aceitar os termos e condigdes. A confirmagdo de registo, que sera

enviada por correio electronico, e a factura original que mostre a data de
compra servirao como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos
estatutarios permaneceréo intactos.

A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do

produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na

data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substituigéo e

n&o inclui qualquer outra obrigagéo que se deva a, embora sem se limitar

a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo ¢ valida se se fez

um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de

instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia nao se aplica a:

— qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas

— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes

— qualquer produto que no seja CE

— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagdo prévia de Techtronic Industries

— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
inadequada (combustivel, 6leo, percentagem de dleo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias
estranhas

—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo

— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas

—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses

—  componentes (pecas e acessorios) sujeitos a um desgaste ou ruptura
natural, incluindo, embora sem se limitar a tal, os botdes de embate,
correias de transmissdo, embraiagem, laminas de corta-arbustos
ou corta-relvas, arneses, acelerador, escovas de carvao, cabo de
alimentacao, forquilhas, anilhas de feltro, passadores de gancho,
ventiladores, tubos de ventilador e de vacuo, correias e bolsas de
vacuo, barras de guia, serras de cadeia, mangueiras, acessorios de
ligagao, boquilhas pulverizadoras, rodas, varas borrifadoras, carretes
interiores e exteriores, fios de corte, velas, filtros de ar, filtros de gas,
laminas de trituragao, etc.

Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de

servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte

lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico

RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha

qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do

remetente e ir acompanhado de uma breve descrigéo da falha.

Uma reparagéo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma

gratuita. Ndo constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de

garantia. As pecas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto

com o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica

outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kabsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der

eringen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller p4 emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis

det er opfert pa den online tiimeldingsformular. Desuden skal slutbrugere

give deres samtykke til lagring af de data, der er nedvendige for at

komme ind pa nettet, og de er nedt til at acceptere vilkar og betingelser.

Kvitteringen pa modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail,

og den originale faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa

den udvidede garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i Igbet af garantiperioden,

som kan fgres tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen.

Garantien begraenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter

ikke andre forpligtelser inklusiv, men ikke begraenset til, skader eller

folgeskader. Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har vaeret udsat for

misbrug, anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet

forkert. Denne garanti daekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som felge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-meerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt, der har vaeret anvendt med forkert breendstofblanding
(breendstof, olie, olieforhold)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

—  Normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  komponenter (dele og tilbeher), der har veeret udsat for naturlig
slitage, inklusive, men ikke begreenset til, afstandsknopper,
drivremme, kobling, klinger pa haekkeklippere eller plaeneklippere,
seler, gaskabel, kulbgrster, stremforsyningskabel, knive, filtknive,
lasestifte, bleeseventilatorer, bleese- og indsugningsrer, sugepose
og stropper, styresveerd, savkaeder, slanger, tilslutningsfittings,
sprgjtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige hjul, udvendige spoler,
skeeretrad, teendrer, luftfiltre, gasfiltre, bioklip-klinger, mv.

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI servicevaerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), vaere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den

medferer ikke forlaengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede

dele eller veerktgjer overgar til vores ejendom. | nogle lande skal

leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkiet og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte

sin autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre

garantier er gaeldende.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede serviceveerksted pa http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som féljer képet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och boérjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en

faktura eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och ska endast anvéandas for privat bruk. Det innebér att

ingen garanti lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en

mojlighet att férlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan

genom registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler

for framgar tydligt i butiker och/eller pa forpackningen. Slutanvéndaren

maste registrera sitt nyinkopta verktyg pa néatet inom 8 dagar fran

inképsdatum. Slutanvandaren kan registrera sig for den utokade

garantitiden i sitt hemland om det framgar pa registreringsformularet

online dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge

sitt samtycke till lagring av de uppgifter som kravs for att komma in pa nétet

och de maste godkanna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som

skickas ut via e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum

fungerar som bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter

paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utférande eller material vid inképsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin géller inte om produkten har anvénts pa fel satt, anvants pa

ett satt som inte féljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett

felaktlgt séatt. Denna garanti galler inte for:
skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

— om produkten har @ndrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen (varumarke,
serienummer) har férstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte féljer CE-bestdmmelser

—  en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

—  en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

— en produkt som anvénds med olamplig bransleblandning (bransle,
olja, procent av olja)

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

—  normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvéndning, dverbelastning av verktyget

— anvéandning av icke-godkénda tillbehdr eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

—  komponenter (delar och tillbehdr) med férbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat till stétknoppar, drivremmar, koppling,
blad av hacksaxar eller grasklippare, sele, kabelhallare, kolborstar,
natkabel, pinnar, filtbrickor, hitchkopplingar, blasflaktar, flakt- och
vakuumrér, vakuumvaska och remmar, ledskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningar, sprutmunstycken, hjul, sprayanordningar,
inre spolar, yttre spolar, skarande linjer, tandstift, luftfilter, gasfilter,
marktackningsblad, osv.

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkand servicestation som anges for varje land i féljande lista med

adresser. | vissa lander ombesoérjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren

att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt

skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sakert

satt utan farligt innehall som bensin, markt med avséndarens adress

tilsammans med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor

inte en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http://www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi

ta tuotetta hallitsee alla

kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Taméa tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan

kuluttajien yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttdon ei néin ollen

ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaksi rekisterdimallé tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditdva uusi

laitteensa online 8 péaivan sisédllda sen hankkimisesta. Loppukayttdja

voi rekisterdityd saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se

mainitaan online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttdjan on

annettava suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on

hyvéksyttava ehdot. Sahkopostitse lahetettava rekisterdintivahvistus

ja alkuperdinen kuitti, josta ilmenee hankintapéiva, toimivat todisteena

takuun jatkamisesta. Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapéivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eika sisdlld mitdén muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos

tuotetta on vaarinkaytetty tai kéytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on

kytketty virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:
tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

— tuote, jossa alkuperaiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéayttdoppaan laiminlydnnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittAnyt korjata ei-patevé asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta,
jannite, taajuus)

— tuote, jossa on kaytetty virheellistd polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
6lhyn osuus)

—  vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistéd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisdvarusteiden ja osien kayttd

— kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen saaté 6 kuukauden

jalkeen

—  komponentit (osat ja lisdvarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. napautusnupit, vetohihnat,
kytkin, pensastrimmereiden ja ruohonleikkurien terat, valjaat,
kaapelikaasutin, hiilijarhat,  virtajohto,  piikit, huopavalilevyt,
sokat, puhaltimet, puhallin- ja imuputket, pélynimurin pussit ja
hihnat, terélevyt, teraketjut, letkut, liittimet, suuttimet, pyorat,

suihkuputket, sisakelat, ulkoiset kelat, leikkuusii

ilmansuodattimet, polttoainesuodattimet, silppuritel
Huollon saaminen edellyttaa, ettd tdméa tuote lahetetdan tai viedaan
RYOBIn valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa
huoltojen  osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-
jalleenmyyja hoitaa tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun
|ahetetddn RYOBI-huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitdan
vaarallista siséltod, kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite
ja sen mukana on lahetettava vian kuvaus.
Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se
ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista
osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa
lahettdjan on maksettava toimituskulut tai postimaksu.
Tama takuu on voimassa Euroopan YhteisOssa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet naiden
alueiden ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan,
joka voi kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

at, sytytystulpat,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents.
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GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som fglge av dette kjopet er dette
produktet dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kjspsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun

privat bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktoy), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktoyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker mé registrere

sitt nylig innkjopte verktoy pa nettet innen 8 dager etter kjgpsdatoen.

Sluttbruker kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor

vedkommende bor hvis dette landet er fart opp pa nettregistreringsskjemaet

hvor dette alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til

lagring av de data som er pakrevet a registrere pa nettet, og mé akseptere

vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost,

og den originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis

pa den utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjopsdatoen. Garantien er begrenset

til reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke
er fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentvis andel olje)

— enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verkteyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for naturlig slitasje,
inklusive men ikke begrenset til dunkeknotter, drivreimer, clutch,
kniver pa hekklippere eller gressklippere, seler, gasswire,
karbonberster,  elektriske  ledninger,  tenner, filtpakninger,
skaftpinner, blasevifter, blase- og sugeslanger, oppsamlingsposer,
motorsagsverd, sagkjeder, slanger, tilkoblingsdeler, sproytedyser,
hjul, sproytestaver, innvendige ruller, utvendige spoler, klippesnorer,
tennplugger, luftfiltere, gassfiltere, oppkappingsblader, etc.

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fort opp for det enkelte land i felgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet vaere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktey blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter

en autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents.

TAPAHTMS

B nononHeHne K 3aKOHHbIM MpasaMm, BbiTeKalownm u3 dakta Nokynkv, Ha AaHHbIA
NPOAYKT PacpoCTPaHSIOTCA CReAyloLMe rapaHTuiiHbIe 0653aTensbCcTaa.

1.

lapaHTWitHBIA Nepuoa cocTaBnseT 24 mecsua Ans nokynatenei U HavMHaeTcs
C patbl ﬂpMOspeTeHMﬂ npoaykra. uaTa ﬂpMOﬁpeTeHMﬂ noareepxaaertcs
AOKYMEHTanbHO TOBApPHbIM YekoM WNU  ApYruM  AoKasaTenbCTBOM - MOKYMKWU.
[aHHblit NPOAYKT NpeAHasHayeH AnA UCMOMb30BaHMA TOMKO B MIMYHBIX LENsX.
rﬁpaHTVlﬂ He 1AeTCA B cny4yae HaNbHOro UM KOMMep4eckoro
MUCNonb3oBaHWA AaHHOro NpoaykTa.

B HekoTopbIX Criydasx (Hanpumep, npu npoaykTa, eHIm
HEKOTOPbIX BU0B MHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO MPOASEHUE rapaHTUiAHOrO cpoka npu
perucTpauuu npoaykTta Ha seb-cante www.ryobitools.eu. MpumeHuMocTb NpoaykTa
Ppa3bACHAETCA B MarasuHax npu Npogaxe U/Mnn Ha ynakoeke npoaykta KoHeuHomy
norb3oBaTenio CreayeT 3aperucTpupoBaTh BHOBb MPUOBPETEHHBIN WHCTPYMEHT
uepes VIHTepHeT B TedeHne 8 AHelt ¢ AaTbl NOKYNK1. KOHeuHbIN nonb3osaTens MoxeT
3aperucTpupoBaTth NpOAyKT AN MOryyYeHUsi PaclUMpeHHOl rapaHTuM B cTpaHe
NPOXWBaHUA, eCcnv [aHHasi BO3MOXHOCTb rMpeaocTaensiercs MHTepHeT—l*}OpMOI;I
perucTpauun. Takke, KOHEYHbI MONb3oBaTeNb AomkeH Aatb CBOe cornacue
Ha XpaHeHWe JaHHblX, TpeByembiX Npu 3anonHeHun opmbl Yepes VIHTepHeT, u
NPUHATL YCNOBUS COrnalueHus. yBeﬂOMﬂeHMe 0O NOATBEPXAEHUW perncTpauvu,
oTnpaensiemoe no GﬂeKTpOHNDIZ no4rte, n OpMI’MHaﬂbeIIh TOBaprII;i yek ¢ paron
NOKYMKM CAYXXaT A0Ka3aTeNbCTBOM PaCWMPEHHON rapaHTUW. 3akoHHbie npasa
noTpetuTens npu 3ToOM OCTaOTCS B CUne.

uaHHaﬂ rapaHTus pacnpocTpaHsieTcs Ha Bce /JEQ)EKTBI NpoAyKTa, CBfi3aHHble C
NPOU3BOACTBEHHbIM GpaKOM wnn ﬁpaKOM marepuanoes B MOMEHT anOGpeTeHMFI,
B TeYeHe rapaHTUiHOro nepuoaa. [JaHHas rapaHTUs OrpaHNYMBAETCA PEMOHTOM
W/MnNn 3amMeHor W He BKIIOYaeT Apyrue oBs3aTenbCTea, B TOM YUCHE, CBA3AHHbIE
C NOBOYHLIM WMN KOCBEHHBIM p . FapaHTus i TenbHa B crnydae
HeHajnexalilero ncnonb3oBaHWs, WCNOMb30BaHUA C HapylweHuem MHCprKLlMVI

Ba Mo 3KCr nnm 16HOMO MO/} npoaykTa.

apaHTus HepelCTBITENbHE, ECIK:

—  noBpexaeHMe  NPOAYKTa  BbI3BAHO  HEHAfMeXalMM  TeXHUYECKUM
o6ecnyxusaHem

—  NPOAYKT NOABEPICA M3MEHEHNSIM UM Bbln MOANGUUMPOBAH

- OpWriHanbHasi — MapkupoBKa  (TOBapHblii  3HaKk, 3aBOACKOW  HOMep)
Heyno6ounTaema, U3MeHeHa unu yaanea

- BbI3BAHO HUEM MHCTPYKUMI [JaHHOTO PYKOBOACTBA

- otcyTcTByeT Mapkuposka CE

- 6bina MonbiTka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HEKBANM(UUMPOBAHHBIM TIMLOM
vnu 6e3 npeBapUTENbHOTO CornacoBaHns ¢ komnanuen Techtronic Industries

—  NpOAyKT  MOAKMIYANCS K HEHAANEeXalleMy — WCTOMHMKY — NUATaHust
(HeHaanexalyas cuna Toka, HanpskeHue, YacToTa)

- MpOAYKT MCNONb3oBancs C HeAonycCTUMON TOMAMBHOW CMeChbio (TOMMWBO,
Macro, NPOLEHT copepxkaHus macna)

BbI3BaHO i (;
YAapb!) UMK MOCTOPOHHUMY BELLLECTBAMN

—  9T0 CBA3aHO C HOPMarbHbIM U3HOCOM 3aMeHsIEMbIX ieTanei

—  3TO CBS3AHO C HEHaANEXalMM UCMONb30BAHNEM, eperpy3Koil MIHCTPYMeHTa

—  3TO CBA3AHO C WCTIONb30BaHMEM H HOOBAHHbIX ein
wnu petanen

- kap6lopaTop UCToMNb30BanCst CBbILE 6 MECsILEB, PerynupoBka kapGiopatopa
nocne 6 mecsues

—  KOMMOHEHTbI (A€Tanu 1 NPUHAANEXHOCTN) NOABEPKEHHbIE eCTeCTBEHHOMY
M3HOCY, B TOM uucne, KOMnaukv, NPUBOAHLIE PEMHM, MydTa, pexylie
NoNOTHA  WNANEPHbIX HOXHWAL WU ra30HOKOCUNOK, KPENeXHble PemHi,
TPOCHK APOCCENbHOI 3aCIIOHKM, YroMbHbIE WETK, kabenb nuTaHus, hpessl,
heTpoBbIe MPOKMNAAKY, WNUILKY, KPbINYATKA, BEINYCKHbIE U BCAChIBAKOLINE
TPyGKM, MewWok Ansi mycopa u WHbI, uenm,
WNAHIY, COBMHUTENbHBIE (UTUHIM, PACTLINUTENbHBIE HACAAKM, KOmeca,
pacnbinuTenu, BHyTpeHHUe 606WHbI, BHelHUe GO6WHbI, pexyluue CTpyHbI,
CBEUY 3AKUTaHNsi, BO3AYLLIHBIE (PUILTPEI, ra30BbIE ULTPLI, MEXaHN3MbI NS
MyTbYMPOBAHMS 1 T.1.

Ons nposen oro o6eny npoayKT criedyeT MpeacTasuTh

B oduuy i UeHTp oro obcn komnaium RYOBI B

COOTBETCTBAM CO CTIUCKOM MO KaXOi CTpaHe. B HEKOTOpbIX CTpaHax aunepam

komnaHum RYOBI notpebyetcss nepecbinka MpoaykTa B COOTBETCTBYHOLMIA

CepBUCHbIN LeHTp komnaHun RYOBI. Mpu oTnpaBke NpoayKTa B LEHTP TeXHN4ECKoro

obcnyxvsaHna RYOBI, npopykT cneayeT ynakosaTb Haanexawwm obpasom 6es

cofiepxaHus MioGbiX ONacHbIX BELLECTB (Takux kak GEH3WH) C ykasaHuem aapeca

0OTNPaBUTENS U KPATKUM ONUCAHUEM HEUCTIPaBHOCTH.

PeMoHT/3aMeHa NPOAyKTa MO YCHOBUSIM [JaHHOW apaHTUW OCYLUECTBNSIOTCS

GecnnatHo. B laHHOM Criy4ae He Npe/lyCMOTPEHO MPO/EHIe CPoKa rapaHTUn Unn

Havano HOBOFO rapaHTUMHOTO nepuoaa. 3ameHsiemMble AeTani WUMn UHCTPYMEHT

CTAHOBATCS COGCTBEHHOCTLIO KOMMaHWM. B HEKOTOPLIX CTpaHax onsara A0CTaBku

1 MOYTOBbIE PACXO/bI NOXATCS Ha OTNPaBUTens.

[aHHas rapaHTusi feiicTuTensHasi B cTpaHax EC, LWeeiuapuv, Wcnanawm,

Hopseruun, NuxteHwTeitHe, Typuun u Poccun. [ns nonydveHus uxcdopmaumn o

NPUMEHEHUM AaHHOW rapaHTUK B IPYrX peroHax obpalianTecs K opuumansHoMy

naunepy komnaxum RYOBI.

- nc

. huanyeckue,

YMNONHOMOYEHHBIA CEPBUCHBIN LEEHTP

Y10Bb! Hai TV GrikaiLLMiA YNONHOMOYEHHBIM CEPBUCHBIN LIEHTP, oBpaTuTecs k Be6-caiTy
http://ru.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢
udokumentowana przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat
zaprojektowany i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego
i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

2. Nie ma, w niektérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi),
mozliwos¢ przedtuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym
powyzej przy rejestracji na stronie internetowej www.ryobitools.eu.
Kwalifikowalno$¢ narzedzia jest wyraznie okre$lona w sklepach oraz/lub
na opakowaniu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo
zakupione narzedzia online w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koricowy moze zarejestrowac sig w celu rozszerzenia gwarancji w swoim
kraju zamieszkania, jesli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
kiedy ta opcja jest wazna. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazié¢
zgode na przechowywanie danych, ktére sg wymagane do zalogowania
online oraz muszg zaakceptowaé¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia
rejestracii, ktore jest wysyltane na adres e-mail oraz oryginalna faktura
z podang datg zakupu beda stuzy¢ jako dowéd przedtuzonej gwarancii.
Twoje prawa ustawowe pozostajg nienaruszone.

3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt
uzytkowany w niewtasciwy sposob, byt wykorzystywane w sposob
niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidlowo podigczony. Ta
gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu, ktére jest wynikiem nieprawidtowej
konserwaciji

—  produktu, ktory zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidtowego Zzrodta zasilania
(natezenie, napiecie, czestotliwo$c)

—  produktu uzywanego z nieprawidtowg mieszankg paliwa (paliwo, olej,
zawarto$¢ procentowa oleju)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki zewngtrzne
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

— normalnego zuzycia czesci zamiennych

— niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

— elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu
zuzyciu, m.in. gatek odbojnikowych, paséw napedowych, sprzegta,
ostrzy nozyc do zywoptotéw lub kosiarek, uprzezy, przepustnicy,
szczotek weglowych, przewodu zasilajgcego, zeboéw, podktadek
filcowych, sworzni zaczepu, wentylatorow dmuchawy, przewodéw
dmuchawy i podcisnieniowych, workéw prézniowych i paskéow,
prowadnic, faricuchéw pilarki, przewodoéw, mocowan ztgczy, dyszy
rozpylajacych, kétek, lancy rozpylajgcych kat., dmuchawy, dmuchawy
i rury prézniowe, torebki prézniowe i paski, prowadnice, bgebnow
wewnetrznych, szpuli zewnetrznych, zytki tngcej, $wiec zaptonowych,
filtrow powietrza, filtrow gazu, ostrzy do $cittkowania itp.

4. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej
liscie adreséw stacji serwisowych. W niektérych krajach lokalny dealer
firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego
firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego
RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac¢, bez umieszczania zadnych
niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz
krotkim opisem usterki.

5. Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
to przedtuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane
czesci lub narzedzia stajg sig naszg witasnoscig. W niektorych krajach
koszty wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

6. Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspolnoty Europejskiej,
Szwaijcarii, Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi
obszarami nalezy skontaktowac si¢ z autoryzowanym dealerem RYOBI
aby sprawdzi¢, czy dostepna jest jeszcze inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotiebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je urcen a vyhrazen jen pro doméci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouzZeni doby zaruky nad vy$e uvedené obdobi pomoci registrace

na strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena

v prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uZivatel musi zaregistrovat své

nové pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mlze zaregistrovat k prodlouzeni doby zaruky v zemi jeho

trvalého bydlisté, pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde

je tato mozZnost platna. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s

uchovanim udaj, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout

podminky smlouvy. Prijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a

originalni faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dikaz prodlouzené

zaruky. Vase zakonna prava zlstavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu b&hem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dobé& nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje zadné jiné zavazky véetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud,

pokud se produkt nespravné pouzival, pouZzival v rozporu s navodem nebo

byl nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakékoliv $koda na vyrobku v disledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly pivodni identifikaéni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv $koda zpisobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doSlo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou
osobou nebo bez predchoziho souhlasu spolecnosti Techtronic
Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napdjeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  veskeré skody byly zplsobeny externimi vlivy (chemicke, fyzické,
narazy) ¢i cizimi latkami

—  bézZné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliiki nebo dil

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  komponenty (dily a doplriky) podiéhajici béZznému opotfebeni, véetné,
ale ne omezené, narazovych tlacitek, hnacich femenu, spojky, nozu
plotostfihu ¢i sekacek travy, postroje, lanka Skrtici klapky, uhlikovych
kartacu, napdjeciho kabelu, plechd, pisténych podlozZek, zavlacek,
ventilatorG fukaru, hadic fukaru a vysavace, vaku vysavate a
popruht, vodicich list, pilovych fetéz(, hadic, spojovacich tvarovek,
rozprasovacich trysek, kol, stfikaci trubice, vnitfnich, vnéjsich civek,
sekacich strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtr(i, spalinovych
filtr(, uml¢ovacich nozi atd.

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich vas mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouZeni

ani zacatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily ¢&i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i postovné plati

odesilatel.

Zéaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejblizsiho povéreného servisniho strediska navstivte http://www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 hénap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazol6 mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizardlag

a vevd altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy tzleti célokra valo

hasznélatra.

Egyes esetekben (pl. promdcio, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia idétartamanak a fent leirt garanciaperioduson

tuli  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmtien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon beliil regisztrainia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalé a kiterjesztett garanciaért a lakéhelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

Grlapon. Emellett a végfelhasznalonak hozza kell jarulnia az online

belépéshez szilkséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgélnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sértinek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallo gyartasi vagy anyaghiba

miatt kdvetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizarolag

a véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozo kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kdvetkezokre:

—  atermék helytelen karbantartasbol eredd esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosité jelléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitds be nem tartasaval 6sszefiiggd karokra

— a CE minésitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember 4ltal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkl javitott termékre

— a nem megfeleld tapforrasokhoz
frekvencia) csatlakoztatott termékre

— anem megfelelé Gzemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olajarany)
hasznalt termékre

—  kuls6 hatasok (vegyi, fizikai, Gtés) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalddasara

— helytelen hasznélatra, a szerszam tilterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélatara

— a karburatorra 6 honap elteltével, a karburator beallitasaira 6 honap
elteltével

—  Természetes elhasznalodasnak és kopasnak kitett Gsszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve de nem kizarolag az
Utk6z6gombokra, hajtészijakra, tengelykapcsoléra, sévényvagd
vagy flinyiré késeire, vezetékkotegekre, gazkabelekre, szénkefékre,
tapkabelre, kapakra, nemez alatétkarikakra, sasszegekre, fuvogép
ventilatoraira, favo és vakuumcsovekre, szivozsakokra és szijakra,
lancvezetdkre, flirészlancokra, tomldkre, csatlakozokra, szorofejekre,
kerekekre, landzsakra, belsd orsokra, kilsd orsokra, vagoszalakra,
gyujtogyertyakra, légsz(irokre, izemanyagsz(irékre, tomorité kapakra
stb.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkézpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a

RYOBI kereskedd vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe.

A terméknek a RYOBI szervizéllomasra val6 killdésekor a terméket

biztonsagosan be kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl.

tizemanyagot el kell tavolitani bel6le, meg kell adni a felad6 cimét és a

hiba rovid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy 0j garanciaperiodus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitdsi vagy a postakéltségeket a

felado fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kdz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes.

Ezen terileteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illetéen lépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

(dramerdsség, fesziiltség,

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizk6zpont megtalalasahoz latogasson el a http://
www.ryobitools.eu/service-support/service-agents webhelyre.

GARANTIE

n plus fata de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe

de la data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa

fie doveditd de o facturd sau altd dovada de cumparare. Produsul este

proiectat si dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare

nu existd nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionald sau

comerciala.

Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate

de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus

folosind inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului

este afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate

nregistra pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe

formularul de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult,

utilizatorii finali trebuie sa-si dea consimtdmantul cu privire la pastrarea

datelor ce sunt cerute a fi introduse online si trebuie s& accepte termenii

si conditiile. Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin

email, si factura originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a

garantiei extinse. Drepturile dvs statutare ramand neafectate.

Garantia acoperd toate defectele produsului in timpul perioadei de

garantie cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului

la data achizitionarii. Garantia este limitata la reparatie si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale

sau secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit,

folosit contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect.

Aceasta garantie nu se aplica la:

— orice defectiune a produsului ca
necorespunzatoare

—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat

—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat

—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni

—  orice produs non CE

— orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries

—  orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)

— orice produs folosit cu amestec necorespunzator de combustibil
(combustibil, ulei, procentaj de ulei)

— orice defectiune cauzaté de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine

— uzura normala a pieselor de schimb

—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei

—  folosire de accesorii si parti neaprobate

—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni

— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la butoane rotative, curele de distributie, ambreiaj,
lame ale aparatelor de bordurat si tuns iarba, hamuri, cabluri de
acceleratie, perii de carbon, cabluri electrice, dinti ale furcii, saibe de
pasla, ventilatoare si tuburi de absorbtie, sac vacuum si chingi, bare
de ghidare, ferastraie cu lant, furtune, fitinguri de conectare, vergele
de pulverizat, duze de pulverizat, rotj, vergele de pulverizat, bobine
interioare, bobine exterioare, fire pentru taiat, bujii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame protectoare, etc

Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct

service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea listad cu

adrese ale punctelor service. In anumite tiri reprezentantul dvs local

RYOBI se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI.

Atunci cand se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul

trrebuie sa fie impachetat cu grija fara a contine produse periculoase

precum benzind, marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta

descriere a defectiunii.

Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie

o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau

aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de

expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.

Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,

Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, v& rugdm contactati

reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se

aplica alté garantie.

rezultat a fntretinerii

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://www.ryobitools.
eu/service-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus visam likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim
izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecinosa dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts
vienigi patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas
lietoSanas gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laikd no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valst, ja ta ir noradita tie$saistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iespgja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekri$ana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesTbas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaud&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&ums (precu
Zime, sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus  izraisijusi  rokasgramatas  noradijumu
neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE mark&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilsto$ai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  izstradajumiem, kuros izmantots nepareizs degvielas maisijums
(degviela, ella, ellas daudzums);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi aréa iedarbiba (kimiska, fiziska,
triecieni) vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lieto$anu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lieto$anu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
meénesiem;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar
darbinaSanas pogam, piedzinas siksnam, dzivZoga trimeru un
zales plaveju asmeniem, plecu turétaju, kabela droseli, oglekla
sukam, elektribas vadu, tapam, filca starplikam, sakabes tapam,
patéja ventilatoriem, patéja un vakuuma cauruléem, vakuuma
maisiem un lencém, virzo$ajiem stieniem, zaga kédém, §|uteném,
savienotaja stiprinajumiem, smidzinaSanas sprauslam, riteniem,
smidzinasanas najam, iek$éjiem rulliem, aréam spolém, grieSanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, mul¢ésanas
asmeniem u. c.;

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janostta vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adre$u saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nosiitit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititaja adresi un kopa ar isu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina

un neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti

nonak masu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta
izdevumi jasedz satitajam.

&7 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet http:/www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiu, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1. Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda
nuo produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta saskaitoje-faktiroje
arba kitame pirkimg jrodan¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas
tik naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma
produktg naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

2. Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau
nurodyto laikotarpio, prie§ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu
svetainéje. Jrankio tinkamumo ai$kiai parodytas parduotuvése ir (arba)
ant pakuotés. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus
irankius internetu per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas
gali uzsiregistruoti dél garantijos pratgsimo savo $alyje, jei $i pateikta
registracijos internetu formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be
to, galutiniai naudotojai privalo duoti savo sutikimg laikyti duomenis,
kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi sutikti su sglygomis ir nuostatomis.
Registracijos patvirtinimo pranesimas, i$siunciamas el. pastu, ir originali
sgskaita faktira, kurioje nurodyta pirkimo data, jrodo pratesta garantija.
Jisy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus pakenkta.

3. Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,
atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy
pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.
Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai zalai netinkamai atliekant produkto technine
priezitra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepazZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkamg maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiam produktui, naudojamam su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, alyvos procentinis kiekis);

—  betkokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produkty netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

— naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6
meénesiy;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant iskiliais mygtukais, dirZinémis pavaromis, sankaba,
gyvatvorés Zirkliy arba vejos pjovimo masiny asmenimis, dirzais,
kabelio droseliu, anglies Sepetéliais, maitinimo laidu, virbams, veltinio
poverzlémis, traukimo kaisciais, patimo ventiliatoriais, pastuvu ir
siurblio vamzdziais, siurblio maiseliu ir dirzeliais, kreipiamaisiais
strypais, pjdklo grandinémis, Zarnelémis, jungtimis, purkstukais,
ratais, purskimo lazdelémis, vidiniais suktuvais, iSorinémis ritémis,
smulkintuvais, uzdegimo Zvakémis, oro filtrais, dujy filtrais,
mulciavimo asmenimis ir t. t.;

4. Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j
vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje
Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose
Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg | RYOBI
techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produkta j RYOBI techninio
aptarnavimo punktg, produkty reikia saugiai supakuoti, pries tai jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzina, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal $ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.
Garantijoje nenumatytas garantijos pratesimas ar naujo garantinio
laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy
nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu i$laidas turi
padengti siuntéjas.

6. Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités
i savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suZinoti, ar taikoma kita
garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS
Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto svetaingje http://www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.



@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuup&eval. See kuupéev on margitud arvele
v6i muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette ndhtud ostjale
ainult isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi
arilistel eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Monel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued tooriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete sal liseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
alguparane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed Gigused
jaavad mojutamata.

Garantii kehtib koikide ostukuupéevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud voi toode on ebadigesti Gihendatud. See garantii
ei rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v&i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, Gmber tehtud v&i eemaldatud,

— tootel on mingi vigastus, mis on
mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-margisega,

—  toodet on pulitidnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on
tehtud ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on lihendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge v6i sagedus),

—  tootes on kasutatud mitteettenahtud kitusesegu (kitus, oli, vaar oli
vahekord),

—  tootel on vigastus valisméjudest (keemilised véi fuusilised mojud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud voi lle koormatud,

—  tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid voi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane
kulumine jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): etteandenupud,
ajamirihmad, sidur, hekildikuri v8i muruniiduki terad, rakmed,
gaasitross, susinikharjad, toitejuhe, piid, viltseibid, vedrutihvtid,
puhumisventilaatorid, puhuri ja imuri torud, imististeemi kotid ja ribad,
juhtvardad, saeketid, voolikud, Uhendusliitmikud, dudsid, rattad,
pihustustorud, sisetrumlid, valispoolid, I6ikejohvid, slltekiinlad,
ohufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Ménes riigis kohustub RYOBI edasimiija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ara pakkida ilma, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke lihikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine voi uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja tooriistad jadvad meie omandusse. Mdnes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garanti kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras,

Liechtensteinis, Turgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke Ghendust

Ryobi volitatud edasimiilijaga, et teada saada teistsuguste garantiide

kehtivus.

tingitud  kasutusjuhendi

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents.

®

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucenog jamstava u

slu¢aju profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slucajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogucnost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestuwww.ryobitools.eu. Sukladnost

alata jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba

registrirati svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma

kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva

u svojoj zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za

registraciju gdje je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati

svoje odobrenje za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi

i moraju prihvatiti uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja

se $alje e-postom i originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao

dokaz produljenog jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze ukljucujuéi no

ne ograni¢avajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano

ako je proizvod pogre$no koristen, koriSten suprotno od korisnickog

prirucnika ili je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koristen s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

—  svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno kori$tenje, preopterec¢enje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mijeseci, podeSavanje rasplinjata nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuéujuéi no ne ograniavajuc¢i se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, prikljucene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s ozna¢enom

adresom posiljatelja i pripadaju¢im kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas

da kontaktirate vaSeg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste

odredili ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.



®

@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrosnike in se zacne z datumom
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom
o nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potro$niski in zasebni
uporabi. Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.
V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost
podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.
Konéni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,
kjer ima stalno prebivalice, Ce je drzava vkljucena na seznam v obrazcu
za registracijo, kjer je ta moZnost veljavna. Poleg tega mora koncni
uporabnik odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop,
in morajo sprejeti pogoje in dologila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje
po e-posti, ter originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa,
veljata kot dokazilo o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo
nespremenjene.
Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi
napak v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na
popravilo/zamenjavo in ne vkljucuje drugih obveznosti, med drugim ne
vklju€uje obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni
veljavna, Ce je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za
uporabo ali nepravilno prikljuéen. Garancija ne velja:

—  za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  &eje bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  &e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  &e je do poSkodbe prislo zaradi neupos$tevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  &e je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

—  Ceje bil izdelek uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja),

— e je do poskodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizicni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjac¢a po 6 mesecih,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za vzmetne gumbe, pogonske jermene, sklopko, rezila
obrezovalnikov ali kosilnic, nosilni trak, kabelske dusilke, karbonskih
krtack, napajalnega kabla, zobovje, polstene podloZke, varnostne
zatiCe, ventilatorje, puhalne in sesalne cevi, sesalne vrece in trakove,
vodila, verige za zage, gibljive cevi, nastavke prikljuckov, prSilne
Sobe, kolesa, prsilne palice, notranje kolute, zunanja vretena, rezalne
nitke, vzigalne svecke, zracne filtre, plinske filtre, drobilna rezila itd.,

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni

center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu

z naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka

servisnemu centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za

posiljanje servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran,
brez kakrsnih koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom
posiljatelja, priloZzen pa mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezpla¢no. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroske posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. Izven teh podrogij stopite v

stik s pooblas¢enim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblas¢eni servisni center blizu vas pois¢ite na http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zéakonnych prav vyplyvajlcich zo zakupenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakttrou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouZi Takze v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouZitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost prediZenia zaruénej doby nad dobu uvedenu vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spdsobilost nastroja je

zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouZivatel si musi

zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo dia

zakupenia. Koncovy pouzivatel sa méZe zaregistrovat za uc¢elom ziskania

predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online registraénom

formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia koncovi

pouZivatelia poskytnit sthlas k uloZeniu tdajov, ktoré sa zadavajd online

a musia sthlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim o

registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktiry s

uvedenym datumom zakupenia sluzia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zéakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zaruénej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materidli v

den zakUpenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalsie povinnosti, napriklad vedlajSie alebo nasledné $kody.

Tato zaruka je neplatna, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany

v rozpore s navodom na pouzitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu, ku ktorému doSlo nasledkom
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikacné znaky (obchodna znamka,
sériové Cislo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu
na pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajiceho opravnenia
od spolocnosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(prud, napétie, frekvencia)

—  akykolvek produkt pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, tpravy karburatora po 6 mesiacoch

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad pruzinové tlacidla, hnacie remene, spojka,
ostria strihaca Zivého plotu alebo kosacky travy, postroj, tahadlo
Skrtiacej klapky, uhlikové kefky, napajaci kabel, konceky, plstené
podlozky, koliky s hacikom, ventilatory duchadla, rarky duchadla a
vysavaca, vrecko a remene vysavaca, vodiace listy, pilové retaze,
hadice, konektorové armatury, rozprasovacie trysky, kolieska,
striekacie tyCe, vnutorné navijaky, vonkajsie cievky, rezné dréty,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulGovacie
ostria a pod.

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZzeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie & novy zaciatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach doru¢ovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zéruka je platna v Eurépskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Norsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolo¢nosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati

nejaka ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.



FAPAHUMA

B AonbnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWTE NpaBa, MPoM3TMYalW OT Nokynkata, Tosu
NpoAyKT e o6XBaHaT OT rapaHLysi, KaKTo € U3NIOXKEHO No-[ory.

1.

rapaHLMOHHMiIT Cpok e 24 meceua 3a KNMEHTW 1 3anoyBa Aa Teye OT AeHs Ha

3aKkynyBaHe Ha npoaykTa. Taan Aara Tpﬂﬁaa Aa ce Aokaxe ¢ Q)aKTypa wnu apyro

AoKasatencrso 3a Mnokynka. npOFlyKT'bT e MSP&GOTGH W npegHasHa4yeH camo

3a notpebutencka n nuuHa ynotpe6a. CnegoBatenHo He ce AaBa rapaHuus B

cnyuaﬁ Ha He OT np TMCTN UK C TbProBcka uen.

B Hsikou cnyyaum (kaTo NpPOMOUMS, rama WHCTPYMEHTW) CblUecTByBa

BB3MOXHOCT 3a yAbihkaBaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK crej u3TtuyaHeTo Ha

onucaHus Tyk Ypes peructpauust Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. Janu

WHCTPYMEHTBLT OTroBapsA Ha yCnosuATa 3a TakoBa yAblmKaBaHe, ACHO

nokasaHo B MarasuHu u/unu Bbpxy onakoekata. KpalHusit notpebuten

TpsibBa Aa pernctpupa CBOUTE HOBOMPUAOGWTV UHCTPYMEHTU OHNaiH B

pamkuTe Ha 8 AAHW OT AaTaTta Ha nokynka KpanHust notpebuten moxe aa ce

pervcTpupa 3a yabIkeHa rapaHuusi B fbp)xaBata cv Ha npebuBaBaHe, ako
€ nocoveHa BbB (hopMynsipa 3a OHNaiH perncTpaums Kato MsicTo, KbAeTo

Tasn onuua e BanugHa. OcBeH TOBa Kpal;lHI/lTe I'IOTpeﬁMTeJ'IVI TpﬂGBa Aa

Aafart CbrnacueTo CU 3a CbXpaHeHWe Ha AaHHUTe, KOUTO Ca 3aAbIDKUTENHU

3a nonbrnBaHe OHMaWH, W TpﬂﬁBa Aa npuwemat OGLL[IATe ycnosus.

Mony4eHOTO NOTBbPXKAEHUE 3a PEerucTpauusi, U3npaTteHo no umenn, u

opurrHanHarta gakTypa, nokassalya fatata Ha nokyrnka, We Cryxart Kato

0Ka3aTencTBo 3a yabikeHaTa rapaHums. 3akoHoyctaHoBeHuTe Bu npaea
oCTaBaT He3acerHaT.

MapaHunATa nokpuea BeuYkM AedekTM Ha MpofykTa Mo Bpeme Ha

rapaHyMoHHUA CPOK, KOUTO Ce AbJbKatT Ha I'IpOGﬂeMM B M3p360TKaTa uwnun

maTtepuannte KbM MOMEHTa Ha NnokynkaTa. [apaHunsTa e orpaHnieHa 1o

PeMOHT n/unu 3amsHa u He BKIYBa ApYyry 3abIKeHUs, BKITIOHNUTENHO, HO

He camo, CyyaifHu WnM 3aKOHOMEpHW LWeTU. MapaHumMsTa e HesanuaHa,

aKo npoAyKTbT € Wu3non3saH HenpasunHo wWnNn B nNpoTUBOpeYne C

PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMM, KaKTO 1 @Ko € CBbP3aH HenpasunHo. Tasn

rapaHuyusa He BaXu 3a:

—  WeTW no nNpoaykTa B pesynTaT Ha HenpasuiHa NpodunakTuka;

—  MPOAYKTW, KOUTO ca BUNM N3MEHEHN UN MOAMULIMPaHM;

—  MpOAYKT, NpW KOWTO OpWUrMHaNHUTE MapKUpOBKM 3a uaeHTUdMKauns
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) Ca WM3TPUTW, NPOMEHEHW Wnn
npemaxHatu;

—  nospeja, NPUYMHeHa OT HecrnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMK;

—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka;

—  MpOAYKT, 3@ KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HekBanuduumpaH
cneunanuct unu 6e3 npeasaputenHo paspeluenue ot Techtronic
Industries;

—  NpOAyKT, CBbP3aH KbM HEMoAXOAALLO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,
BOMITaX, YecToTa);

—  MpOAYKT, U3NOM3BaH C HeNnoaxopdsila ropuBHa cMec (ropyBo, Macro,
MPOLIEHT Macro);

= wertu, npi OT BbHLIHN ( , husnyHn, yaapw)
WU Yyxau BeLLecTsa;

—  HOpMaIHO U3HOCBaHE Ha Pe3epBHM YacT;

—  Henoaxopswa ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTPYMEHTa;

—  u3nonaeaHe Ha HeooBPEeHM akcecoapy Unm YacTu;

—  kapbypatopa cres 6 meceua, HacTpoiiku Ha kapbypatopa cnep 6
meceua;

—  KOMMOHEHTU (4acT W akcecoapu), MOANOXEHN Ha eCTEeCTBEHO
U3HOCBaHe, BKIKOYUTENHO, HO He camMo, Konyeta 3a TrnackaHe,
3aABMKBALUM PEMbLW, CbeaWHUTEN, OCTpUeTa Ha HOXULM 3a
XuB nneT, Kocadku, camap, kabeneH Apocen, KapﬁOHOBI/I YeTkn,
3axpaHBaly kaben, ocTpueta, UNUOBM LWanbu, ocuryputTenHu
WuhbTOBE, BEHTMNATOPYW Ha ypeau 3a o06ayxBaHe, Tpbou 3a 06yxBaHe
1 BCMyKBaHe, Top6a 3a 0TNaabLUy 1 peMbLin, BOAELLA LWKHA, BEPUTM 3a
TPUOHU, MapKy4u, q)VITVIHI'VI Ha KOHEeKTOopwW, Ato3K, konena, npbeKanku,
BbTPELLHN 1 BBHLLUHW MakKapy, PeXelLo BnakHo, 3ananuTenHi ceeluu,
Bb3AYLWHN PUNTPU, TOPUBHU DUATPU, OCTPUETA 33 MYMHMPaHe U T.H.

Ba ofcnyxsaHe NpoayKTbT TpsGBa [a Ce W3npaTh UnW 3aHece Ha

oTopuaupaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika gbpxaBa B CreaHust

CMUCHK C agpecn Ha cepBuU3n. B Hsakoun AbpXaBu MECTHUAT Tbprosey Ha

RYOBI noema ga usnpati npogykta A0 CepBM3eH LeHTbp Ha RYOBI.

Mpu usnpailaHe Ha npoaykT Ao cepBu3 Ha RYOBI npogykTsT Tpsibea

Aa e onakoaH GesonacHo 6e3 onacHo CbAbpxaHue, kato GeH3uH, aa e

MapkupaH ¢ ajapeca Ha nogartens u npuapyXeH OT KpaTtko onucaHuve Ha

nospeaata.

PeMOHTBT MNu 3amsHaTta no cunara Ha Tasu rapaHuunsa ca GeannartHu.

Te He BOASAT A0 yAbMkaBaHe WM MOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

CMeHeHuUTe YacTW UMK UHCTPYMEHTM CTaBaT Halla cOBCTBEHOCT. B Hsikon

[IbPXaBu TakcuTe 3a 10CTaBKa WnM uanpaliaHe Tpsbsa Aa ce NnaTtsT ot

noparensi.

Ta3an rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obwHocT, Lseiiuapus,

Vcnanaus, Hopeerus, NuxteHwaiit, Typuwsi n Pycus. U3BbH Tean obnactn

ce CBbPXeTe C ynmbHOMOLLEHNs Tuprosel| Ha RYOBI, 3a ga ce ycraHoBu

[lanu ca npunoxummn Apyri rapaHLmm.

YNMBIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP

3a aa HamepuTe yNMbIHOMMLLEH CEPBU3EH LIEHTBP 61130 Ao Bac, noceTeTe http://www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Hedge Trimmer
Brand: Ryobi
Model number: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R
Serial number range:
RHT1851R15:  44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Measured sound power level: 91,9 dB (A)

Guaranteed sound power level: 94 dB (A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 06, 2013

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Taille-haies Sans-fil
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RHT1851R15/RHT1855R40/0OHT1855R
Etendue des numéros de série:
RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Niveau de puissance sonore mesuré: 91,9 dB (A)

Niveau de puissance sonore garanti: 94 dB (A)

Méthode d'évaluation de conformité de 'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

3

—TC ="

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Dec. 06, 2013

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Kabellose Heckenschere
Marke: Ryobi
Modellnummer: RHT1851R15/RHT 1855R40/OHT1855R
Seriennummernbereich:
RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Gemessener Schallleistungspegel: 91,9 dB (A)

Garantierter Schallleistungspegel: 94 dB (A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

—TC ="

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprésident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Dec. 06, 2013

ce

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortasetos inalambrico
Marca: Ryobi
Numero de modelo: RHT1851R15/RHT1855R40/0OHT1855R
Intervalo del numero de serie:
RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Nivel de potencia acustica medido: 91,9 dB (A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 94 dB (A)

Método de evaluacién de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Dec. 06, 2013

ce

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Decespugliatore senza cavo
Marca: Ryobi
Numero modello: RHT1851R15/RHT1855R40/0OHT1855R
Gamma numero seriale:
RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Livello di potenza acustica misurato: 91,9 dB (A)

Livello di potenza sonora garantita: 94 dB (A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

P

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Dec. 06, 2013

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloze heggeschaar
Merk: Ryobi
Modelnummer: RHT1851R15/RHT1855R40/0OHT1855R
Serienummerbereik:
RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Gemeten geluidsniveau: 91,9 dB (A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 94 dB (A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Dec. 06, 2013

ce

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Corta-Sebes Sem Fios
Marca: Ryobi
Numero do modelo: RHT1851R15/RHT1855R40/0OHT1855R
Intervalo do numero de série:
RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Nivel de poténcia sonora medido: 91,9 dB (A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 94 dB (A)
Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC

alterada por 2005/88/EC.

—C

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentacdo & Seguranga
Winnenden, Dec. 06, 2013

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Akku-haekkeklipper
Brand: Ryobi
Modelnummer: RHT1851R15/RHT1855R40/0OHT1855R
Serienummeromrade:
RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Malt stgjniveau: 91,9 dB (A)
Garanteret stgjniveau: 94 dB (A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC eendret ved

2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Dec. 06, 2013

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Kabelfri hacksax
Marke: Ryobi
Modellnummer: RHT1851R15/RHT 1855R40/0OHT1855R
Serienummerintervall:
RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Uppmétt ljudeffektsniva: 91,9 dB (A)

Garanterad ljudeffektsniva: 94 dB (A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Dec. 06, 2013

Ce

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Langaton Pensasleikkuri
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R
Sarjanumeroalue:
RHT1851R15:  44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Mitattu 4anenteho: 91,9 dB (A)

Taattu &énitehon: 94 dB (A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Sédadostenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Dec. 06, 2013

ce

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Hekksaks uten ledning
Merke: Ryobi
Modellnummer: RHT1851R15/RHT 1855R40/OHT1855R
Serienummerserie:
RHT1851R15:  44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Malt lydeffektniva: 91,9 dB (A)

Garantert lydeffektniva: 94 dB (A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Dec. 06, 2013

ce

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosiumm Mbl 3asiBnsiem, YTO AaHHbI NpoAYyKT
Eecnpoao.qule wnanepHble HOXHULbI
Mapka: Ryobi
Homep mogenu: RHT1851R15/RHT1855R40/0OHT1855R
Jlnana3oH 3aBOAICKNX HOMEPOB:
RHT1851R15:  44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

cooTBeTcTBYeT TpeGoBaHuaM cregytowmx upektus EC 1 cornacoBaHHbIX
CTaHaapToB
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

M3mepeHHbIi ypoBeHb 3BYkoBoM MoLlHocTh: 91,9 dB (A)

[apaHTUpyeMbIit ypoBeHb 3BYKOBOM MoLLHOCTK: 94 dB (A)

Cnoco6 oueHkn cooTBeTCTBUS, npunoxeHne V k aupektuse 2000/14/EC ¢
n3merernsmu 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpesnaenT Mo TexHuke bBesonacHocTu M Ctangaptam
Winnenden, Dec. 06, 2013

ce

Jnuo, oTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHNYECKO [JOKyMEeHTaLMN:
Alexander Krug, finpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Bezprzewodowa przycinarka do zywopfotow
Marka: Ryobi
Numer modelu: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R
Zakres numeréw seryjnych:
RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999

OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
Jest zgodny z i dyrektywami europej i i zharmonizowanymi
normami

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 91,9 dB (A)

Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 94 dB (A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

P s i —aa

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Dec. 06, 2013

Cce

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Akumulatorové nuzky pro Zivy plot
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R
Rozsah sériovych ¢isel:
RHT1851R15:  44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R:  44419001000001 - 44419001999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Zméfena hladina akustického vykonu: 91,9 dB (A)

Zarucena hladina akustického vykonu: 94 dB (A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/
EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpec¢nost
Winnenden, Dec. 06, 2013

ce

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Akkumulatoros sévényvago
Marka: Ryobi
Tipusszam: RHT1851R15/RHT1855R40/0HT1855R
Sorozatszam tartomany:
RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

megfelel az alabbi Eurdpai Irdanyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Mért hangteljesitményszint: 91,9 dB (A)

Garantalt hangteljesitményszint: 94 dB (A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. figgeléke szerint tértént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelnok, Megfeleldségi es Biztonsagi Tertiletek
Winnenden, Dec. 06, 2013

ce

A miszaki dokumentacio Osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram cé produsele
Tuns Gard Viu faré fir
Marcéa: Ryobi
Numér serie: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT 1855R
Gama numér serie:
RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

este in conformitate cu urméatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Nivelul masurat al puterii acustice: 91,9 dB (A)

Nivel garantat al puterii acustice: 94 dB (A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Dec. 06, 2013

ce

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
Bezvadu dzivzogu trimmeris
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT 1855R
Sérijas numura intervals:
RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Izméritas skanas jaudas [imenis: 91,9 dB (A)
Garantétais skanas intensitates Iimenis: 94 dB (A)

Atbilstibas novértéSanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota
2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Dec. 06, 2013

Ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Bevielé gyvatvorés apkarpymo masinélé
Prekés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R
Serijinio numerio diapazonas:
RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Aku-hekitrimmer
Mark: Ryobi
Mudeli number: RHT1851R15/RHT 1855R40/OHT1855R
Seerianumbri vahemik:
RHT1851R15:  44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

vastab j4 Euroopa direktiividele ja har
2006/42/EC 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Mo6odetud helivoimsuse tase: 91,9 dB (A)
Garanteentud helivoimsuse tase: 94 dB (A)

lindamine tavalt lisale V 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.
il ce
Andrew John Eyre(BEng CEng MIET)

ident Standardi: lise Ja Ohutuse Alal

Wmnenden Dec. 06, 2013

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijujemo da su proizvodi

Beziéni Skare Za Zivicu

Marka: Ryobi

Broj modela: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R
Raspon serijskog broja:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

ISmatuotas akustinis lygis: 91,9 dB (A)

Garantuotas akustinis lygis: 94 dB (A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Dec. 06, 2013

ce

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

|zmjerena razina zvu¢ne snage: 91,9 dB (A)

Jamcena razina zvuéne snage: 94 dB (A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Dec. 06, 2013

Cce

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Brezzi¢ni obrezovalnik Zive meje
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R
Razpon serijskih tevilk:
RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Izmerjena raven zvocne moci: 91,9 dB (A)

Zajaméena raven zvoéne moci: 94 dB (A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Dec. 06, 2013

Cce

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Bezkablovy Noznice Na Zivy Plot
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R
Rozsah sériovych Eisiel:
RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Namerana Groveri hluku: 91,9 dB (A)

Garantovana uroveri hluku: 94 dB (A)

Spodsob uréenia zhody podra Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/
EC.

S ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Viceprezident, Regulacia a Bezpe¢nost'

Winnenden, Dec. 06, 2013

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC AEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLieTo eknapupame, ye NpoaykTuTe
BeaxunueH Hoxuua 3a xue nnet
Mapka: Ryobi
Homep Ha mogena: RHT1851R15/RHT1855R40/0HT1855R
O6xBaT Ha cepuitHn Homepa:
RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

0TroBaps Ha crieiH1Te AMPeKTUBN Ha EC 1 xapMOHM3MpaHm cTaHaapTi
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

W3mepeHo HUBO Ha wym: 91,9 dB (A)

[apaHTupaHo HKBO Ha Wwym 94 dB (A)

MeTop 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO ¢ NpunoxeHue V [upektusa 2000/14/EC,
nameHeHa ot 2005/88/EC.

ce

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buuenpesnaet, MpasHu Yenyru W BesonacHocT
Winnenden, Dec. 06, 2013

YNBbAHOMOLLEHO NULe 3a CbCTaBAHE Ha TEXHUYeckus cann:
Alexander Krug, ManbnHuteneH [upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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